
 
บทที่ 3 

ศึกษาเปรียบเทียบมาตรการทางกฎหมายเกี่ยวกับการควบคุมคุณภาพสิ่งบ่งชี้

ทางภูมิศาสตร์ตามความตกลงระหว่างประเทศ ระเบียบประชาคมยุโรป 

กฎหมายประเทศญี่ปุ่น และกฎหมายไทย 

 

 ในส่วนน้ีผู้วิจัยทําการศึกษาความตกลงระหว่างประเทศ ระเบียบประชาคมยุโรป 

กฎหมายต่างประเทศ และกฎหมายไทยตามลําดับ โดยในส่วนแรกผู้วิจัยทําการศึกษาความตกลง

ระหว่างประเทศเกี่ยวกับการคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ ได้แก่ อนุสัญญากรุงปารีสว่าด้วย

ความคุ้มครองทรัพย์สินอุตสาหกรรม (Paris Convention for the Protection of Industrial Property) 

ความตกลงมาดริดว่าด้วยการปราบปรามการใช้สิ่งบ่งช้ีแหล่งที่มาที่ไม่ถูกต้องหรือหลอกลวงกับ

สินค้า (Madrid Agreement for the Repression of False or Deceptive Indications of Source on 

Goods) ความตกลงลิสบอนว่าด้วยการคุ้มครองเครื่องหมายแหล่งกําเนิด และการจดทะเบียน

สากล (Lisbon Agreement for the Protection of Appellation of Origin and their International 

Registration) และความตกลงว่าด้วยสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาที่ เกี่ยวกับการค้า (The 

Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights--TRIPs) แม้ประเทศไทย

เป็นภาคีความตกลงทริปส์เพียงฉบับเดียว แต่การศึกษาความตกลงระหว่างประเทศฉบับอ่ืน

ดังที่กล่าวมานั้นสามารถแสดงให้เห็นถึงวิวัฒนาการด้านการคุ้มครองและการควบคุมคุณภาพ

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์โดยอ้อมอีกทางหนึ่ง 

 นอกจากนี้ ผู้วิจัยทําการศึกษาระเบียบประชาคมยุโรป เลขที่ 1151/2012 ว่าด้วยระบบ- 

การจัดการคุณภาพผลิตภัณฑ์สินค้าเกษตรและอาหาร (Regulation (EU) No 1151/2012 on 

Quality Schemes for Agricultural Products and Foodstuffs) ซ่ึงกําหนดมาตรฐานการควบคุม

คุณภาพส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่มีความเข้มงวดมากยิ่งข้ึน ประกอบกับประเทศไทยมีนโยบาย

ส่งเสริมการจดทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ในสหภาพยุโรป การศึกษากฎระเบียบฉบับน้ีจึงมี

ความจําเป็นอย่างยิ่งสําหรับการพัฒนาระบบควบคุมคุณภาพส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ของไทย 

และยังสนองตอบต่อแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับที่ 12 ที่มุ่งสร้างความเข้มแข็ง

ทางเศรษฐกิจและแข่งขันได้อย่างย่ังยืนโดยสร้างรายได้และกระจายรายได้สู่คนในชุมชนอีกด้วย 

 ในส่วนต่อมาผู้วิจัยทําการศึกษากฎหมายของประเทศญ่ีปุ่น ซ่ึงเป็นประเทศในแถบเอเชีย

ที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมและการใช้ภูมิปัญญาสําหรับการรังสรรค์ผลิตภัณฑ์ท้องถิน่
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เช่นเดียวกับประเทศไทย ประกอบกับประเทศญี่ปุ่นมีการปรับปรุงมาตรการคุ้มครองส่ิงบ่งช้ี

ทางภูมิศาสตร์ให้มีความชัดเจนสอดคล้องกับลักษณะความคุ้มครองในสหภาพยุโรปโดยตรา

กฎหมายเฉพาะข้ึนบังคับใช้ ได้แก่ กฎหมายว่าด้วยการคุ้มครองช่ือการเกษตร ผลิตภัณฑ์จากป่าไม้ 

การประมง และผลิตภัณฑ์เพ่ือการบริโภค (The Act on Protection of the Names of Specific 

Agricultural, Forestry and Fishery Products and Foodstuffs) หรือเรียกโดยทั่วไปว่า กฎหมายว่า

ด้วยส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (The Geographical Indications Act) โดยมีผลใช้บังคับเม่ือวันที่  

1 มิถุนายน ค.ศ. 20151 กฎหมายฉบับน้ีเน้นย้ํามาตรการควบคุมคุณภาพสินค้าส่ิงบ่งช้ี 

ทางภูมิศาสตร์โดยเฉพาะ ซ่ึงเป็นทางเลือกหนึ่งในการนํามาวิเคราะห์เปรียบเทียบหามาตรการ 

ที่เหมาะสมกับประเทศไทย  

 ในส่วนสุดท้ายผู้วิจัยทําการศึกษาพระราชบัญญัติคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์  

พ.ศ. 2546 ของประเทศไทยเพื่อศึกษาสภาพบังคับของกฎหมายว่ามีความครอบคลุมและ 

มีความชัดเจนเพียงพอสําหรับการพัฒนาระบบควบคุมคุณภาพส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์หรือไม่ 

 อย่างไรก็ดี การศึกษาในบทท่ี 3 น้ีมีความมุ่งหมายเพื่อใช้เป็นฐานสําหรับการวิเคราะห์

หาแนวทางพัฒนามาตรการกฎหมายเกี่ยวกับควบคุมคุณภาพส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ ผู้วิจัยใช้ 

การทบทวนวรรณกรรมเชิงวิพากษ์ (Critical Review) ตัวบทกฎหมายเพื่อให้เกิดความลุ่มลึก 

ในการศึกษา รายละเอียด ดังนี้ 

 

1. มาตรการทางกฎหมายเกี่ยวกับการควบคุมคุณภาพสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร ์

 ตามความตกลงระหว่างประเทศ 

 

 วิวัฒนาการด้านการคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ เริ่มต้นจากการหวงแหน

ทรัพยากรธรรมชาติอันมีเอกลักษณ์เฉพาะนํามาสู่การพัฒนาสินค้าที่มีความโดดเด่นจากแหล่ง

ภูมิศาสตร์อื่น ๆ จนเกิดการหวงแหนในความมีช่ือเสียงของสินค้าและสร้างกฎระเบียบเป็น

กฎหมายภายในเฉพาะแคว้น ภูมิภาค และระดับประเทศ แต่แนวคิดการส่งเสริมการคุ้มครอง

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ให้ขยายออกไปยังภูมิภาคอ่ืน ๆ ของโลกได้เริ่มต้นข้ึนจากการเตรียมการเพ่ือ

ร่างความตกลงพหุภาคีข้ึนนับแต่ปี ค.ศ. 1873 และปี ค.ศ. 1878 ซ่ึงต่อมาในปี ค.ศ. 1880  

ในการประชุมทางการทูต (Diplomatic Conference) ณ สาธารณรัฐฝรั่งเศส มีการร่างอนุสัญญา

กรุงปารีส (Paris Convention) ข้ึนอย่างเป็นทางการเมื่อปี ค.ศ. 1883 มีการให้สัตยาบันในป ี

                                                 
1Shigeo Tashiro. Protection of Geographical Names (Regional Collective Trademark 

System/Protection of Geographical Indications (Japan: Japan Patent Office, 2017), p. 27.  
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ค.ศ. 1884 และมีผลบังคับใช้ 1 เดือนหลังจากพิธีมอบสัตยาบันสาร (The Deposit of the 

Instruments of Ratification) ในวันที่ 7 กรกฎาคม ค.ศ. 1884  

 การศึกษาในส่วนน้ี ผู้วิจัยได้ทําการศึกษามาตรการทางความตกลงระหว่างประเทศ  

ซ่ึงเป็นพ้ืนฐานสําคัญของการคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ในระดับสากลและเป็นที่มาของ 

การตรากฎหมายภายในของประเทศต่าง ๆ ประกอบด้วย อนุสัญญากรุงปารีสว่าด้วย 

ความคุ้มครองทรัพย์สินอุตสาหกรรม (Paris Convention for the Protection of Industrial 

Property) ซ่ึงถือเป็นความตกลงพหุภาคีฉบับแรกที่กล่าวถึงสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ ต่อมาได้

ทําการศึกษาความตกลงมาดริดว่าด้วยการปราบปรามการใช้ส่ิงบ่งช้ีแหล่งที่มาที่ไม่ถูกต้องหรือ

หลอกลวงกับสินค้า (Madrid Agreement for the Repression of False or Deceptive Indications of 

Source on Goods) และความตกลงลิสบอนว่าด้วยการคุ้มครองเครื่องหมายแหล่งกําเนิด และ 

การจดทะเบียนสากล (Lisbon Agreement for the Protection of Appellation of Origin and 

their International Registration) ซ่ึงความตกลงทั้งสองฉบับน้ีเป็นส่วนเสริมของมาตรการตาม

อนุสัญญากรุงปารีส และในส่วนสุดท้ายทําการศึกษาความตกลงว่าด้วยสิทธิในทรัพย์สินทาง

ปัญญาที่เกี่ยวกับการค้า (The Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property 

Rights--TRIPs) รายละเอียด ดังนี้ 

 

 1.1  การควบคุมคุณภาพสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ภายใต้อนุสัญญากรุงปารีส  

ค.ศ. 18832 

   อนุสัญญากรุงปารีสว่าด้วยความคุ้มครองทรัพย์สินอุตสาหกรรม (Paris Convention 

for the Protection of Industrial Property) เป็นความตกลงพหุภาคีฉบับแรกที่ให้ความคุ้มครอง 

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ภายใต้ชื่อ “ส่ิงบ่งช้ีแหล่งที่มา (Indication of Source)” และ “เครื่องหมาย

แหล่งกําเนิด (Appellation of Origin)” อนุสัญญาฉบับน้ีตราข้ึนในปี ค.ศ. 1883 และมีการให้

สัตยาบันในปี ค.ศ. 1884 และมีผลบังคับใช้ 1 เดือน หลังจากพิธีมอบสัตยาบันสาร (The Deposit 

of the Instruments of Ratification) ในวันที่ 7 กรกฎาคม ค.ศ. 18843 อนุสัญญาฉบับน้ีให้ 

                                                 
 2Paris Convention for the Protection of Industrial Property was Agreed in 1883 and 

Complemented by Madrid Protocol of 1891. It was Revised at Brussels (1900), Washington (1911), The 

Hague (1925), London (1934), Lisbon (1958) and Stockholm (1967), and Amended in 1979; Paris 

Convention for the Protection of Industrial Property [Online], available URL: https://www.wipo 

.int/treaties/en/ip/paris/, 20019 (January, 29).  
3Bodenhausen and Bodenhausen, op. cit., p. 9.  



 40

ความคุ้มครองทรัพย์สินอุตสาหกรรม หรือ Industrial Property ซ่ึงมีขอบเขตอย่างกว้าง

ครอบคลุมทรัพย์สินทางปัญญาหลายประเภท นอกเหนือไปจากส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ ได้แก่ 

เครื่องหมายการค้า (Trademarks) สิทธิบัตร (Patents) แบบจําลองเพื่อการใช้ประโยชน์สําหรับ

ผลิตภัณฑ์ (Utility Models) การออกแบบผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม (Industrial Designs) 

เครื่องหมายบริการ (Service Marks) ช่ือทางการค้า (Trade Names) และยังรวมไปถึงการระงับ

การแข่งขันที่ไม่เป็นธรรมทางการค้า (The Repression of Unfair competition)4  

   อนุสัญญากรุงปารีสมีหลักเกณฑ์สําคัญ 3 ประการ เพ่ือการบังคับใช้กฎหมายกับ

ประเทศสมาชิก ได้แก่ หลักปฏิบัติเยี่ยงคนชาติ (National Treatment) ในข้อ 2 และข้อ 3 หลักการ

ขอรับความคุ้มครองก่อน (Right of Priority) ในข้อ 4 และหลักความเป็นอิสระของสิทธิ 

(Independence of Rights) ในข้อ 4bis  

   หลักเกณฑ์ทั้งสามประการข้างต้นนั้น มีเพียงหลักปฏิบัติเยี่ยงคนชาติ (National 

Treatment) ที่มีสภาพบังคับกับทรัพย์สินอุตสาหกรรมทุกประเภทตามอนุสัญญากรุงปารีส 

ขณะที่หลักการขอรับความคุ้มครองก่อน (Right of Priority) ในข้อ 45 มีความมุ่งหมายเพ่ือบังคับ

ใช้เฉพาะกับสิทธิบัตร (Patents) แบบจําลองเพ่ือการใช้ประโยชน์สําหรับผลิตภัณฑ์ (Utility Models) 

การออกแบบผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม (Industrial Designs) และเคร่ืองหมาย (Marks)  

                                                 
4เดิมอนุสัญญากรุงปารีส ค.ศ. 1883 ไม่ได้กล่าวถึงสิ่งบ่งชี้แหล่งที่มา และเครื่องหมายแหล่งกําเนิด 

ในขอบเขตของการคุ้มครองทรัพย์สินอุตสาหกรรม แต่มีการเพิ่มเติมหลักเกณฑ์เกี่ยวกับสิ่งบ่งชี้แหล่งที่มาใน 

การแก้ไขเพิ่มเติมอนุสัญญากรุงปารีส ณ กรุงวอชิงตันในปี ค.ศ. 1911 ส่วนเคร่ืองหมายแหล่งกําเนิดได้รับ 

การตราเพิ่มเติมในการแก้ไขเพิ่มเติมอนุสัญญากรุงปารีส ณ กรุงเฮก (Hague) ในปี ค.ศ.1925; และ Ludwig 

Baeumer, “International Treaties Relating to Appellation of Origin and Indication of Source,” In 

Symposium on Appellation of Origin and Indications of Source (Bordeaux, France: WIPO, 1988), 

p. 24.  
5หลักการขอรับความคุ้มครองก่อน (Right of Priority) ให้สิทธิแก่บุคคลที่ขอรับความคุ้มครอง

ทรัพย์สินทางอุตสาหกรรมซึ่งได้ขอรับสิทธิไว้ในประเทศภาคีแห่งหนึ่งแล้ว สามารถขอรับสิทธิคุ้มครอง

ทรัพย์สินทางอุตสาหกรรมเดียวกันนั้นในประเทศภาคีอ่ืน ๆ ได้อีก แต่จะต้องทําการย่ืนคําขอภายในระยะเวลา 

ที่กําหนด โดยถือว่าการย่ืนขอรับสิทธิในประเทศภาคีอื่นนั้น เป็นการคุ้มครองวันเดียวกับที่ย่ืนขอรับ 

ความคุ้มครองในครั้งแรก (ข้อ 4) หลักการนี้จึงเป็นการให้ความสะดวกและให้สิทธิพิเศษแก่คนชาติประเทศ

ภาคีที่ขอรับความคุ้มครองในงานชิ้นเดียวกันทําให้ได้รับสิทธิคุ้มครองพร้อมกันในช่วงเวลาที่กฎหมายกําหนด

ไว ้
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   สําหรับหลักความเป็นอิสระของสิทธิ (Independence of Rights) ในข้อ 4bis6  

เป็นการมุ่งคุ้มครองสิทธิบัตรที่คนชาติของประเทศภาคีหนึ่งได้รับความคุ้มครองในประเทศภาคี

อ่ืน ๆ เช่นเดียวกัน แต่ไม่ได้กล่าวถึงบริบทของส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์แต่อย่างใด  

   สําหรับหลักปฏิบัติเยี่ยงคนชาติ (National Treatment) มีสภาพบังคับให้บุคคล 

ที่มีสัญชาติของประเทศภาคีแห่งอนุสัญญากรุงปารีส จําต้องได้รับการปฏิบัติและได้รับ 

ความคุ้มครองด้านทรัพย์สินอุตสาหกรรมจากประเทศภาคีอ่ืนอย่างเท่าเทียมกันเช่นเดียวกับ 

การคุ้มครองทรัพย์สินอุตสาหกรรมของคนชาติตน โดยจะให้สิทธิพิเศษแก่คนชาติของตน

เหนือกว่าคนชาติของประเทศภาคีอ่ืนไม่ได้ (ข้อ 2 (1))7 ประกอบกับประเทศภาคีจะกําหนด

เง่ือนไขเพ่ือจํากัดสิทธิในการคุ้มครองทรัพย์สินอุตสาหกรรมของประเทศภาคีอื่นไม่ได้เช่นเดียวกัน 

(ข้อ 2 (2))8 นอกจากน้ี อนุสัญญากรุงปารีสยังให้สิทธิแก่คนชาติของประเทศท่ีไม่ได้เป็นภาคี 

สามารถขอรับความคุ้มครองทรัพย์สินอุตสาหกรรมในประเทศภาคีแห่งอนุสัญญาฉบับน้ีได้  

หากบุคคลนั้นมีภูมิลําเนาหรือสถานประกอบการอยู่ในประเทศภาคี (ข้อ 3)9  

   เมื่อพิจารณาในบริบทของส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ หลักการดังกล่าวจึงมีพ้ืนฐานของ 

การไม่เลือกปฏิบัติต่อคนชาติของประเทศภาคี หรือคนชาติของประเทศที่ไม่ได้เป็นภาคีแต่เข้า

                                                 
6หลักความเป็นอิสระของสิทธิ (Independence of Rights) ไม่ได้กล่าวถึงบริบทของสิ่งบ่งชี้ทาง

ภูมิศาสตร์แต่อย่างใด แต่เป็นการมุ่งคุ้มครองสิทธิบัตรโดยสิทธิบัตรที่ได้รับความคุ้มครองในประเทศภาคีใด 

ย่อมได้รับความคุ้มครองในประเทศภาคีอ่ืน ๆ เช่นกัน แม้สิทธิตามกฎหมายที่ออกโดยประเทศภาคีแต่ละ

ประเทศจะมีความเป็นอิสระจากกันก็ตาม ทั้งนี้เพื่อเป็นการรับรองอํานาจอธิปไตยของประเทศต่าง ๆ  

ในการคุ้มครองสิทธิด้านทรัพย์สินอุตสาหกรรมในประเทศของตน 
7Paris Convention 1883, Article 2 (1) Nationals of any Country of the Union shall, as 

Regards the Protection of Industrial Property, Enjoy in all the other Countries of the Union the 

Advantages that their Respective Laws Now Grant, or may Hereafter Grant, to Nationals; all 

without Prejudice to the Rights Specially Provided for by this Convention. Consequently, they 

shall have the Same Protection as the Latter, and the Same Legal Remedy Against any Infringement 

of their Rights, Provided that the Conditions and Formalities Imposed upon Nationals are Complied 

with.  
8Ibid., Article 2 (2) However, no Requirement as to Domicile or Establishment in the Country 

Where Protection is Claimed may be Imposed upon Nationals of Countries of the Union for the 

Enjoyment of any Industrial Property Rights.  
9Ibid., Article 3 Nationals of Countries Outside the Union Who are Domiciled or Who have Real 

and Effective Industrial or Commercial Establishments in the Territory of One of the Countries of the 

Union shall be Treated in the Same Manner as Nationals of the Countries of the Union. 
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เงื่อนไขที่จะได้รับความคุ้มครอง แต่ในอีกมิติหนึ่งหลักการดังกล่าวอาจได้รับการพิจารณาว่ามี

สภาพบังคับให้ประเทศภาคีอนุสัญญากรุงปารีสต้องให้ความคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์

ภายใต้หลักกฎหมายภายในของประเทศภาคีแต่ละประเทศ แต่ในมุมมองกลับกันหากประเทศ

ภาคีใดไม่มีกฎหมายภายในสําหรับการคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์แล้วหลักการน้ีก็จะไม่ได้รับ

การบังคับใช้อย่างมีประสิทธิภาพนั่นเอง 

   อย่างไรก็ดี อนุสัญญากรุงปารีส บัญญัติมาตรการคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์

เป็นการเฉพาะในข้อ 1010 ว่าด้วยการระบุแหล่งที่มาของสินค้าหรือผู้ผลิตที่ไม่ตรงกับความเป็นจริง 

(False Indications) กล่าวคือ บรรดาผู้ผลิต โรงงาน หรือผู้ค้า ไม่ว่าจะเป็นบุคคลธรรมดาหรือ 

นิติบุคคลจําต้องแสดงแหล่งที่มาของสินค้า แคว้น ภูมิภาค หรือสถานที่ให้ถูกต้อง การใช้ 

ที่ไม่ถูกต้องไม่ว่าจะเป็นการใช้ในทางตรง หรือทางอ้อมเกี่ยวกับแหล่งที่มาของสินค้า อนุสัญญา

กรุงปารีสบัญญัติให้นําความในข้อ 9 มาบังคับใช้เพ่ือยึดสินค้าที่มีการระบุแหล่งท่ีมาท่ีไม่ถูกต้อง11  

   นอกจากอนุสัญญากรุงปารีสจะให้ความคุ้มครองทรัพย์สินอุตสาหกรรมอย่างกว้าง

ครอบคลุมทรัพย์สินทางปัญญาหลายประเภทแล้ว อนุสัญญาฉบับนี้ยังให้ความคุ้มครองส่ิงบ่งช้ี 

ทางภูมิศาสตร์ในบริบทของการแข่งขันทางการค้าที่ไม่เป็นธรรม (Unfair Competition) กล่าวคือ 

นอกเหนือจากหลักเกณฑ์การแสดงแหล่งท่ีมาของสินค้าและผู้ผลิตแล้ว ประเทศภาคีต้องให้ 

การรับรองว่าจะต่อต้านการกระทําที่เป็นการแข่งขันที่ไม่เป็นธรรมทางการค้า ซ่ึงอนุสัญญา 

กรุงปารีส ข้อ 10bis บัญญัติการกระทําที่ถือเป็นการแข่งขันทางการค้าที่ไม่เป็นธรรม 3 ประการ 

ได้แก่ ประการแรก ต้องต่อต้านการกระทําที่เป็นการสร้างความสับสนหลงผิดในทางการค้า 

ไม่ว่าจะกระทําต่อสินค้า การกระทําทางอุตสาหกรรมหรือกระทําต่อคู่แข่งขันทางการค้า 

ประการที่สอง ต้องต่อต้านการกล่าวหาที่ไม่เป็นความจริงเพ่ือทําลายความน่าเช่ือถือทาง 

                                                 
10Paris Convention 1883, Article 10. 

(1) the Provisions of the Preceding Article shall Apply in Cases of Direct or Indirect Use of a 

False Indication of the Source of the Goods or the Identity of the Producer, Manufacturer, or Merchant. 

(2) Any Producer, Manufacturer, or Merchant, Whether a Natural Person or a Legal Entity, 

Engaged in the Production or Manufacture of or Trade in such Goods and Established either in the Locality 

Falsely Indicated as the Source, or in the Region Where such Locality is Situated, or in the Country Falsely 

Indicated, or in the Country Where the False Indication of Source is Used, shall in any Case be Deemed an 

Interested Party. 
11Ibid., Article 9 (1) All Goods Unlawfully Bearing a Trademark or Trade Name shall be Seized 

on Importation into those Countries of the Union Where such Mark or Trade Name is Entitled to Legal 

Protection. 
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การค้าของคู่แข่งขันทางการค้า และประการที่สาม ต้องต่อต้านการใช้แหล่งที่มา หรือการกล่าวหา

ใด ๆ ที่เป็นการหลอกลวงสาธารณชนเกี่ยวกับกระบวนการผลิต คุณลักษณะของสินค้า วัตถุประสงค์

ในการผลิตสินค้า หรือปริมาณของสินค้า12  

   การศึกษาข้างต้น พบว่า การคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ภายใต้อนุสัญญา 

กรุงปารีส ไม่ได้มุ่งเน้นการควบคุมคุณภาพของส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ไว้โดยตรงเนื่องจากเป็น

ความตกลงที่มีความมุ่งหมายในการสร้างหลักเกณฑ์เพ่ือคุ้มครองผลประโยชน์ของผู้บริโภคจาก

ความสับสนหลงผิดในแหล่งกําเนิดของสินค้า การหลอกลวงสาธารณชนเก่ียวกับสินค้า และ

ป้องกันการแข่งขันที่ไม่เป็นธรรมในมุมมองของผู้ประกอบการ ประกอบกับอนุสัญญากรุงปารีส

มีประเทศภาคี จํานวน 177 ประเทศ13 ซ่ึงต่างมีกฎหมายภายในที่คุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์

ที่แตกต่างกัน สภาพบังคับของอนุสัญญาฉบับน้ีจึงมีความเป็นกลาง แต่หากพิจารณาหลัก

เหตุผลพ้ืนฐานย่อมแสดงให้เห็นได้ว่าการคุ้มครองผู้บริโภคจากความสับสนหลงผิดในการแสดง

แหล่งที่มา หรือการคุ้มครองผู้ประกอบการจากการแข่งขันที่ไม่เป็นธรรม ย่อมเป็นผลลัพธ์โดย

อ้อมของการสร้างระบบควบคุมคุณภาพสินค้านับตั้งแต่การผลิตสินค้าส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์

นั่นเอง เพียงแต่อนุสัญญาฉบับน้ีไม่ได้บัญญัติในรายละเอียดถึงข้ันตอนและวิธีการได้มา  

ซ่ึงความคุ้มครองแต่อย่างใด 

 

                                                 
12Paris Convention 1883, Article 10bis. 

(1) the Countries of the Union are Bound to Assure to Nationals of such Countries Effective 

Protection Against Unfair Competition. 

(2) Any Act of Competition Contrary to Honest Practices in Industrial or Commercial Matters 

Constitutes an Act of Unfair Competition. 

(3) the Following in Particular shall be Prohibited: 

1. all Acts of such a Nature as to Create Confusion by any Means Whatever with the 

Establishment, the Goods, or the Industrial or Commercial Activities, of a Competitor; 

2. False Allegations in the Course of Trade of such a Nature as to Discredit the 

Establishment, the Goods, or the Industrial or Commercial Activities, of a Competitor; 

3. Indications or Allegations the Use of Which in the Course of Trade is Liable to Mislead 

the Public as to the Nature, the Manufacturing Process, the Characteristics, the Suitability for their 

Purpose, or the Quantity, of the Goods. 
13อนุสัญญากรุงปารีส มีประเทศภาคี จํานวน 177 ประเทศ ข้อมูลล่าสุดจากองค์การทรัพย์สินทาง

ปัญญาโลก หรือ WIPO ณ เดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 2561; และ อนุสัญญากรุงปารีส [Online], available 

URL: http://www.wipo.int/treaties/en/ShowResults.jsp?treaty_id=2, 2562 (ธันวาคม, 20).  



 44

 1.2 การควบคุมคุณภาพสิง่บ่งชีท้างภูมิศาสตรภ์ายใต้ความตกลงมาดริด ค.ศ. 1891 

   ความตกลงมาดริดว่าด้วยการปราบปรามการใช้สิ่งบ่งช้ีแหล่งที่มาที่ไม่ถูกต้อง 

หรือหลอกลวงกับสินค้า (Madrid Agreement for the Repression of False or Deceptive 

Indications of Source on Goods) ตราข้ึนเมื่อวันที่ 14 เมษายน ค.ศ. 1891 และมีการแก้ไข

ปรับปรุง 5 ครั้ง โดยปรับปรุงครั้งสุดท้ายเมื่อปี ค.ศ. 1967 ณ กรุงสตอกโฮล์ม ประเทศสวีเดน  

เมื่อวันที่ 14 กรกฎาคม ค.ศ. 196714 

   ความตกลงฉบับนี้เป็นกฎหมายระหว่างประเทศอีกฉบับหนึ่งที่คุ้มครองสินค้าที่ใช้

ช่ือเช่ือมโยงกับแหล่งกําเนิดของสินค้าโดยเป็นการให้ความคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีแหล่งท่ีมา 

(Indication of Source) โดยตรง แต่มีสภาพบังคับเป็นมาตรการปราบปรามการใช้ส่ิงบ่งช้ี

แหล่งที่มาที่ไม่ถูกต้องหรือหลอกลวงกับสินค้าในลักษณะที่ก่อให้เกิดความสับสนหลงผิดต่อ

ประชาชนผู้บริโภค15 โดยประเทศภาคีสามารถดําเนินการยึดสินค้าที่ดําเนินการฝ่าฝืนความตกลง

ฉบับนี้ได้ แต่กรณีที่กฎหมายภายในของประเทศภาคีไม่เปิดช่องให้ดําเนินการเช่นว่าน้ี  

ก็สามารถใช้มาตรการลงโทษด้านการนําเข้าสินค้าแทนได้16 อีกทั้ง ยังบัญญัติมาตรการลงโทษ

สําหรับการใช้ในทางที่ผิดโดยการนําออกจําหน่าย นําออกแสดง หรือเสนอเพ่ือจําหน่าย  

ซ่ึงสินค้าที่แสดงถึงบ่งบอกแหล่งที่มาจากธรรมชาติที่ไม่ถูกต้องหรือเป็นการหลอกลวง โดยการใช้

สัญลักษณ์ การโฆษณา ใบส่ังสินค้า หรือเอกสารอ่ืนใดที่ใช้สําหรับเป็นเครื่องมือทางธุรกิจ17  

                                                 
 14Madrid Agreement for the Repression of False or Deception Indication of Source on Goods of 

April 14, 1891, Revised at Washington on June 2, 1911, at Hague on November 6, 1925, at London on 

June 2, 1934, at Lisbon on October 31, 1958, and Act of Stockholm of July 14, 1967; and Madrid 

Agreement [Online], available URL:http://www.wipo.int, 2019 (January, 28).  
15Ibid., Article 1 (1) All Goods Bearing a False or Deceptive Indication by Which One of the Countries to 

Which this Agreement Applies, or a Place Situated therein, is Directly or Indirectly Indicated as being the 

Country or Place of Origin shall be Seized on Importation into any of the Said Countries. 
16Ibid., Article 1 (2), (3). 

(2) Seizure shall also be Effected in the Country Where the False or Deceptive Indication of 

Source has been Applied, or into Which the Goods Bearing the False or Deceptive Indication have been 

Imported. 

(3) If the Laws of a Country do not Permit Seizure upon Importation, such Seizure shall be 

Replaced by Prohibition of Importation. 
17Ibid., Article 3bis The Countries to Which this Agreement Applies also Undertake to Prohibit the 

Use, in Connection with the Sale or Display or Offering for Sale of any Goods, of all indications in the Nature of 
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   ความตกลงนี้เปิดโอกาสให้แต่เพียงประเทศสมาชิกของอนุสัญญากรุงปารีสเท่านั้น  

ที่จะเข้ามาเป็นภาคีในความตกลงมาดริด โดยให้การคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีแหล่งที่มา (Indication of 

Source) บนพ้ืนฐานของกฎหมายภายในของประเทศสมาชิก ยกเว้นการคุ้มครองเครื่องหมาย

แหล่งกําเนิด (Appellation of Origins) ของไวน์ ที่อยู่ภายใต้การคุ้มครองของประเทศ

แหล่งกําเนิดด้วย ส่งผลให้เฉพาะสินค้าไวน์ท่ีได้รับความคุ้มครองเป็นเครื่องหมายแหล่งกําเนิด

ในประเทศสมาชิกใด จะได้รับความคุ้มครองในประเทศสมาชิกอ่ืนด้วย18  

   แม้ความตกลงกรุงมาดริดจะถูกจัดทําเพ่ือเป็นมาตรการเสริมของอนุสัญญา 

กรุงปารีส ด้วยประสงค์จะทําให้การคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ 

แต่ความตกลงน้ีก็ยังมีข้อบกพร่องบางประการ ดังนี้19 

   ประการแรก เช่นเดียวกันกับอนุสัญญากรุงปารีส การบังคับใช้กฎหมายคุ้มครอง 

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ภายใต้ความตกลงกรุงมาดริด ข้ึนอยู่กับกฎหมายภายในของประเทศที่ให้

ความคุ้มครองเป็นสําคัญ ข้อ 4 ของความตกลงกรุงมาดริดกําหนดให้การพิจารณาว่าส่ิงบ่งช้ีใด

เป็นส่ิงบ่งช้ีแหล่งกําเนิดอันได้รับความคุ้มครอง หรือเป็นเพียงช่ือสามัญที่ไม่ได้รับความคุ้มครอง

ตามกฎหมาย ให้เป็นอํานาจและดุลพินิจของศาลของประเทศที่ให้ความคุ้มครอง ซ่ึงการใช้

ดุลพินิจของศาลในแต่ละประเทศย่อมจะมีความแตกต่างกันออกไป เนื่องจากขาดหลักการร่วม

ในอันที่จะใช้เป็นเกณฑ์การพิจารณา 

   ข้อ 4 ของความตกลงกรุงมาดริดกําหนดข้อยกเว้น ในกรณีที่ส่ิงบ่งช้ีแหล่งกําเนิด

นั้นเป็นส่ิงบ่งช้ีที่ใช้กับสินค้าประเภทไวน์ โดยให้การพิจารณาว่าส่ิงใดจะเป็นส่ิงบ่งช้ีแหล่งกําเนิด

ของไวน์หรือไม่ให้เป็นไปตามกฎหมายของประเทศที่เป็นแหล่งกําเนิดของส่ิงบ่งช้ีนั้น (Country of 

Origin) โดยไม่ให้เป็นอํานาจศาลของประเทศที่ให้ความคุ้มครอง (Protecting Country) ผลก็คือ 

หากส่ิงบ่งช้ีแหล่งกําเนิดของสินค้าไวน์ใดได้รับความคุ้มครองในประเทศแหล่งกําเนิด ส่ิงบ่งช้ีนั้น

จะได้รับความคุ้มครองในประเทศสมาชิกทุกประเทศโดยทันที บทยกเว้นนี้ถกูกาํหนดข้ึนกเ็พราะ

เหตุว่า ไวน์เป็นสินค้าที่มีความสําคัญต่อเศรษฐกิจของประเทศที่พัฒนาแล้วหลายประเทศ  

ซ่ึงประเทศเหล่านั้นโดยส่วนใหญ่ก็เป็นสมาชิกของความตกลงกรุงมาดริด การที่มีการคุ้มครอง

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์สําหรับไวน์อย่างกว้างขวาง จะเป็นการปกป้องผลประโยชน์ของประเทศ

เหล่านั้นได้เป็นอย่างดี 

                                                                                                                                            
Publicity Capable of Deceiving the Public as to the Source of the Goods, and Appearing on Signs, 

Advertisements, Invoices, Wine Lists, Business Letters or Papers, or any other Commercial Communication. 
18Madrid Agreement, Article 4. 
19จักรกฤษณ์ ควรพจน์ และบัณฑูร เศรษฐศโิรตม,์ เร่ืองเดิม, หน้า 4-5. 
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   ประการที่สอง ความตกลงกรุงมาดริดได้กําหนดให้มีการยึดสินค้าที่ใช้ส่ิงบ่งช้ี

แหล่งกําเนิดที่ไม่ถูกต้อง ดังเช่นที่กําหนดไว้ในอนุสัญญากรุงปารีส แต่การยึดสินค้าจะกระทาํได้ 

ก็แต่เฉพาะในกรณีที่มีการนําเข้าสินค้ามาในประเทศเท่านั้น ส่วนในกรณีท่ีสินค้าซ่ึงอยู่ระหว่าง 

การส่งต่อไปยังประเทศท่ีสาม (Goods in Transit) ประเทศสมาชิกไม่อาจทําการยึดสินค้า

ดังกล่าวได้ การขาดอํานาจในการยึดสินค้าที่อยู่ระหว่างการส่งต่อย่อมลดทอนประสิทธิภาพ 

การคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์เป็นอย่างมาก 

   เมื่อศึกษาบทบัญญัติของความตกลงฉบับน้ี พบว่า ไม่มีสภาพบังคับใดที่ให้ 

การคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีแหล่งที่มานอกเหนือไปจากบทบัญญัติของอนุสัญญากรุงปารีส เพียงแต่ 

ความตกลงมาดริดบัญญัติขยายความคุ้มครองเพ่ิมเติมเฉพาะกรณีการใช้ส่ิงบ่งช้ีแหล่งที่มาที่ไม่

ถูกต้องหรือเป็นการหลอกลวงดังที่กล่าวมาข้างต้นเท่านั้น ความตกลงมาดริดจึงมีลักษณะเป็น

มาตรการเสริมของอนุสัญญากรุงปารีสนั่นเอง ประกอบกับความตกลงมาดริดไม่ได้มุ่งเน้น 

การควบคุมคุณภาพของส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์เนื่องจากเป็นมาตรการเสริมของอนุสัญญา 

กรุงปารีสดังท่ีกล่าวมาข้างต้น 

 

 1.3 การควบคุมคุณภาพส่ิงบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ภายใต้ความตกลงลิสบอน ค.ศ. 1958 

   ความตกลงลิสบอนว่าด้วยการคุ้มครองเครื่องหมายแหล่งกําเนิด และการจดทะเบียน

สากล (Lisbon Agreement for the Protection of Appellation of Origin and their International 

Registration) ตราข้ึนเมื่อวันที่ 31 ตุลาคม ค.ศ. 1958 มีการแก้ไขปรับปรุง 2 ครั้ง โดยการปรับปรุง

แก้ไขในสองครั้งแรกเกิดข้ึน ณ กรุงสตอกโฮล์ม ประเทศสวีเดน เมื่อวันที่ 14 กรกฎาคม  

ค.ศ. 1967 และวันที่ 28 กันยายน ค.ศ. 1979 ตามลําดับ20  

                                                 
20ความตกลงลิสบอนมีการแก้ไขปรับปรุง 2 คร้ัง คร้ังสุดท้ายเกิดขึ้นเม่ือวันที่ 28 กันยายน  

ค.ศ. 1979 ณ กรุงสตอกโฮล์ม ประเทศสวีเดน ปัจจุบันมีความพยายามในการแก้ไขเพิ่มเติมความตกลงฉบับนี้

โดยขยายความคุ้มครองไปยังสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ (Geographical Indications) ด้วย และในการประชุม

ทางการทูตเพื่อรับข้อแก้ไขเพิ่มเติมความตกลงลิสบอนฉบับใหม่ว่าด้วยการคุ้มครองเคร่ืองหมายแหล่งกําเนิด

และสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์และการจดทะเบียนสากล (The Diplomatic Conference for the Adoption of a 

New Act of the Lisbon Agreement for the Protection of Appellations of Origin and their International 

Registration) ระหว่างวันที่ 11-21 พฤษภาคม ค.ศ. 2015 ณ องค์การทรัพย์สินทางปัญญาโลก กรุงเจนีวา 

ประเทศสวิสเซอร์แลนด์ คณะกรรมการให้การรับรองกรรมสารกรุงเจนีวาแห่งความตกลงลิสบอนว่าด้วย

เคร่ืองหมายแหล่งกําเนิดและสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ (The Geneva Act of the Lisbon Agreement on 

Appellations of Origin and Geographical Indications) ปัจจุบันยังไม่มีผลใช้บังคับ; และ ความตกลงลิสบอน 
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   ความตกลงฉบับนี้ มีวัตถุประสงค์หลักเพ่ือคุ้มครองผู้บริโภคจากการสับสนหลงผิด 

ในแหล่งกําเนิดที่แท้จริงของสินค้าและป้องกันการแข่งขันทางการค้าที่ไม่เปน็ธรรม โดยมุง่หมาย

เพ่ือคุ้มครองช่ือทางภูมิศาสตร์ของประเทศ แคว้น หรือสถานที่ใดสถานที่หนึ่งโดยเฉพาะอัน

แสดงให้เห็นถึงความมีคุณภาพ คุณลักษณะเฉพาะที่เกิดข้ึนกับสินค้าในแหล่งภูมิศาสตร์นั้น ๆ 

ซ่ึงอาจเกิดจากองค์ประกอบทางธรรมชาติหรือจากมนุษย์ หรืออาจเกิดจากองค์ประกอบทั้ง

สองประการก็ได้21 นอกจากนี้ ประเทศภาคีต้องทําให้มั่นใจว่าการคุ้มครองเครื่องหมาย

แหล่งกําเนิดจําต้องป้องกันการปลอมแปลงแม้จะมีการระบุช่ือแหล่งกําเนิดสินค้าที่แท้จริง หรือ

มีการใช้ในลักษณะคําแปล หรือมีคําว่า ชนิด ประเภท ผลิต เลียนแบบ หรือคล้ายคลึงในสินค้า 

ก็ตาม22  

   เครื่องหมายแหล่งกําเนิดตามความตกลงน้ีจึงต้องมีลักษณะเป็นช่ือทางภูมิศาสตร์

ของประเทศ แคว้น หรือท้องถิ่นอันเป็นแหล่งกําเนิดของสินค้า โดยต้องแสดงให้เห็นถึง 

ความเช่ือมโยงระหว่างคุณภาพ คุณลักษณะเฉพาะที่เกี่ยวข้องสภาพแวดล้อมทางภูมิศาสตร์ 

ในสินค้ากับแหล่งภูมิศาสตร์นั้น เพื่อแสดงให้เห็นถึงความมีช่ือเสียงของสินค้านั้น23    

   อย่างไรก็ดี ความตกลงนี้ได้กําหนดให้สินค้าที่ใช้เครื่องหมายแหล่งกําเนิดต้องได้รับ 

การยอมรับและการให้ความคุ้มครองเช่นเดียวกันกับในประเทศด้ังเดิมน้ัน โดยสินค้าที่ใช้

เครื่องหมายแหล่งกําเนิดดังกล่าวต้องได้รับการจดทะเบียนท่ีสํานักงานทรัพย์สินทางปัญญา

ระหว่างประเทศแห่งองค์การทรัพย์สินทางปัญญาโลก (International Bureau of Intellectual 

                                                                                                                                            
[Online], available URL: http://www.wipo.int/treaties/en/Registration/lisbon/summary_lisbon.html, 2562 

(มีนาคม, 25).  
21Lisbon Agreement 1958, Article 2 (1) In this Agreement, “Appellation of Origin” Means the 

Geographical Denomination of a Country, Region, or Locality, Which Serves to Designate a Product Originating 

therein, the Quality or Characteristics of Which are Due Exclusively or Essentially to the Geographical 

Environment, Including Natural and Human Factors.  
22Ibid., Article 3 Protection shall be Ensured Against any Usurpation or Imitation, Even if the 

True Origin of the Product is Indicated or if the Appellation is Used in Translated Form or Accompanied 

by Terms such as “Kind,” “Type,” “Make,” “Imitation”, or the Like. 
23Ibid., Article 2 (2) The Country of Origin is the Country Whose Name, or the Country in Which 

is situated the Region or Locality Whose Name, Constitutes the Appellation of Origin Which has Given 

the Product Its Reputation. 
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Property)24 และเมื่อสินค้าของประเทศสมาชิกที่ใช้เครื่องหมายแหล่งกําเนิดได้รับการจดทะเบียน

ดังกล่าวแล้วเครื่องหมายแหล่งกําเนิดนั้นจะไม่สามารถกลายสภาพเป็นช่ือสามัญของสินค้าได้

ตราบเท่าที่เครื่องหมายแหล่งกําเนิดน้ีได้รับการคุ้มครองในประเทศที่ผลิตสินค้าชนิดน้ีข้ึนมา25 

ประกอบกับระบบลิสบอนแม้จะอํานวยความสะดวกการจดทะเบียนและคุ้มครองส่ิงบ่งช้ี

แหล่งกําเนิดโดยการย่ืนขอจดทะเบียนที่องค์การทรัพย์สินทางปัญญาโลก หรือ WIPO แห่งเดียว

เพ่ือขอรับความคุ้มครองในประเทศภาคีทั้งหมด26 โดยไม่จําต้องยื่นคําขอข้ึนทะเบียนรายประเทศ 

โดยประเทศภาคีที่ได้รับคําร้องนี้จําต้องพิจารณาข้ึนทะเบียนสิ่งบ่งช้ีแหล่งกําเนิดดังกล่าวภายใน 

1 ปี นับแต่ได้รับคําขอข้ึนทะเบียนจาก WIPO เว้นแต่จะปฏิเสธไม่รับข้ึนทะเบียนในระยะเลา

ดังกล่าวโดยมีเหตุผลอันสมควร27 เงื่อนไขดังกล่าวเป็นอุปสรรคต่อการขยายเขตอํานาจของ

สมาชิกในความตกลงฉบับนี้  

                                                 
 24Lisbon Agreement 1958, Article 1 (2) They Undertake to Protect on their Territories, in 

Accordance with the Terms of this Agreement, the Appellations of Origin of Products of the other 

Countries of the Special Union, Recognized and Protected as such in the Country of Origin and 

Registered at the International Bureau of Intellectual Property (Hereinafter Designated as “the 

International Bureau” or “the Bureau”) Referred to in the Convention Establishing the World Intellectual 

Property Organization (Hereinafter Designated as “the Organization”). 

 25Ibid., Article 6 An Appellation Which has been Granted Protection in One of the Countries of 

the Special Union Pursuant to the Procedure under Article 5 cannot, in that Country, be Deemed to 

have Become Generic, as long as It is Protected as an Appellation of Origin in the Country of Origin. 
26ปัจจุบันประเทศภาคีความตกลงลิสบอนว่าด้วยการคุ้มครองเคร่ืองหมายแหล่งกําเนิด และการจด

ทะเบียนสากล (Lisbon Agreement for the Protection of Appellation of Origin and their International 

Registration) มีจํานวนประเทศสมาชกิ 28 ประเทศ ส่วนใหญ่เป็นประเทศในแถบยุโรป แอฟริกา และละตินอเมริกา 

สว่นประเทศไทยไมไ่ดเ้ป็นภาคีในความตกลงฉบับนี้  
27Lisbon Agreement 1958, Article (3) The Authority of any Country may declare that It cannot 

Ensure the Protection of an Appellation of Origin Whose Registration has been Notified to It, but only in 

so far as Its Declaration is Notified to the International Bureau, Together with an Indication of the 

grounds therefor, within a Period of One Year from the Receipt of the Notification of Registration, and 

Provided that such Declaration is not Detrimental, in the Country Concerned, to the other Forms of 

Protection of the Appellation Which the Owner thereof may be Entitled to Claim under Article 4, above 

(4) Such Declaration may not be Opposed by the Authorities of the Countries of the Union 

after the Expiration of the Period of One Year Provided for in the Foregoing Paragraph. 
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   ต่อมาในการประชุมทางการทูตระหว่างวันที่ 11-21 พฤษภาคม ค.ศ. 2015  

ณ องค์การทรัพย์สินทางปัญญาโลก กรุงเจนีวา ประเทศสวิสเซอร์แลนด์ มีจุดมุ่งหมายเพ่ือ

รับรอง (Adopt) กรรมสารฉบับใหม่แห่งความตกลงลิสบอนว่าด้วยการคุ้มครองเครื่องหมาย

แหล่งกําเนิดและส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์และการจดทะเบียนสากล (A New Act of the Lisbon 

Agreement for the Protection of Appellations of Origin and their International Registration) 

เมื่อวันที่ 20 พฤษภาคม ค.ศ. 2015 เพ่ือพัฒนาระบบลิสบอน ให้เกิดความน่าสนใจต่อบรรดา

ประเทศต่าง ๆ มากย่ิงข้ึน โดยขยายการคุ้มครองครอบคลุมไปถึงการจดทะเบียนสากลสําหรับ

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (Geographical Indications) ด้วย และยังออกแบบเพ่ือช่วยเหลือผู้ถือสิทธิ์

ในส่ิงบ่งช้ีแหล่งกําเนิดและสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์สามารถยื่นขอจดทะเบียนคําขอเดียวและชําระ

ค่าธรรมเนียมครั้งเดียวเพ่ือขอรับความคุ้มครองในหลายประเทศได้ ขณะเดียวกันยังเป็น 

การรับประกันต่อผู้บริโภคว่าสินค้าที่ไดรับการจดทะเบียนเป็นสินค้าที่มีคุณภาพ เป็นของแท้

ด้ังเดิมในพื้นที่ และสามารถตรวจสอบย้อนกลับได้28  

   คําขอขึ้นทะเบียนระหว่างประเทศตามความตกลงฉบับใหม่น้ีจําต้องแสดงให้เห็นถึง

ประเทศแหล่งกําเนิดของสินค้า รายนามผู้ถือสิทธิ์ ช่ือส่ิงบ่งช้ีแหล่งกําเนิดในภาษาทางการของ

ประเทศแหล่งกําเนิด หรือหากมีช่ือเรียกอ่ืนให้บรรจุมาด้วยเช่นกัน พ้ืนที่แหล่งกําเนิดของสินค้า

ในประเทศนั้น ๆ วันที่ได้รับความคุ้มครองในประเทศต้นกําเนิด29 นอกจากน้ี ความตกลงฉบับใหม่

ยังผ่อนคลายความเคร่งครัดลงโดยกําหนดให้มีหน่วยงานที่มีหน้าที่รับคําขอข้ึนทะเบียนในประเทศ

ภาคีแต่ละประเทศ ไม่ได้จํากัดเฉพาะการยื่นคําขอที่ WIPO เพียงแห่งเดียวเหมือนในอดีตที่ผ่าน

มาโดยประเทศภาคีจําต้องแจ้งชื่อหน่วยงานที่รับพิจารณาคําขอไปยัง WIPO เพ่ือลงในระบบ

                                                 
28World Intellectual Property Organization, Main Provisions and Benefits of the Geneva Act  

of the Lisbon Agreement [Online], available URL: http://www.wipo.int/export/sites/www/treaties/ 

en/Registration/lisbon/mainProvisions.pdf, 2019 (November, 23). 
29The Geneva Act 2016, Rule 5 (2), (a).  

(a) the International Application shall Indicate: (i) the Country of Origin; (ii) the Holder or 

Holders of the Right to Use the Appellation of Origin, Designated Collectively or, Where Collective 

Designation is not Possible, by Name; (iii) the Appellation of Origin for Which Registration is Sought, in 

the Official Language of the Country of Origin or, Where the Country of Origin has more than One 

Official Language, in One or more of those Official Languages; (iv) the Product to Which the Appellation 

Applies; (v) the Area of Production of the Product; (vi) the Title and Date of the Legislative or 

Administrative Provisions, the Judicial Decisions or the Date and Number of the Registration by Virtue of 

Which the Appellation of Origin is Protected in the Country of Origin. 
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ทะเบียน30 นอกจากนี้ ในการยื่นคําขอจดทะเบียนระหว่างประเทศสามารถกระทําได้โดยบุคคล

ผู้ถือสิทธิ์ ไม่ ว่าจะเป็นบุคคลธรรมดา นิ ติบุคคล หน่วยงานภาครัฐหรือเอกชนซ่ึงได้รับ 

ความคุ้มครองตามกฎหมายภายในของประเทศนั้น ๆ31 ซ่ึงเป็นการบัญญัติเปิดกว้างยอมรับ

ความแตกต่างของระบบการคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีแหล่งกําเนิดและส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่อาจ

คุ้มครองภายใต้กฎหมายเฉพาะ (Sui Generis) หรือกฎหมายเครื่องหมายการค้าก็ตาม ก็สามารถ 

ใช้สิทธิในการขอจดทะเบียนสากลได้ 

   ความตกลงลิสบอนฉบับปัจจุบันและฉบับแก้ไขเพ่ิมเติมบัญญัติข้ึนเพ่ืออํานวย 

ความสะดวกต่อระบบการคุ้มครองของประเทศภาคีสําหรับการจดทะเบียนสากลเท่านั้น ไม่มี

บทบัญญัติเพื่อควบคุมคุณภาพส่ิงบ่งช้ีแหล่งกําเนิดและสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์โดยตรง เนื่องจาก

ระบบดังกล่าวเป็นเพียงกลไกอํานวยความสะดวกแก่สินค้าที่ได้รับความคุ้มครองตามกฎหมาย

ภายในของประเทศภาคีเพ่ือการจดทะเบียนสากลสําหรับขอรับความคุ้มครองในประเทศภาคี

อ่ืน ๆ เท่านั้น  

 

 1.4 การควบคุมคุณภาพสิ่งบ่งชี้ทางภมูิศาสตรต์ามความตกลงว่าด้วยสิทธิ 

ในทรัพย์สินทางปัญญาทีเ่กี่ยวการค้า  

   ความตกลงว่าด้วยสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาที่เกี่ยวการค้า (The Agreement on 

Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights--TRIPs) หรือความตกลงทริปส์ เป็นผลจาก

การเจรจาในรอบสุดท้ายของ GATT หรือรอบอุรุกวัย ในปี ค.ศ. 1994 เกิดเป็นความตกลง 

มาร์ราเกชจัดตั้งองค์การการค้าโลก (Marrakesh Agreement establishing the World Trade 

Organization) โดยความตกลงทริปส์ถูกบรรจุไว้ในภาคผนวก 1 C ของความตกลงมาร์ราเกชนี้  

   ความตกลงฉบับน้ีมีวัตถุประสงค์หลักเพ่ือลดการบิดเบือน (Reduce Distortions) 

และอุปสรรค (Impediments) ที่มีต่อการค้าระหว่างประเทศและคํานึงถึงความจําเป็นสําหรับ

ส่งเสริมการคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาอย่างมีประสิทธิภาพและทําให้เกิดความเช่ือมั่นว่า

                                                 
30The Geneva Act 2016, Rule 4 (1), (a) Each contracting Country shall Notify to the 

International Bureau the Name and Address, as Well as any Change Concerning the Name or Address, 

(a) of Its Authority Competent . . .  
31Ibid., Rule 5 (1) The Registration of Appellations of Origin shall be effected with the 

International Bureau, at the Request of the Authorities of the Countries of the Special Union, in the 

Name of any Natural Persons or Legal Entities, Public or Private, having, According to their National 

Legislation, the Right to Use such Appellations. 
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การบังคับใช้สิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาจะไม่เป็นอุปสรรคต่อการค้าอันชอบด้วยกฎหมาย32 

อีกทั้งมีเป้าหมายเพื่อสร้างความสมดุลแห่งสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาเพ่ือการบังคับใช้สิทธิใน

ลักษณะสนับสนุน (Contribute) ต่อการส่งเสริมนวัตกรรมด้านเทคโนโลยี การถ่ายทอด 

(Transfer) และเผยแพร่เทคโนโลยี (Dissemination of Technology) ในลักษณะเอ้ือประโยชน์ต่อ

ผู้ผลิตและผู้ใช้เทคโนโลยีรวมถึงสวัสดิการทางสังคมและเศรษฐกิจ (Social and Economic 

Welfare)33 โดยความตกลงนี้ให้การคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาในหลายลักษณะ อาทิ 

ลิขสิทธิ์และสิทธิข้างเคียง (Copyright and Related Rights) เครื่องหมายการค้า (Trademarks) 

การออกแบบทางอุตสาหกรรม (Industrial Designs) สิทธิบัตร (Patents) แบบแผนภูมิวงจรรวม 

(Layout-Designs of Integrated Circuits) และส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (Geographical Indications) 

เป็นต้น 

   อย่างไรก็ดี ประเทศภาคีแห่งความตกลงทริปส์มีพันธกรณีที่จําต้องอนุวัตรการ 

ความตกลงนี้เป็นกฎหมายภายใน โดยไม่จําต้องให้ความคุ้มครองในระดับที่สูงกว่าความตกลง

ฉบับนี้ แต่บทบัญญัติกฎหมายนั้นต้องไม่ขัดหรือแย้งกับความตกลงฉบับน้ี โดยประเทศภาคี 

มีอิสระในการกําหนดวิธีการท่ีเหมาะสมเพ่ือปฏิบัติตามบทบัญญัติของความตกลงน้ีภายใต้

ระบบกฎหมายภายในของตน34 ทั้งน้ี ประเทศสมาชิกต้องอยู่ภายใต้หลักเกณฑ์ท่ัวไป 2 ประการ 

ได้แก่ หลักปฏิบัติเย่ียงคนชาติ (National Treatment)35 และหลักปฏิบัติเยี่ยงชาติที่ได้รับ 

                                                 
32TRIPs Agreement 1994, Preamble: Members, Desiring to Reduce Distortions and Impediments to 

International Trade, and Taking into Account the Need to Promote Effective and Adequate Protection of 

Intellectual Property Rights, and to Ensure that Measures and Procedures to Enforce Intellectual 

Property Rights do not Themselves Become Barriers to Legitimate Trade;  
33Ibid., Article 7 The Protection and Enforcement of Intellectual Property Rights should Contribute to 

the Promotion of Technological Innovation and to the Transfer and Dissemination of Technology, to the 

Mutual Advantage of Producers and Users of Technological Knowledge and in a Manner Conducive to 

Social and Economic Welfare, and to a Balance of Rights and obligations. 
34Ibid., Article 1.1 Members shall Give Effect to the Provisions of this Agreement. Members may, but 

shall not be Obliged to, Implement in their Law more Extensive Protection than is Required by this 

Agreement, Provided that such Protection does not Contravene the Provisions of this Agreement. 

Members shall be Free to Determine the Appropriate Method of Implementing the Provisions of this 

Agreement within their own Legal System and Practice. 
35หลักปฏิบัติเยี่ยงคนชาติ (National Treatment) เป็นหลักการพื้นฐานสําคัญในความตกลงระหว่าง

ประเทศหลาย ๆ ฉบับ อาทิ อนุสัญญากรุงเบอร์น อนุสัญญากรุงปารีส เป็นต้น และเป็นหลักการพื้นฐานที่มี 

ผลผูกพันระหว่างประเทศโดยกําหนดให้บรรดาประเทศภาคีจําต้องให้การปฏิบัติต่อคนชาติของประเทศภาคี
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ความอนุเคราะห์ย่ิง (Most-Favoured-National Treatment--MFN)36 ซ่ึงเป็นหลักการพื้นฐาน

สําคัญที่ใช้บังคับกับทรัพย์สินทางปัญญาทุกประเภทโดยอยู่บนพ้ืนฐานของการไม่เลือกปฏิบัติ 

(Non Discriminate) เว้นแต่ความตกลงทริปส์ได้กําหนดข้อยกเว้นไม่นําหลักการพ้ืนฐานนี้ 

ไปบังคับใช้กับประเทภาคีอ่ืน ๆ ทั้งน้ี หลักปฏิบัติเยี่ยงคนชาติ มีผลเป็นการไม่เลือกปฏิบัติ

ระหว่างคนชาติของประเทศเดียวกัน และกับคนชาติของประเทศภาคีอื่น ๆ ด้วย ขณะที่หลัก

ปฏิบัติเยี่ยงชาติที่ได้รับความอนุเคราะห์ย่ิงมีผลเป็นการไม่เลือกปฏิบัติต่อคนชาติระหว่าง

ประเทศภาคีเท่านั้น37 

   สําหรับการคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ตามความตกลงทริปส์ บัญญัติไว้ในภาค 2 

ส่วนที่ 3 ข้อ 22 ถึงข้อ 24 โดยข้อ 22 เป็นการให้นิยามสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (Geographical 

                                                                                                                                            
อ่ืนที่ไม่ด้อยไปกว่าคนชาติของประเทศตนเองในเร่ืองเกี่ยวกับการคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญา ยกเว้นกรณี

ต่อไปนี้ที่ไม่จําต้องอยู่ภายใต้หลักปฏิบัติเยี่ยงตนชาติ ได้แก่ ข้อยกเว้นที่บัญญัติไว้ในอนุสัญญากรุงปารีส 

(ค.ศ. 1967) อนุสัญญากรุงเบิร์น (ค.ศ. 1971) อนุสัญญากรุงโรมหรือสนธิสัญญาว่าด้วยทรัพย์สินทางปัญญา

ในเร่ืองเกี่ยวกับวงจรรวม ตามลําดับ (ความตกลงทริปส์ ข้อ 3.1) เกี่ยวกับกระบวนการทางศาล และทาง 

ฝ่ายบริหารรวมทั้งการกําหนดที่อยู่สําหรับการส่งหมาย หรือติดต่อ หรือการแต่งตั้งตัวแทนภายในเขตอํานาจของ

สมาชิกได้ต่อเมื่อข้อยกเว้นเช่นว่านี้จําเป็นต่อการประกันการปฏิบัติให้เป็นไปตามกฎหมายและระเบียบ

ข้อบังคับซึ่งไม่ขัดต่อบทบัญญัตขิองความตกลงนี้ และเมื่อแนวปฏบัิตินั้นมิได้ใช้ในลักษณะที่จะกอ่ให้เกิดข้อจํากัด

ทางการคา้ที่แอบแฝง (ความตกลงทริปส์ ข้อ 3.2) 
36หลักปฏิบัติเยี่ยงชาติที่ได้รับความอนุเคราะห์ยิ่ง (Most-Favoured-National Treatment--MFN) 

เป็นหลักการสําคัญที่เน้นย้ําการไม่เลือกปฏิบัติต่อประเทศภาคีโดยข้อ 4 ของความตกลงทริปส์กําหนดให้

บรรดาข้อได้เปรียบ ความอนุเคราะห์ เอกสิทธิ์หรือความคุ้มกันใด ๆ ในเร่ืองที่เกี่ยวกับการคุ้มครองทรัพย์สิน

ทางปัญญาที่ประเทศสมาชิกทั้งหลายให้แก่คนชาติของประเทศอื่นใด คนชาติของประเทศสมาชิกอื่นทั้งปวง

จะได้ รับด้วยโดยทันที และไม่มี เ งื่อนไขเช่นกัน แต่มีข้อยกเว้นบางประการเกี่ยวกับ ข้อได้ เปรียบ  

ความอนุเคราะห์ เอกสิทธิ์หรือความคุ้มกันใด ๆ ที่ให้โดยประเทศภาคี ที่ประเทศภาคีอ่ืน ๆ ไม่จําต้องถือ

ปฏิบัติเกี่ยวกับความช่วยเหลือทางศาล หรือการบังคับใช้กฎหมายในลักษณะท่ัวไป (ข้อ 4 (a)) หรือไม่จําต้อง

ปฏิบัติเมื่อมีข้อยกเว้นกําหนดไว้ในอนุสัญญากรุงเบิร์น หรืออนุสัญญากรุงโรมที่อนุญาตว่าการปฏิบัตินี้ไม่ใช่

เร่ืองการปฏิบัติเยี่ยงคนชาติ แต่เป็นการปฏิบัติที่กระทําต่อประเทศหนึ่ง (ข้อ 4 (b)) หรือกรณีสิทธินักแสดง 

ผู้ผลิตสิ่งบันทึกเสียง และองค์การแพร่เสียงแพร่ภาพซึ่งไม่ได้กําหนดไว้ภายใต้ความตกลงนี้ก็ได้รับข้อยกเว้น

เช่นเดียวกัน (ข้อ 4 (c)) ประการสุดท้ายกรณีความตกลงระหว่างประเทศเกี่ยวกับการคุ้มครองทรัพย์สินทาง

ปัญญาซึ่งมีผลใช้บังคับก่อนความตกลงในการจัดตั้งองค์การการค้าโลกมีผลใช้บังคับโดยมีเง่ือนไขว่า 

คณะมนตรีทริปส์ ได้รับแจ้งให้ทราบถึงความตกลงดังกล่าว และไม่ก่อให้เกิดการเลือกปฏิบัติโดยอําเภอใจหรือไม่

สมเหตุสมผลต่อคนชาติของสมาชิกอ่ืน ๆ (ข้อ 4 (d)) เช่นนี้ย่อมได้รับยกเว้นไม่จําต้องปฏิบัติตามหลักนี้เช่นกัน 
37Antony Taubman, Hannu Wager, and Jayashree Watal, A Handbook on the WTO TRIPs 

Agreement (New York: Cambridge University Press, 2012), p. 16.  
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Indications) การกําหนดมาตรฐานข้ันต่ําสําหรับการคุ้มครองเป็นกฎหมายภายในของประเทศภาคี

แห่งความตกลงนี้ และแนวทางในการจัดการปัญหาส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์กับเครื่องหมาย

การค้า ส่วนข้อ 23 มีสภาพบังคับเป็นการคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์สําหรับไวน์ และสุรา 

ในระดับที่สูงข้ึน และข้อ 24 เป็นข้อยกเว้นการคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ตาม ข้อ 22 และ 

ข้อ 23 รายละเอียด ดังนี้ 

   1.4.1  การคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

    ในส่วนน้ีทําการศึกษานิยาม  และมาตรการตามความตกลงทริปส์  

การกําหนดมาตรฐานข้ันต่ําสําหรับการคุ้มครองเป็นกฎหมายภายในของประเทศภาคีแห่ง 

ความตกลงนี้ และแนวทางในการจัดการปัญหาส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์กับเครื่องหมายการค้า 

รายละเอียด ดังนี้ 

    1.4.1.1 นิยามสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

     ความตกลงทริปส์ ข้อ 22.138 กําหนดนิยาม ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

หมายถึง ส่ิงที่ใช้บ่งช้ีถึงถิ่นกําเนิดสินค้าในดินแดนของสมาชิกหนึ่ง หรือภูมิภาคหรือท้องถิ่นใน

ดินแดนนั้น ซ่ึงแสดงให้เห็นถึงความมีคุณภาพ ช่ือเสียง หรือคุณลักษณะอ่ืนใดที่มีอยู่ของสินค้า

อันมีส่วนสําคัญมาจากแหล่งกําเนิดทางภูมิศาสตร์ของสินค้านั้น  

     องค์การการค้าโลก หรือ WTO อธิบายรายละเอียดนิยามข้างต้น 

โดยกําหนดหลักเกณฑ์ ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 5 ประการ39 ประกอบด้วย (1) สัญลักษณ์ (Sign) 

(2) ทําหน้าที่แสดงความมีเอกลักษณ์เฉพาะ (Function of Identification) (3) ส่ิงที่ใช้แสดงความมี

เอกลักษณ์เฉพาะ (Subject Matter of Identification) (4) แหล่งกําเนิดทางภูมิศาสตร์ที่แสดงออก 

โดยส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (The Geographical Origin Identified by Geographical Indications) 

และ (5) ความมีช่ือเสียง คุณภาพที่เช่ือมโยงกับแหล่งกําเนิดสินค้า (Quality, Reputation, or 

other Characteristics Essentially Due to the Geographical Origin) รายละเอียด ดังนี้ 

     1) สัญลักษณ์ (Sign) ความตกลงทริปส์ ข้อ 22.1 ไม่ได้บัญญัติไว้

โดยเฉพาะว่าสัญลักษณ์ในลักษณะใดจึงจะได้รับความคุ้มครองเป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์  

                                                 
38TRIPs Agreement 1994, Article 22.1 Geographical Indications are, for the Purposes of this 

Agreement, Indications Which Identify a Good as Originating in the Territory of a Member, or a Region or 

Locality in that Territory, Where a Given Quality, Reputation or other Characteristic of the Good is 

Essentially Attributable to Its Geographical Origin.  
39หลักเกณฑ์สิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ 5 ประการข้างต้น; และ Taubman, Wager, and Watal, op. cit.,  

pp. 78-80.  
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ซ่ึงอาจเป็นคํา หรือส่วนประกอบของคํา หรือสัญลักษณ์อ่ืน ๆ อาทิ ภาพ หรือแผนที่ 

แต่โดยทั่วไปแล้วช่ือทางภูมิศาสตร์ ประกอบด้วย คําหรือส่วนประกอบของคํา อาทิ การใช้คําว่า 

โร้คฟอร์ (Roquefort) กับสินค้าเนยแข็งที่ผลิตจากนมแกะ คําดังกล่าวเป็นช่ือแคว้นในฝรั่งเศส 

หรือกรณีช่ือประเทศ มีสิ่งที่ใช้แทนแหล่งภูมิศาสตร์ของสถานที่ สัญลักษณ์ หรือตรา ก็ได้รับ

การยอมรับให้เป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ได้ อาทิ ภาพเทือกเขามัทเทอร์ฮอร์น (The Matterhorn 

Mountain) ที่ได้รับความนิยมในประเทศสวิสเซอร์แลนด์ ภายใต้กฎหมายของประเทศ-

สวิสเซอร์แลนด์ถือเป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์โดยอ้อม เพื่อใช้แสดงถึงสินค้านั้นมาจากประเทศ-

สวิสเซอ์แลนด์ เป็นต้น 

     2) การทําหน้าที่เพ่ือแสดงความมีเอกลักษณ์เฉพาะ (Function of 

Identification) หลักเกณฑ์ข้อน้ีสอดคล้องกับการทําหน้าที่ของเครื่องหมายการค้า แต่ต่างกันที่ 

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ทําหน้าที่เพ่ือแสดงถึงแหล่งกําเนิดสินค้า ขณะที่เครื่องหมายการค้า 

ทําหน้าที่บ่งบอกความแตกต่างระหว่างสินค้าของเจ้าของเครื่องหมายการค้าแต่ละราย 

     3) ส่ิงที่ใช้แสดงความมีเอกลักษณ์เฉพาะ (Subject Matter of 

Identification) ความตกลงทริปส์ ข้อ 22.1 จํากัดเฉพาะสินค้า แต่ไม่จํากัดชนิดของสินค้า (Kind 

of Goods) ดังนั้น ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์จึงครอบคลุมถึงสินค้าหลากหลาย อาทิ สินค้าเกษตร 

อาหาร งานหัตถกรรม สินค้าอุตสาหกรรม ซ่ึงความตกลงนี้เปิดโอกาสให้ประเทศภาคีพิจารณา

ความเหมาะสมในการคุ้มครองเพ่ือผลประโยชน์ของประเทศภาคีนั้นเอง 

     4) แหล่งกําเนิดทางภูมิศาสตร์ที่แสดงออกโดยส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

(The Geographical Origin Identified by Geographical Indications) ความตกลงทริปส์ ข้อ 22.1 

ไม่ได้บัญญัติไว้โดยเฉพาะแต่อาจเป็นช่ือประเทศ ภูมิภาค หรือเขตแดน โดยอาจแสดงออกใน

รูปแบบต่าง ๆ ได้ อาทิ ใช้ช่ือประเทศ Colombia ในรูปแบบ Café de Colombia หรือช่ือประเทศ 

Swiss ในรูปแบบ Swiss Made สําหรับนาฬิกา หรือช่ือเขต Napa Valley นํามาใช้กับสินค้าไวน์

จากมลรัฐแคลิฟอร์เนีย สหรัฐอเมริกา หรือคําว่า Idaho ใช้สําหรับสินค้ามันฝรั่งที่มาจากมลรัฐ 

Idaho สหรัฐอเมริกา เป็นต้น 

     5) ความมีช่ือเสียง คุณภาพที่เช่ือมโยงกับแหล่งกําเนิดสินค้า (Quality, 

Reputation, or other Characteristics Essentially Due to the Geographical Origin) หลักเกณฑ์

ข้อน้ีมีความสําคัญอย่างยิ่งเนื่องจากส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ตามความหมายของ ข้อ 22.1 น้ีต้องมี 

ความเช่ือมโยงโดยตรงระหว่างสถานที่และความมีช่ือเสียง คุณภาพ หรือคุณลักษณะอ่ืนใด 

ของสินค้า 
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     อย่างไรก็ดี นิยามส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ตามความตกลงทริปส์ 

ที่กล่าวมาข้างต้นไม่ใช่บทบังคับที่ประเทศภาคีจําต้องบัญญัตินิยามข้างต้นมาเป็นกฎหมาย

ภายในแต่อย่างใด เนื่องจากสภาพบังคับมีผลเพียงมาตรฐานข้ันต่ําโดยกําหนดเพียงสินค้าที่จะ

ได้รับความคุ้มครองต้องมีคุณลักษณะเฉพาะสืบเนื่องมาจากแหล่งกําเนิดเท่านั้น ประกอบกับ 

ผลของการเป็นมาตรฐานข้ันต่ําอาจทําให้ประเทศภาคีกําหนดความคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ให้ครอบคลุมถึงบริการ อาทิ บริการทางการเงินหรือการท่องเที่ยว เป็นต้น 

     เมื่อพิจารณาเปรียบเทียบกับรูปแบบการคุ้มครองอ่ืน ๆ อาทิ ส่ิงบ่งช้ี

แหล่งที่มา (Indications of Source) กับเครื่องหมายแหล่งกําเนิด (Appellations of Origin) พบว่า 

การคุ้มครองมีลักษณะแตกต่างกันบางประการ กล่าวคือ ส่ิงบ่งช้ีแหล่งที่มาเป็นส่ิงที่ทําให้

ผู้บริโภคทราบถึงข้อมูลพ้ืนฐาน (Basic Information) ว่าสินค้านั้นมีที่มาจากประเทศใดโดยเฉพาะ 

อาทิ Made in Switzerland หรือ Produce of Switzerland เป็นต้น ขณะที่ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์

ต้องแหล่งกําเนิดที่เป็นเครื่องแสดงให้เห็นถึงคุณภาพ ความมีช่ือเสียง อาทิ Swiss Made เป็น 

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์สําหรับนาฬิกาที่ผลิตในประเทศสวิสเซอร์แลนด์ เป็นต้น สําหรับ

เครื่องหมายแหล่งกําเนิดตามความตกลงลิสบอน ข้อ 2 (1)40 ให้ความคุ้มครองนอกเหนือไปจาก

ความตกลงทริปส์ โดยเป็นการคุ้มครองสินค้าที่ใช้ช่ือทางภูมิศาสตร์ของประเทศ แคว้น หรือ

สถานที่ใดสถานที่หนึ่งโดยเฉพาะอันแสดงให้เห็นถึงความมีคุณภาพ คุณลักษณะเฉพาะที่เกิด

ข้ึนกับสินค้าในแหล่งภูมิศาสตร์นั้น ๆ ซ่ึงอาจเกิดจากองค์ประกอบทางธรรมชาติหรือจากมนุษย์ 

หรืออาจเกิดจากองค์ประกอบทั้งสองประการก็ได้41   

     เห็นได้ว่า ความคุ้มครองในลักษณะเครื่องหมายแหล่งกําเนิดจะมี

ลักษณะเจาะจงในตัวสินค้าว่า ต้องมาจากภูมิภาค หรือแหล่งภูมิศาสตร์ของสถานที่นั้นเท่านั้น 

ขณะท่ีความตกลงทริปส์คุ้มครองในลักษณะที่ไม่เคร่งครัดเท่าความตกลงลิสบอน เนื่องจากกําหนด

เพียงสินค้าที่จะได้รับความคุ้มครองเป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ตามความตกลงทริปส์อาจมี

คุณลักษณะอันสืบเนื่องมาจากแหล่งกําเนิดก็ได้  

 

 

                                                 
40Lisbon Agreement 1958, Article 2 (1) In this Agreement, “Appellation of Origin” Means the 

Geographical Denomination of a Country, Region, or Locality, Which Serves to Designate a Product Originating 

therein, the Quality or Characteristics of Which are Due Exclusively or Essentially to the Geographical 

Environment, Including Natural and Human Factors.  
41Taubman, Wager, and Watal, op. cit., p. 83. 



 56

    1.4.1.2 การคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์จากการใช้ในทางที่ผิด 

     ความตกลงทริปส์ ข้อ 22.242 กําหนดให้ประเทศสมาชิกกําหนด

มาตรการทางกฎหมายสําหรับผู้มีส่วนได้เสียเพ่ือ (a) ป้องกันการใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์เพ่ือ

แสดงแหล่งที่มาอันเป็นเท็จในลักษณะที่ทําให้สาธาณชนสับสนหรือหลงผิดเกี่ยวกับแหล่งกาํเนิด

ทางภูมิศาสตร์ของสินค้า และ (b) ป้องกันการใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ในลักษณะที่เป็น 

การแข่งขันอันไม่เป็นธรรมทางการค้าตามข้อ 10bis แห่งอนุสัญญากรุงปารีส ค.ศ. 1967   

     การใช้ในลักษณะที่อาจทําให้สาธารณชนสับสนหรือหลงผิดใน

แหล่งกําเนิดของสินค้าตาม ข้อ 22.2 (a) ข้างต้นนั้น บัญญัติเปิดกว้างถึงวิธีการใด ๆ ที่ใช้แสดง

ถึงแหล่งที่มาซ่ึงอาจหมายความรวมถึง การใช้ถ้อยคําที่เป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ กับสินค้า 

ที่ไม่ได้มีแหล่งที่มาจากพ้ืนที่แหล่งกําเนิดที่แท้จริง และอาจรวมตลอดถึงการใช้สีธงชาติ  

ตราสัญลักษณ์ของประเทศที่เป็นแหล่งกําเนิดส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ หรือใช้ภาพถ่าย ภาพวาด

ภูมิประเทศ รูปปั้นที่เป็นที่รู้จักของสาธารณชนซึ่งเป็นส่ิงที่ใช้แทนประเทศที่เป็นแหล่งกําเนิดของ

สินค้าได้ ทั้งนี้ความสับสนหลงผิดต้องพิจารณาในภาพรวม อาทิ ความคาดหวังที่ผู้บริโภค 

ชาวอินเดียอาจแยกแยะฉลากเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์ข้าวได้ดี เช่นเดียวกับการแยกแยะฉลาก

ผลิตภัณฑ์เนยแข็งโดยผู้บริโภคชาวสวิสเซอร์แลนด์ เป็นต้น43  

     ส่วนการคุ้มครองผู้บริโภคตามข้อ 22.2 (b) เพ่ือป้องกันการใช้ 

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ในลักษณะที่เป็นการแข่งขันอันไม่เป็นธรรมทางการค้าตามข้อ 10bis  

แห่งอนุสัญญากรุงปารีส ค.ศ. 1967 นั้น การกระทําที่ถือเป็นการแข่งขันทางการค้าที่ไม่เปน็ธรรม 

ประกอบด้วย หลักเกณฑ์ 3 ประการ44 ได้แก่ 

                                                 
42TRIPs Agreement 1994, Article 22.2 In Respect of Geographical Indications, Members shall 

Provide the Legal Means for Interested Parties to Prevent:  

(a) the Use of any Means in the designation or Presentation of a Good that indicates or 

suggests that the Good in Question Originates in a Geographical Area other than the True Place of 

Origin in a Manner Which Misleads the Public as to the Geographical Origin of the Good; 

(b) any Use Which Constitutes an Act of Unfair Competition within the Meaning of Article 10bis 

of the Paris Convention (1967).  
43Taubman, Wager, and Watal, op. cit, p. 86. 

 44Paris Convention 1883, Article 10bis (3) The Following in Particular shall be Prohibited:  

1. all Acts of such a Nature as to Create Confusion by any Means Whatever with the Establishment, 

the Goods, or the Industrial or Commercial Activities, of a Competitor; 
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     1) การกระทําที่ทําให้สาธารณชนเกิดความสับสนเกี่ยวกับคู่แข่งทาง

การค้า 

     2) การกระทําใด ๆ ซ่ึงในการแข่งขันนั้นเป็นการกระทําที่ไม่สุจริต 

การกล่าวอ้างโดยมิชอบเก่ียวกับสินค้าหรือกิจการทั้งในทางด้านอุตสาหกรรมหรือพาณิชยกรรม 

ซ่ึงเป็นการทําลายความน่าเชื่อถือของคู่แข่งทางการค้า 

     3) การกล่าวหา หรือการกล่าวอ้างในทางการค้าเกี่ยวกับคุณลักษณะ

ของสินค้า  กระบวนการผลิต  วัตถุประสงค์ของการผลิต  หรือปริมาณของสินค้า 

ที่เป็นการสร้างความสับสนหลงผิด ทําลายความน่าเช่ือถือในทางการค้าต่อคู่แข่งทางการค้า  

ในตัวสินค้า ในทางอุตสาหกรรม หรือในกิจกรรมทางการค้าต่อคู่แข่งทางการค้า 

     อย่างไรก็ดี องค์การการค้าโลกเห็นว่า การกระทําที่จะถือเป็น 

การแข่งขันทางการค้าที่ไม่เป็นธรรมหรือไม่นั้น ย่อมข้ึนอยู่กับกฎหมายภายในของประเทศภาคี

ด้วยเช่นกัน บางกรณีการใช้โดยไม่เสียค่าตอบแทน (Free-Riding) ก็เข้าข่ายเป็นการใช้ที่ไม่เป็น

ธรรมได้45 

    1.4.1.3 การคุ้มครองเพ่ือต่อต้านการใช้อย่างเครื่องหมายการค้า  

     การป้องกันความสับสนหลงผิดต่อผู้บริโภคอีกประการหนึ่ง คือ  

การกําหนดมาตรการเพ่ือต่อต้านการใช้สิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์อย่างเครื่องหมายการค้าตาม 

ข้อ 22.346 โดยประเทศสมาชิกจําต้องปฏิเสธ หรือเพิกถอนการจดทะเบียนเครื่องหมายการค้า  

ซ่ึงมีหรือประกอบด้วย ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์สําหรับสินค้าซ่ึงไม่ได้มีแหล่งกําเนิดในดินแดนตาม 

ที่ระบุไว้ หากการใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ในเครื่องหมายการค้านั้น เป็นไปในลักษณะที่ทําให้

สาธารณชนสับสนหลงผิดเกี่ยวกับสถานที่อันแท้จริงของแหล่งกําเนิด 

                                                                                                                                            
2. False Allegations in the Course of Trade of such a Nature as to Discredit the 

Establishment, the Goods, or the Industrial or Commercial Activities, of a Competitor; 

3. Indications or Allegations the Use of Which in the Course of Trade is Liable to Mislead the 

Public as to the Nature, the Manufacturing Process, the Characteristics, the Suitability for their Purpose, 

or the Quantity, of the Goods.  
45Taubman, Wager, and Watal, op. cit., p. 86. 

 46TRIPs Agreement 1994, Article 22.3 A Member shall, Ex officio if Its Legislation so Permits or 

at the Request of an Interested Party, Refuse or Invalidate the Registration of a Trademark Which 

Contains or Consists of a Geographical Indication with Respect to Goods not Originating in the Territory 

Indicated, if Use of the Indication in the Trademark for such Goods in that Member is of such a Nature 

as to Mislead the Public as to the True Place of Origin. 
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     อาทิ หากมีการขอจดทะเบียนคําว่า “Loch Ness” เป็นเครื่องหมาย

การค้าสําหรับสินค้าวิสก้ีที่มิได้ผลิตในสกอตแลนด์ หากรัฐยินยอมให้มีการใช้เครื่องหมายการค้า

ดังกล่าวก็อาจทําให้ผู้บริโภคสําคัญผิดคิดว่า วิสก้ีภายใต้เครื่องหมายการค้า “Loch Ness” เป็น

วิสก้ีที่ผลิตในสกอตแลนด์ ซ่ึงเป็นดินแดนที่มีชื่อเสียงในการผลิตวิสก้ีคุณภาพ47 เป็นต้น หรือ

กรณีคําพิพากษาของศาลสูงของสหพันธรัฐสวิตเซอร์แลนด์ที่ตัดสินเกี่ยวกับการใช้คําว่า 

“Alaska” เป็นเครื่องหมายการค้าสําหรับสินค้าจําพวกเครื่องด่ืมต่าง ๆ เช่น น้ําแร่ เบียร์ น้ํา

ผลไม้ ฯลฯ โดยศาลสูงตัดสินว่า ตัดสินว่า ประชาชนท่ัวไปเข้าใจว่า “Alaska” เป็นช่ือเรียกพ้ืนที่

ทางภูมิศาสตร์ และในขณะเดียวกันก็มีความเข้าใจว่าถ้อยคําดังกล่าวเป็นสัญลักษณ์ของความ

หนาวเย็นและน้ําแข็ง แต่โดยข้อเท็จจริง มลรัฐอลาสก้าของสหรัฐอเมริกา ซ่ึงเป็นพ้ืนที่ที่ 

คําดังกล่าวบ่งระบุถึง มิได้มีช่ือเสียงในด้านการผลิตเครื่องด่ืมประเภทใด ดังนั้น การใช้คําว่า 

“Alaska” กับสินค้าจําพวกเครื่องด่ืม จึงไม่ทําให้ประชาชนผู้บริโภคเกิดความสับสนหลงผิดว่า

สินค้านั้นมีแหล่งกําเนิดในมลรัฐอลาสก้าแต่อย่างใด การใช้เครื่องหมายการค้าดังกล่าวจึงอาจ

กระทําได้48 เป็นต้น 

    1.4.1.4 การป้องกันการใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ถูกต้อง แต่ทําให้เกิด 

ความสับสนหลงผิด 

     การคุ้มครองผู้บริโภคจากความสับสนหลงผิดจากการคุ้มครองส่ิงบ่งช้ี

ทางภูมิศาสตร์ประการสุดท้ายของ ข้อ 22 แห่งความตกลงทริปส์ ได้แก่ การตรากฎเกณฑ์ 

เพ่ือรองรับสถานการณ์ที่มีชื่อทางภูมิศาสตร์ (Geographical Name) ที่เหมือนกันในคําสะกดและ

การออกเสียงแต่มีความแตกต่างกันในแหล่งภูมิศาสตร์ไม่ว่าในประเทศเดียวกันหรือคนละ

ประเทศ โดยบทบัญญัติ ข้อ 22.449 กําหนดให้การคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ตามความใน

วรรคหนึ่ง ถึงวรรคสามของ ข้อ 22 เป็นการป้องกันมิให้มีการใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ทําให้

สาธารณชนสับสนหลงผิดว่าสินค้ามีแหล่งกําเนิดมาจากดินแดนอีกดินแดนหนึ่ง แม้จะเป็น 

ความจริงตามความหมายแห่งตัวอักษรในเรื่องดินแดน ภูมิภาค หรือท้องถิ่นที่ สินค้า 

มีแหล่งกําเนิดก็ตาม 

                                                 
 47จักรกฤษณ์ ควรพจน์, กฎหมายระหว่างประเทศว่าด้วยลิขสิทธิ์ สิทธิบัตร และเครื่องหมาย

การค้า, พิมพ์ครั้งที่ 4 (กรุงเทพมหานคร: นิติธรรม, 2548), หน้า 327.  
48จักรกฤษณ์ ควรพจน์ และบัณฑูร เศรษฐศโิรตม,์ เร่ืองเดมิ, หน้า 9. 
49TRIPs Agreement 1994, Article 22.4 The Protection under Paragraphs 1, 2 and 3 shall be Applicable 

Against a Geographical Indication which, Although Literally True as to the Territory, Region or Locality in Which 

the Goods Originate, Falsely Represents to the Public that the Goods Originate in another Territory. 
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     ในความเป็นจริงมีดินแดน ภูมิภาค หรือเมืองในหลาย ๆ พ้ืนที่ทั่วโลก 

ที่มีชื่อเรียกเป็นอย่างเดียวกัน ซ่ึงก็คงเป็นผลมาจากการที่มีผู้อพยพจากประเทศหนึ่งไปอยู่ในอีก

ประเทศหนึ่งในกรณีเช่นนี้ผู้ที่อพยพไปตั้งถิ่นฐานใหม่มักจะเรียกดินแดน ภูมิภาค หรือเมืองที่เข้าไป

อยู่ใหม่นั้นตามช่ือถิ่นฐานเดิมของตน ตัวอย่างเช่น คําว่า “เคมบริดจ์” (Cambridge) ได้ถูกใช้เป็น

ช่ือเมืองในประเทศอังกฤษและสหรัฐอเมริกา หรือเมืองเพิร์ธ (Perth) ก็มีอยู่ทั้งในสกอตแลนด์

และในประเทศออสเตรเลีย เป็นต้น เช่นนี้ความตกลงทริปส์ห้ามใช้คําว่า “เพิร์ธ” กับสินค้าที่ผลิตใน

เมืองเพิร์ธของประเทศออสเตรเลีย ที่แม้จะเป็นความจริงก็ตาม หากการใช้คําเช่นน้ีอาจทําให้

ผู้บริโภคเข้าใจผิดได้ว่าสินค้าน้ันเป็นสินค้าที่มาจากเมืองเพิร์ธในประเทศสหราชอาณาจักร 

วัตถุประสงค์ของการห้ามใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ในลักษณะน้ี ก็เพ่ือคุ้มครองมิให้ผู้บริโภคเกิด

ความสําคัญผิดในแหล่งกําเนิดของสินค้า50  

     กรณีชื่อ Moillesulaz มีปรากฏทั้งในฝรั่งเศสและสวิสเซอร์แลนด์  

ในฝรั่งเศสมีการผลิตไส้กรอกที่มีชื่อเสียงและได้รับความคุ้มครองภายใต้ช่ือ Moillesulaz ปัญหา

ที่เกิดข้ึน คือ หากชาวสวิสเซอร์แลนด์ในกรุงเจนีวานําวัตถุดิบเน้ือวัวมาผลิตเป็นไส้กรอกภายใต้

ช่ือเดียวกันจะกระทําได้หรือไม่ ข้อ 22.4 บัญญัติให้การใช้ชื่อที่เหมือนกันและมีแหล่งกําเนิด

ถูกต้องก็สามารถกระทําได้เว้นแต่ หากกระกระทําดังกล่าวจะทําให้สาธารณชนสับสนหลงผิด

ในแหล่งกําเนิดของสินค้าแล้วจะใช้ช่ือดังกล่าวเป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ไม่ได้ ดังนั้น หากการใช้

ช่ือ Moillesulaz กับไว้กรอกที่ผลิตในกรุงเจนีวา ทําให้สาธารณชนสับสนหลงผิดว่าเป็นไส้กรอก 

Moillesulaz ของฝรั่งเศสแล้ว ไส้กรอกท่ีผลิตในกรุงเจนีวาจะใช้ช่ือ Moillesulaz เป็นส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ไม่ได้นั่นเอง51 เท่ากับว่าใน ข้อ 22.4 เป็นการป้องกันการใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

เพ่ือป้องกันไม่ให้สาธารณชนสับสนหลงผิดในแหล่งกําเนิดของสินค้าที่มีชื่อเสียงนั่นเอง 

     การศึกษาในส่วนน้ี พบว่า ความตกลงทริปส์ ข้อ 22 เป็นมาตรการ 

ที่มิได้มุ่งเน้นการควบคุมคุณภาพส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์โดยตรง เน่ืองจากการกําหนดหลักเกณฑ์

ทั่วไปด้านองค์ประกอบของความหมายส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ การใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์เพ่ือ

แสดงแหล่งที่มาอันเป็นเท็จในลักษณะที่ทําให้สาธาณชนสับสนหรือหลงผิดในแหล่งกําเนิด 

รวมถึงมาตรการเพื่อต่อต้านการใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์อย่างเครื่องหมายการค้าทําให้

สาธารณชนสับสนหลงผิดเกี่ยวกับสถานที่อันแท้จริงของแหล่งกําเนิด ต่างเป็นมาตรการที่มุ่งหมาย

เพียงการกําหนดถึงวิธีการคุ้มครองและวิธีการใช้ชื่อส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์เพ่ือปกป้องสิทธิของ

ผู้ผลิต และผู้บริโภคไปพร้อม ๆ กัน โดยมุ่งหมายเพ่ือเป็นกฎเกณฑ์กลางเท่านั้น ขณะที่ ข้อ 22 

                                                 
50จักรกฤษณ์ ควรพจน ์และบัณฑูร เศรษฐศโิรตม,์ เร่ืองเดมิ, หน้า 10. 
51Taubman, Wager, and Watal, op. cit., p. 88. 
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ไม่ได้บัญญัติถึงหลักเกณฑ์และวิธีการควบคุมคุณภาพส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์โดยตรง อาจด้วย

เหตุผลจากการมีประเทศภาคี จํานวน 164 ประเทศ52 และความตกลงทริปส์เปิดโอกาสให้

ประเทศสมาชิกมีการคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ภายใต้กฎหมายภายในที่แตกต่างกัน 

มาตรการตามความตกลงทริปส์จึงเป็นเพียงผลลัพธ์โดยอ้อมของการสร้างระบบควบคุมคุณภาพ

สินค้านับตั้งแต่การผลิตสินค้าจนถึงการใช้ช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์นั่นเอง 

   1.4.2  การคุ้มครองเพ่ิมเติมส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์สําหรับไวน์ และสุรา 

    การคุ้มครองเพ่ิมเติมส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์สําหรับไวน์ และสุราเป็นผลจาก

แรงผลักดันของประเทศในกลุ่มสหภาพยุโรปเป็นหลักโดยบัญญัติคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์กับสินค้าเฉพาะอย่างในระดับที่สูงข้ึนกว่าการคุ้มครองสินค้าอ่ืน ๆ โดยข้อ 23.153 

กําหนดให้บรรดาประเทศภาคีจําต้องบัญญัติกฎหมายเพื่อป้องกันไม่ให้มีการใช้ส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ที่ใช้แสดงไวน์ ไปใช้กับสินค้าไวน์ซ่ึงไม่ได้มีแหล่งกําเนิดจากสถานทีที่ร่ะบไุว้ หรือกรณี

สุราเช่นเดียวกัน หรือหากเป็นกรณีที่ได้มีการระบุแหล่งกําเนิดอันแท้จริงของสินค้าไว้ หรือมี

การใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์เป็นคําแปล หรือใช้เป็นส่ิงแสดงประกอบ เช่น คําว่า ชนิด ประเภท 

แบบ การเลียนแบบ หรือถ้อยคําอ่ืนใดที่มีลักษณะคล้ายกันก็ต้องห้ามไม่ให้มีการใช้ถ้อยคํา

ดังกล่าวเช่นกัน  

    อาทิ จะใช้คําว่า “Scotch Whisky” กับสุราที่ไม่ได้ผลิตในสกอตแลนด์ไม่ได้ หรือ

จะใช้คําว่า “Bordeaux” กับไวน์ที่ไม่ได้ผลิตในแคว้นบอร์กโดซ์ของประเทศฝรั่งเศสไม่ได้ หรือจะ

ใช้ถ้อยคําอื่นมาประกอบส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับความคุ้มครองแล้ว หากเป็นสินค้าที่ไม่ได้

มีแหล่งกําเนิดจากแหล่งภูมิศาสตร์ของส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ดังกล่าวแล้วจะใช้ข้อความ

ดังกล่าวไม่ได้เช่นกัน อาทิ ใช้คําว่า “สุราเลียนแบบสก๊อตวิสก้ี” หรือ “ไวน์แบบเดียวกับไวน์

บอร์กโดซ์” เป็นต้น ข้อห้ามน้ีมีวัตถุประสงค์เพ่ือปกป้องและส่งเสริมให้เกิดการพัฒนาเทคนิค

                                                 
52ความตกลงทริปส์ มีประเทศภาคี จํานวน 166 ประเทศ ข้อมูลล่าสุดจากองค์การทรัพย์สินทางปัญญา

โลก หรือ WIPO ณ เดือนพฤศจกิายน พ.ศ. 2561   

 53TRIPs Agreement 1994, Article 23.1 Each Member shall Provide the Legal Means for 

Interested Parties to Prevent Use of a Geographical Indication Identifying Wines for Wines not 

Originating in the Place Indicated by the Geographical Indication in Question or Identifying Spirits for 

Spirits not Originating in the Place Indicated by the Geographical Indication in Question, Even Where the 

True Origin of the Goods is Indicated or the Geographical Indication is Used in Translation or 

Accompanied by Expressions such as “Kind”, “Type”, “Style”, “Imitation” or the Like. 
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การผลิต และพัฒนาคุณลักษณะของสินค้าเพ่ือป้องกันไม่ให้คู่แข่งทางธุรกิจใช้เทคนิคทาง

การตลาดอันส่งผลต่อช่ือเสียงและความนิยมของสินค้าด้ังเดิม54 

    นอกจากนี้ กรณีที่มีสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์สําหรับไวน์ที่ใช้ช่ือเรียกเหมือนกัน 

(Homonymous Geographical Indications for Wines) แต่มีแหล่งท่ีมาต่างกัน ข้อ 23.355 

กําหนดให้บรรดาประเทศสมาชิกต้องกําหนดเงื่อนไขเพ่ือแยกความแตกต่างของสิ่งบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ที่เหมือนกันดังกล่าวโดยคํานึงถึงหนทางที่จะทําให้ผู้ผลิตได้รับการปฏิบัติอย่าง 

เป็นธรรม และไม่ทําให้ผู้บริโภคหลงผิดว่าสินค้านั้นมีแหล่งกําเนิดมาจากดินแดนอีกดินแดนหนึ่ง  

    อย่างไรก็ดี การใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์สําหรับไวน์ตาม ข้อ 23 ต้องคํานึงถึง

การกระทําที่ไม่เป็นการแข่งขันทางการค้าโดยไม่เป็นธรรม ตามข้อ 22.2 (b) ซ่ึงเป็นหลักทั่วไปด้วย 

    อาทิ ช่ือ Rioja เป็นแคว้นที่มีช่ือเสียงด้านการผลิตไวน์ของประเทศสเปน 

แต่ช่ือ Rioja เป็นช่ือเมืองของประเทศอาร์เจนตินาด้วยเช่นกัน การใช้ช่ือดังกล่าวจะทําให้

สาธารณชนสับสนหลงผิดว่าไวน์ Rioja จากประเทศอาร์เจนตินาผลิตข้ึนในประเทศสเปนไม่ได้เพราะ

ถือเป็นการปฏิบัติที่ไม่เป็นธรรมทางการค้า ตามข้อ 22.2 (b) เป็นต้น56 

    สําหรับการคุ้มครองเพ่ิมเติมสําหรับไวน์และสุราอีกระดับหนึ่งปรากฏใน 

ข้อ 23.257 โดยการตรากฎหมายเพ่ือปฏิเสธหรือเพิกถอนการจดทะเบียนเครื่องหมายการค้า

สําหรับไวน์หรือสุราที่มี หรือประกอบด้วย ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ซึ่งแสดงไวน์หรือสุราที่ไม่ได้มี

แหล่งกําเนิดแท้จริงตามที่ได้แสดงไว้ โดยไม่จําต้องพิจารณาว่าการจดทะเบียนเครื่องหมาย

การค้าสําหรับ  ส่ิง บ่ง ช้ีทางภู มิศาสตร์จะทําให้สาธารณชนเกิดความสับสนหลงผิด 

ในแหล่งกําเนิดอันแท้จริงของสินค้า ตามข้อ 22.3 ซ่ึงเป็นหลักทั่วไปหรือไม่ แสดงให้เห็นว่า  

                                                 
54T. Hart and L. Fazzani, Intellectual Property Law (London, England: Palgrave, 2004), p. 121.  
55TRIPs Agreement 1994, Article 23.3 In the Case of Homonymous Geographical Indications for 

Wines, Protection shall be Accorded to each Indication, Subject to the Provisions of Paragraph 4 of Article 22. 

Each Member shall Determine the Practical Conditions under Which the Homonymous Indications in 

Question will be Differentiated from each other, Taking into Account the Need to Ensure Equitable 

Treatment of the Producers Concerned and that Consumers are not Misled.  
56Taubman, Wager, and Watal, op. cit., p. 90. 

 57TRIPs Agreement 1994, Article 23.2 The Registration of a Trademark for Wines Which Contains or 

Consists of a Geographical Indication Identifying Wines or for Spirits Which Contains or Consists of a 

Geographical Indication Identifying Spirits shall be Refused or Invalidated, Ex officio if a Member’s 

Legislation so Permits or at the Request of an Interested Party, with Respect to such Wines or Spirits 

not having this Origin. 
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ข้อ 23.2 ไม่คํานึงถึงการทําให้สาธารณชนสับสนหลงผิด เพียงแค่เครื่องหมายการค้าใดที่ใช้ 

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์สําหรับไวน์หรือสุราที่แสดงแหล่งกําเนิดไม่ตรงกับความเป็นจริงก็ต้อง 

ถูกเพิกถอน  

    อาทิ เครื่องหมายการค้า “Scotch Whisky” จึงสามารถใช้กับสุราที่ผลิต 

ในสกอตแลนด์เท่านั้น หรือเครื่องหมายการค้า “Bordeaux” สามารถใช้กับไวน์ที่ผลิตจาก 

แคว้นบอร์กโดซ์ของประเทศฝรั่งเศสเท่าน้ัน หรือเครื่องหมายการค้า “Vichy” สามารถใช้กับ

น้ําแร่ที่มาจากเมือง Vichy ประเทศฝรั่งเศสเท่านั้น เป็นต้น 

    นอกจากนี้ ข้อ 24.758 กําหนดข้อยกเว้นสําหรับการใช้หรือการจดทะเบียน

เครื่องหมายการค้าที่ส่งผลเสียต่อส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับความคุ้มครองแล้ว การใช้หรือ 

การจดทะเบียนเครื่องหมายการค้าดังกล่าวอาจได้รับความคุ้มครองได้โดยให้ย่ืนคําร้องภายใน 

5 ปี หลังจากการใช้ที่เป็นผลเสียต่อส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับความคุ้มครองซ่ึงเป็นที่รู้กัน

โดยทั่วไปในประเทศภาคี หรือยื่นคําร้องภายใน 5 ปี หลังจากวันที่จดทะเบียนเครื่องหมายการค้า

ในประเทศภาคีนั้นโดยมีเงื่อนไขว่าเครื่องหมายการค้าดังกล่าวได้รับการเผยแพร่แล้วในวันที่ยื่น

คําร้อง อย่างไรก็ดี หากวันที่มีการใช้หรือวันที่ยื่นขอจดทะเบียนเป็นวันก่อนที่จะมีการใช้ที่เป็น

ผลเสีย เช่นนี้เครื่องหมายการค้าน้ันจะได้รับความคุ้มครองต่อเมื่อได้ความว่า ส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์นั้น จะไม่ถูกใช้หรือเป็นจดทะเบียนโดยไม่สุจริต กล่าวคือ ผู้ขอใช้เครื่องหมายการค้า

หรือขอจดทะเบียนเครื่องหมายการค้าต้องไม่ทราบว่าเครื่องหมายการค้าที่ตนใช้หรือ 

ขอจดทะเบียนส่งผลเสียต่อสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

    ข้อยกเว้นตามข้อ 24.7 บัญญัติอย่างกว้างครอบคลุมส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

ทุกประเภทไม่จํากัดเฉพาะไวน์หรือสุราเท่านั้น ดังนั้น ความในข้อ 23.2 ที่บัญญัติให้มี 

การปฏิเสธหรือเพิกถอนการจดทะเบียนเครื่องหมายการค้าที่มี หรือประกอบด้วย ส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ซ่ึงแสดงไวน์หรือสุราที่ไม่ได้มีแหล่งกําเนิดแท้จริงตามที่ได้แสดงไว้ ก็อาจได้รับ 

การยกเว้นให้มีผลใช้บังคับต่อไปได้หากเข้าข้อยกเว้นตามข้อ 24.7 ข้างต้น 

                                                 
58TRIPs Agreement 1994, Article 24.7 A Member may Provide that any Request Made under this 

Section in Connection with the Use or Registration of a Trademark must be Presented within Bad Years 

after the Adverse Use of the Protected Indication has Become Generally Known in that Member or after 

the Date of Registration of the Trademark in that Member Provided that the Trademark has been 

Published by that Date, if such Date is Earlier than the Date on Which the Adverse Use Became 

Generally Known in that Member, Provided that the Geographical Indication is not Used or Registered in 

Bad Faith. 
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     การศึกษาในส่วนนี้ พบว่า ความตกลงทริปส์ ข้อ 23 เป็นมาตรการคุ้มครอง

เพ่ิมเติมส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์สําหรับไวน์และสุราที่มุ่งหมายเพียงการกําหนดถึงวิธีการคุ้มครอง

และวิธีการใช้ช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์สําหรับไวน์หรือสุราสําหรับผู้ประกอบการของ 

กลุ่มประเทศในสหภาพยุโรปที่มีอํานาจต่อรองเหนือกว่าเท่านั้น แม้จะเป็นมาตรการที่มี

ประโยชน์ต่อการคุ้มครองผู้บริโภคจากความสับสนหลงผิดในแหล่งที่มาและการแอบอ้างการใช้

เครื่องหมายการค้าท่ีมีสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ก็ตาม ก็มิได้มุ่งเน้นการควบคุมคุณภาพส่ิงบ่งช้ี 

ทางภูมิศาสตร์โดยตรงแต่อย่างใด 

   1.4.3  ข้อยกเว้นการคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

    ข้อยกเว้นการคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์บัญญัติไว้ในข้อ 24.4 ถึงข้อ 24.9 

รายละเอียด ดังนี้ 

    1.4.3.1 การใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ในลักษณะต่อเนื่อง และเป็นช่ือสามัญ 

     ข้อ 24.459 ให้สิทธิแก่ประเทศภาคีท่ีจะอนุญาตให้มีการใช้ส่ิงบ่งช้ี 

ทางภูมิศาสตร์สําหรับสินค้าประเภทไวน์หรือสุราซ่ึงเป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ของประเทศภาคี

อ่ืน หากได้ความว่า บุคคลนั้นเป็นคนชาติของตนหรือมีภูมิลําเนาในประเทศของตนและได้มี 

การใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์สําหรับสินค้าประเภทไวน์หรือสุราของประเทศภาคีอ่ืนกับสินค้า 

หรือบริการอย่างเดียวกันหรือเกี่ยวข้องกันมาอย่างต่อเนื่องอย่างน้อยเป็นเวลา 10 ปี ก่อนวันที่ 

15 เมษายน ค.ศ. 1994 หรือได้ใช้มาโดยสุจริตก่อนวันที่ 15 เมษายน ค.ศ. 1994 เช่นนี้ย่อมมี

สิทธิใช้ช่ือสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ดังกล่าวได้ 

     อาทิ ก. เป็นบริษัทผลิตและจําหน่ายไวน์ในประเทศไทยได้ใช้คําว่า 

“Bordeaux” กับสินค้าของตนมาอย่างต่อเนื่องไม่ขาดตอนเป็นเวลากว่า 10 ปีก่อนวันที่ 15 เมษายน 

พ.ศ.2537 เช่นน้ี ก. สามารถใช้คําว่า “Bordeaux” กับสินค้าของตนต่อไปได้ แม้ภายหลังจากที่ 

ความตกลง TRIPs มีผลใช้บังคับแล้วก็ตามโดยไม่ถือว่าขัดกับ ข้อ 22 และ ข้อ 23 หรือแม้ ก. จะมิได้

ใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ดังกล่าวมาอย่างต่อเนื่องเป็นเวลา 10 ปี ติดต่อกันก็ตาม ถ้าปรากฏว่า ก. 

ได้ใช้ คําว่า“Bordeaux” อยู่ก่อนวันที่ 15 เมษายน พ.ศ. 2537 โดยไม่รู้ว่าคําว่า “Bordeaux”  

                                                 
59TRIPs Agreement 1994, Article 24.4 Nothing in this Section shall Require a Member to Prevent 

Continued and Similar Use of a Particular Geographical Indication of another Member Identifying Wines 

or Spirits in Connection with Goods or Services by any of Its Nationals or Domiciliaries Who have Used 

that Geographical Indication in a Continuous Manner with Regard to the Same or Related Goods or 

Services in the Territory of that Member either (a) for at Least 10 Years Preceding 15 April 1994 or 

(b) in Good Faith Preceding that Date. 
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เป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่บ่งระบุถึงพื้นที่ที่ทําการผลิตไวน์ในประเทศฝรั่งเศส เช่นน้ี ก. ย่อมได้รับ

การยกเว้นให้ใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์นั้นต่อไปได้เช่นเดียวกัน60 

     มีข้อสังเกตว่า ข้อ 24.4 มิได้กําหนดหลักเกณฑ์ในการพิจารณาว่า 

การใช้อย่างต่อเนื่องที่ได้รับการยกเว้นนั้น หมายถึง การใช้ในลักษณะใด ดังนั้น จึงอาจ

หมายความถึงการใช้ในฐานะเครื่องหมายการค้าหรือในฐานะที่เป็นช่ือสามัญก็ได้ ด้วยเหตุน้ี 

ผู้ที่ใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ในลักษณะดังกล่าว ไม่ว่าจะเป็นการใช้เพ่ือกํากับสินค้าหรือผลิตภัณฑ์ 

หรือใช้ในการโฆษณาก็ตาม หากเป็นการใช้ก่อนวันที่มีการสรุปผลการเจรจารอบอุรุกวัย ภายใต้

เงื่อนไขของบทบัญญัติน้ีแล้ว บุคคลนั้นย่อมอาจใช้สิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์นั้นต่อไปได้ จากตัวอย่าง 

ข้างต้น บริษัท ก. อาจใช้คําว่า “Bordeaux” เป็นเครื่องหมายการค้าสําหรับสินค้าที่ ก. จําหน่าย 

หรืออาจใช้คําว่า “Bordeaux” เป็นช่ือสามัญที่ประกอบกับเครื่องหมายการค้าก็ได้61 

     ข้อยกเว้นอีกประการหนึ่งของการใช้ช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ คือ ข้อ 

24.6 มีสภาพบังคับให้ประเทศภาคียินยอมให้มีการใช้ช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์โดยประเพณีเป็น

ช่ือสามัญในภาษาทั่วไปสําหรับสินค้าหรือบริการดังกล่าวในดินแดนของสมาชิกน้ันหรือโดย

จารีตประเพณีของประเทศสมาชิกนั้นช่ือนั้นไปพ้องกันกับช่ือของพันธุ์องุ่นที่ปลูกอยู่ในดินแดน

ของประเทศสมาชิกนั้น ก็สามารถใช้ช่ือที่พ้องกับพันธุ์องุ่นนั้นได้62 มาตรการน้ีเสมือนเป็น 

การปกป้องสิทธิประโยชน์ของสาธารณะท่ีจะใช้ช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่เป็นช่ือสามัญ 

กับสินค้าหรือบริการของตน  

     อาทิ คําว่า “Spatburgunder” เป็นช่ือสามัญที่ใช้เรียกพันธุ์องุ่นพันธุ์

หนึ่งในประเทศเยอรมนีและในหลายประเทศของทวีปยุโรปโดยผลของ ข้อ 24.6 บุคคลทั่วไปใน

ประเทศเหล่านั้นสามารถใช้ คําว่า “Spatburgunder” กับสินค้าได้แม้ว่าช่ือนี้จะถูกใช้เป็นส่ิงบ่งช้ี

                                                 
 60จักรกฤษณ์ ควรพจน์, เร่ืองเดมิ, หน้า 333. 

61จักรกฤษณ์ ควรพจน์ และบัณฑูร เศรษฐศโิรตม,์ เร่ืองเดมิ, หน้า 16. 
62TRIPs Agreement 1994, Article 24.6 Nothing in this Section shall Require a Member to Apply 

Its Provisions in Respect of a Geographical Indication of any other Member with Respect to Goods or 

Services for Which the Relevant Indication is Identical with the Term Customary in Common Language 

as the Common Name for such Goods or Services in the Territory of that Member. Nothing in this 

Section shall Require a Member to Apply Its Provisions in Respect of a Geographical Indication of any 

other Member with Respect to Products of the Vine for Which the Relevant Indication is Identical with 

the Customary Name of a Grape Variety Existing in the Territory of that Member as of the Date of Entry 

into Force of the WTO Agreement. 
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ทางภูมิศาสตร์สําหรับไวน์และสุราที่ผลิตในประเทศสมาชิกอื่นก็ตาม63 หรืออาจครอบคลุมไปถึง

องุ่นพันธุ์ Chardonnay Merlot Syrah Cabernet Sauvignon และ Gamay เป็นต้น64 

    1.4.3.2 การใช้เครื่องหมายการค้าที่เป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

     ข้อ 24.565 บัญญัติข้อยกเว้นโดยเปิดช่องให้สิทธิแก่ประเทศภาคี

สําหรับการใช้เครื่องหมายการค้าที่เป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ หากได้ความว่า มีการยื่นคําขอ 

หรือได้รับการจดทะเบียนเครื่องหมายการค้าโดยสุจริต หรือในกรณีที่มีการได้สิทธิใน

เครื่องหมายการค้าด้วยการใช้โดยสุจริตก่อนความตกลงทริปส์จะมีผลใช้บังคับตามบทเฉพาะ

กาลที่บัญญัติไว้ในภาค 6 หรือมีการดําเนินการดังกล่าวก่อนที่ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์จะได้รับ

การคุ้มครองในประเทศที่เป็นแหล่งกําเนิดของตน เช่นน้ีประเทศสมาภาคีดังกล่าวย่อมมีสิทธิ 

จดทะเบียนเครื่องหมายการค้านั้น หรือยอมรับถึงความสมบูรณ์ของเครื่องหมายการค้าที่ได้รับ

การจดทะเบียนแล้ว หรือยอมรับในสิทธิแห่งการใช้เครื่องหมายการค้าในลักษณะเหมือนหรือ

คล้ายกับส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

     อาทิ หากบุคคลใดใช้คําว่า “Torres Vedras” เป็นเครื่องหมายการค้า 

หรือจดทะเบียนคําดังกล่าวเป็นเครื่องหมายการค้าในประเทศไทยโดยสุจริต (โดยไม่ทราบถึง

การที่ ช่ือดังกล่าวได้ถูกใช้เป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ในประเทศโปรตุเกส) อยู่ก่อนวันที่  

1 มกราคม พ.ศ. 2543 อันเป็นวันที่ประเทศไทยต้องปฏิบัติตามพันธกรณีเรื่องการคุ้มครองส่ิงบ่งช้ี

ทางภูมิศาสตร์ภายใต้ความตกลงทริปส์ ดังน้ี โดยผลของ ข้อ 24.5 สิทธิในเครื่องหมายการค้า 

ที่บุคคลนั้นมีอยู่ในประเทศไทยจะคงมีอยู่ต่อไปและจะไม่ถูกกระทบกระเทือนโดยผลของการท่ี

คําว่า “Torres Vedras” เป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ได้รับความคุ้มครองในประเทศโปรตุเกส66 

 

 

                                                 
 63จักรกฤษณ์ ควรพจน์, เร่ืองเดมิ, หน้า 336.  

64Taubman, Wager, and Watal, op. cit., p. 91. 

 65TRIPs Agreement 1994, Article 24.5 Where a Trademark has been Applied for or Registered 

in Good Faith, or Where Rights to a Trademark have been Acquired through Use in Good Faith either: 

(a) before the Date of Application of these Provisions in that Member as Defined in Part VI; or  

(b) before the Geographical Indication is Protected in Its Country of Origin; Measures 

Adopted to Implement this Section shall not Prejudice Eligibility for or the Validity of the Registration of a 

Trademark, or the Right to Use a Trademark, on the Basis that such a Trademark is Identical with, or Similar 

to, a Geographical Indication. 

 66จักรกฤษณ์ ควรพจน,์ เร่ืองเดมิ, หน้า 336-337.  
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    1.4.3.3 การใช้ชื่อบุคคลในทางการค้า 

     ข้อ 24.867 กําหนดข้อยกเว้นที่จะไม่ตัดสิทธิของบุคคลในการใช้ช่ือ

ของตนหรือของบุคคลอ่ืนในทางการค้าไม่ว่าในกรณีใด ๆ เว้นแต่ช่ือนั้นถูกใช้ในลักษณะที่ทําให้

สาธารณชนสับสนหลงผิด 

     บทบัญญัตินี้จึงไม่ตัดสิทธิของบุคคลใดในอันที่จะใช้ช่ือของตนในทาง

การค้า แม้ว่าช่ือนั้นจะไปพ้องกับช่ือของส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ก็ตาม สิทธิที่ว่ามาน้ียังรวมถึง

สิทธิในอันที่จะใช้ช่ือของบรรพบุรุษในทางการค้าด้วย เช่น บุคคลช่ือ Tom Michigan สามารถที่

จะใช้คําว่า “Michigan” ในทางธุรกิจการค้าของตนได้ ถึงแม้ว่า “Michigan” จะเป็นช่ือมลรัฐ

หนึ่งในสหรัฐก็ตาม อย่างไรก็ดี บทยกเว้นน้ีไม่ใช้บังคับหากบุคคลใดได้ใช้ช่ือตนเองหรือช่ือ

บรรพบุรุษโดยมีเจตนาที่จะทําให้เกิดความสับสนหลงผิดต่อสาธารณชน บุคคลนั้นต้องรับผิด 

ในการกระทําดังกล่าวเนื่องจากเป็นการกระทําที่ไม่เป็นธรรมในทางการค้า ทั้งน้ี เป็นไป 

ตามบทบัญญัติ ในข้อ 22 และ 23 ของความตกลงทริปส์ที่กล่าวมาแล้วในตอนต้น68 

    1.4.3.4 ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ไม่ได้รับความคุ้มครองในประเทศแหล่งกําเนิด 

หรือส่ิงบ่งช้ีที่ไม่ได้มีการใช้แล้ว 

     ข้อ 24.969 กําหนดข้อยกเว้นกรณีที่ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ซ่ึงไม่ได้รับ

ความคุ้มครองในประเทศแหล่งกําเนิด หรือเป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับความคุ้มครองใน

ประเทศแหล่งกําเนิดแต่ได้ระงับการใช้ไปแล้ว เช่นน้ีประเทศภาคีไม่จําต้องหึความคุ้มครองส่ิงบ่งช้ี

ทางภูมิศาสตร์นั้น อาทิ ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่กลายเป็นช่ือสามัญในประเทศแหล่งกําเนิด เป็นต้น 

     จากการศึกษาข้อยกเว้นการคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ตาม

ความในข้อ 24 ที่กล่าวมาข้างต้น เป็นมาตรการที่ไม่ได้มุ่งเน้นการควบคุมคุณภาพส่ิงบ่งช้ีทาง

                                                 
67TRIPs Agreement 1994, Article 24.8 The Provisions of this Section shall in no Way Prejudice 

the Right of any Person to Use, in the Course of Trade, that Person’s Name or the Name of that 

Person’s Predecessor in Business, Except Where such Name is Used in such a Manner as to Mislead 

the Public. 
68R. Knaak, “The Protection of Geographical Indications According to the TRIPs Agreement”, In Beier 

and Schricker (eds.) from GATT to TRIPs-The Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual 

Property Rights, IIC Studies Vol. 18 (New York: VCH, 1996), p. 137) อ้างอิงใน จักรกฤษณ์ ควรพจน์ และ

บัณฑูร เศรษฐศโิรตม,์ เร่ืองเดมิ, หน้า 18.   
69TRIPs Agreement 1994, Article 24.9 There shall be no Obligation under this Agreement to 

Protect Geographical Indications Which are not or Cease to be Protected in their Country of Origin, or 

Which have Fallen into Disuse in that Country. 
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ภูมิศาสตร์แต่อย่างใด เป็นแต่เพียงมาตรการที่เปดิโอกาสให้มีการใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ภายใต้

เงื่อนไขบางประการเท่านั้น บทบัญญัติน้ีจึงเป็นเพียงหลักเกณฑ์กลางสําหรับประเทศภาคี 

ในการปรับใช้ให้เหมาะสมกับการคุ้มครองสิทธิของคนชาติหรือบุคคลที่มีภูมิลําเนาในประเทศ

ของตนเท่านั้น  

 

2. มาตรการทางกฎหมายเกี่ยวกับการควบคุมคุณภาพสิ่งบ่งชีท้างภูมิศาสตร ์

 ตามระเบียบประชาคมยุโรป เลขที่ 1151/2012 

 

 ระเบียบประชาคมยุโรป เลขที่ 1151/201270 ว่าด้วยระบบการจัดการคุณภาพผลิตภัณฑ์ 

สินค้าเกษตรและอาหาร (Regulation (EU) No 1151/2012 on Quality Schemes for Agricultural  

Products and Foodstuffs) เป็นระเบียบฉบับใหม่ที่สหภาพยุโรปนํามาใช้บังคับกับการคุ้มครองส่ิง

บ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (Geographical Indications) เนื่องจากสหภาพเล็งเห็นจุดแข็งสําคัญของใน

คุณภาพและความหลากหลายของสินค้าเกษตร การประมง การเพาะปลูก และการเล้ียงสัตว์

ซ่ึงสร้างความได้เปรียบทางการแข่งขันแก่บรรดาผู้ผลิตทั้งมีส่วนส่งเสริมมรดกทางวฒันธรรมให้

ดํารงอยู่ ประกอบกับพลเมืองและผู้บริโภคต่างมีความต้องการผลิตภัณฑ์ที่มีคุณภาพสูงข้ึน  

จึงต้องมีกฎหมายเพ่ือสร้างระบบจัดการคุณภาพผลิตภัณฑ์สินค้าเกษตรและอาหารข้ึนเพ่ือ

สร้างผลตอบแทนให้แก่ผู้ผลิตที่ใช้ความอุตสาหะในการผลิตสินค้าคุณภาพและก่อให้เกิด

ประโยชน์ต่อเศรษฐกิจชุมชนโดยเฉพาะในพ้ืนท่ีชนบท พ้ืนท่ีภูเขา71 ประกอบกับสหภาพยุโรป

ต้องการสร้างความเข้มแข็งและความร่วมมือทางเศรษฐกิจในกลุ่มประเทศสมาชิกและเนื่องจาก

วิกฤติการเงินโลกช่วงปี ค.ศ. 2007 และค.ศ. 2008 ส่งผลกระทบต่อการเติบโตทางเศรษฐกิจ 

ทําให้สหภาพยุโรปประกาศนโยบาย The Europe 2020 ที่มุ่งสร้างความเข้มแข็งของเศรษฐกิจ

ในช่วงปี ค.ศ. 2010 ถึง ค.ศ. 2020 ให้หลุดพ้นจากวิกฤติเศรษฐกิจโดยออกระเบียบยกระดับ

                                                 
70ระเบียบประชาคมยุโรป เลขที่ 1151/2012 มีผลยกเลิกระเบียบประชาคมยุโรป เลขที่ 510/2006 ว่าด้วย

การคุ้มครองสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์และช่ือแหล่งกําเนิดสําหรับสินค้าเกษตรและอาหาร (Council Regulation (EC) 

NO 510/2006 on the Protection of Geographical Indications and Designations of Origin for Agricultural 

Products and Foodstuffs)  
71Regulation (EU) No 1151/2012, Preamble (1) The Quality and Diversity of the Union’s Agricultural, 

Fisheries and Aquaculture Production is One of Its Important Strengths, Giving a Competitive Advantage 

to the Union’s Producers and Making a Major Contribution to Its Living Cultural and Gastronomic 

Heritage. This is Due to the Skills and Determination of Union Farmers and Producers Who have Kept 

Traditions Alive While Taking into Account the Developments of new Production Methods and Material.  
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มาตรฐานผลิตภัณฑ์สินค้าเกษตรและอาหารเพ่ือยกระดับความน่าเช่ือถือและสร้างความเข้มแข็ง

ในการแข่งขันของสหภาพและสงวนภูมิปัญญาด้านสินค้าอุปโภคให้ดํารงอยู่สืบไปจึงตราระเบียบ

ประชาคมยุโรป ที่ 1151/2012 มีผลบังคับใช้เมื่อวันที่ 21 พฤศจิกายน ค.ศ. 201272  

 การวิจัยในส่วนน้ี จึงมีความจําเป็นอย่างยิ่งสําหรับการพัฒนาระบบควบคุมคุณภาพ 

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ของไทย โดยผู้วิจัยทําการศึกษาสอดคล้องกับวัตถุประสงค์การวิจัย

เฉพาะส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (Geographical Indications) ซ่ึงมีความเชื่อมโยงกับแหล่งกําเนิด

สินค้าโดยตรงไม่ครอบคลุมไปถึงกรณีการรับรองผลิตภัณฑ์ด้วยวิธีด้ังเดิมโดยไม่คํานึงถึง

แหล่งกําเนิด (Traditional Speciality Guaranteed--TSG) ที่มุ่งคุ้มครองเพียงกรรมวิธีและ 

สูตรด้ังเดิมเท่านั้น 

 ดังนั้น การวิจัยในส่วนนี้จึงแบ่งการศึกษาออกเป็น 2 ส่วน เพ่ือให้เกิดความชัดเจนของ

ระบบการใช้บังคับกฎหมาย ในส่วนแรกทําการศึกษามาตรการทั่วไปในการคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ และส่วนต่อมาทําการศึกษามาตรการควบคุมคุณภาพส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

รายละเอียด ดังนี้ 

 

 2.1 มาตรการท่ัวไปในการคุ้มครองสิ่งบ่งชีท้างภูมิศาสตร ์

   ในส่วนน้ีทําการศึกษาประเภทของสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับความคุ้มครอง  

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ไม่อาจรับจดทะเบียน และผลของการได้รับความคุ้มครอง รายละเอียด 

ดังนี้ 

   2.1.1 ประเภทของสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับความคุ้มครอง 

    ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ตามระเบียบประชาคมยุโรป เลขที่ 1151/2012 เป็นเพียง

คํากลาง ๆ ที่ใช้เรียกหรือใช้แทนสิ่งที่ได้รับความคุ้มครองเท่านั้น แท้จริงแล้วระเบียบฉบับน้ีให้ 

ความคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ ช่ือแหล่งกําเนิด (Designation of 

Origin) และส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (Geographical Indications) 

    2.1.1.1 ชื่อแหล่งกําเนิด (Designation of Origin) 

     ข้อ 5 (1)73 กําหนดหลักเกณฑ์เร่ือง ช่ือแหล่งกําเนิด หมายถึง ช่ือที่ใช้

เรียกผลิตภัณฑ์ ซ่ึง (a) มีแหล่งกําเนิดจากสถานที่ ภูมิภาค หรือสถานที่เฉพาะประเทศใด

                                                 
72Blakeney, op. cit., p. 70.  
73Regulation (EU) No 1151/2012, Article 5 (1) For the Purpose of this Regulation, ‘Designation of 

Origin’ is a Name Which Identifies a Product: 

(a) Originating in a Specific Place, Region or, in Exceptional Cases, a Country; 
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ประเทศหนึ่ง (b) มีคุณสมบัติหรือลักษณะเฉพาะอันแสดงถึงคุณภาพหรือคุณลักษณะเด่นซ่ึงเป็น

ผลมาจากสภาพแวดล้อมทางภูมิศาสตร์ประกอบปัจจัยทางธรรมชาติและปัจจัยมนุษย์ 

และ (c) มีข้ันการผลิตที่กระทําภายในพื้นที่ทางภูมิศาสตร์ที่กําหนดไว้ 

     อย่างไรก็ตาม ในข้อ 5 (3)74 บัญญัติขยายความให้ช่ือเรียกผลิตภัณฑ์

ตามที่กล่าวมาในข้อ 5 (1) ได้รับการปฏิบัติอย่างชื่อแหล่งกําเนิด (Designation of Origin) แม้จะ

มีวัตถุดิบที่ใช้ในการผลิตมาจากพ้ืนที่อ่ืนซ่ึงกินอาณาเขตกว้างกว่าหรือแตกต่างไปจากบริเวณ

แหล่งผลิตหรือแปรรูปสินค้านั้น หากปรากฏว่า (a) มีการระบุพ้ืนท่ีการผลิตวัตถุดิบ  

(b) มีข้อกําหนดพิเศษในการผลิตวัตถุดิบ (c) มีการควบคุมเพ่ือให้แน่ใจว่าข้อกําหนดพิเศษ 

ในการผ ลิตวัตถุ ดิบ ที่ ก ล่าวมา ข้าง ต้นนั้ น  ไ ด้ รับการตรวจสอบควบคุมแ ล้ว  และ  

(d) ช่ือแหล่งกําเนิดดังกล่าวได้รับการยอมรับอย่างช่ือแหล่งกําเนิดในประเทศต้นกําเนิดก่อน

วันที่ 1 พฤษภาคม ค.ศ. 2004  

     นอกจากน้ี ความใน ข้อ 5 (3) น้ียังบัญญัติขยายความถึงวัตถุดิบ 

ในการผลิตดังที่กล่าวมาข้างต้นที่จะทําให้สินค้ามีสถานะเป็นช่ือแหล่งกําเนิดนั้น จํากัดเฉพาะ

วัตถุดิบที่มาจากสัตว์ที่มีชีวิต (Live Animals) เนื้อสัตว์ (Meat) และน้ํานม (Milk) เท่านั้น  

     เมื่อพิจารณาความใน ข้อ 5 (3) พบว่า การคุ้มครองช่ือแหล่งกําเนิด 

โดยใช้วัตถุดิบจากพ้ืนที่อ่ืนนอกเหนือไปจากพ้ืนที่แหล่งกําเนิดของสินค้านั้นได้ ต้องได้ความว่า

เป็นวัตถุดิบจากสัตว์มีชีวิต เนื้อสัตว์ น้ํานม หรือวัตถุดิบอ่ืนใดนั้นต้องอยู่ภายใต้การควบคุม 
                                                                                                                                            

(b) Whose Quality or Characteristics are Essentially or Exclusively Due to a Particular 

Geographical Environment with Its Inherent Natural and Human Factors; and 

(c) the Production Steps of Which all Take Place in the Defined Geographical Area. 
74Regulation (EU) No 1151/2012, Article 5 (3) Notwithstanding Paragraph 1, Certain Names 

shall be Treated as Designations of Origin Even though the Raw Materials for the Products Concerned 

come from a Geographical Area Larger than, or Different from, the Defined Geographical Area, 

Provided that: 

(a) the Production Area of the Raw Materials is defined; 

(b) Special Conditions for the Production of the Raw Materials exist; 

(c) there are Control Arrangements to Ensure that the Conditions Referred to in Point (b) are 

Adhered to; and  

(d) the Designations of Origin in Question were Recognised as Designations of Origin in the 

Country of Origin before 1 May 2004. 

Only Live Animals, Meat and Milk may be Considered as Raw Materials for the Purposes of 

this Paragraph.  



 70

ต่อเมื่อมีการระบุพ้ืนที่การผลิตวัตถุดิบ มีข้อกําหนดพิเศษในการเล้ียงสัตว์ การผลิตเนื้อสัตว์ 

น้ํานม หรือวัตถุดิบอ่ืน ๆ ภายใต้การควบคุมตรวจสอบเพ่ือให้แน่ใจว่าวัตถุดิบเหล่านั้นได้ผลิต

ตามข้อกําหนดพิเศษ และสินค้านั้นต้องได้รับการคุ้มครองในประเทศแหล่งกําเนิด 

     ข้อสังเกตบางประการของการคุ้มครองช่ือแหล่งกําเนิด (Designation 

of Origin) ก็คือ กฎหมายให้ความสําคัญกับพ้ืนที่ซ่ึงเป็นแหล่งภูมิศาสตร์หรือแหล่งกําเนิด 

ของสินค้าที่กระบวนการผลิตจะต้องกระทําในพ้ืนที่แหล่งกําเนิดเท่านั้น แม้จะมีบทบัญญัติ 

ผ่อนคลายความเคร่งครัดเรื่องแหล่งที่มาของวัตถุดิบที่ใช้ในการผลิตที่สามารถนํามาจาก 

นอกพ้ืนท่ีแหล่งกําเนิดของสินค้าได้ก็ตาม แต่ก็ถูกจํากัดเฉพาะวัตถุดิบบางประเภทเท่านั้น  

แต่กระบวนการผลิตสินค้ายังต้องกระทําในพื้นที่แหล่งกําเนิดเช่นเดิม  

     อาทิ Parma Ham ได้รับการรับรองเป็นสินค้าที่ได้รับ PDO เม่ือป ี 

ค.ศ. 1996 เนื้อแฮมผลิตจากขาส่วนหลังของสุกรพันธุ์ไวท์ พันธุ์แลนด์เรซ หรือพันธุดู์รอ็กเท่านัน้ 

โรงชําแหละเนื้อสุกร ต้องอยู่ในพ้ืนที่ 11 เขตทางภาคเหนือและภาคกลางของประเทศอิตาลี  

เมื่อผ่านการตรวจสอบคุณภาพ จะมีการประทับตราสินค้าด้วยเหล็กรนไฟรูปมงกุฎ 5 แฉก 

และแสดงรหัสของผู้ผลิต และข้ันตอนสุดท้าย I.P.Q. หรือ Instituto Parma Qualita จะเข้ามา

ตรวจสอบคุณภาพอีกครั้งหนึ่ง75  

     เมื่อพิจารณาบริบทของประเทศไทยซ่ึงระบบควบคุมคุณภาพ

วัตถุดิบยังไม่เป็นที่แพร่หลายเข้มงวด การจํากัดขอบเขตที่มาของแหล่งวัตถุดิบอาจเป็นข้อจํากดั

ด้านต้นทุนของสินค้าท่ีอาจเพ่ิมสูงข้ึนและความเคร่งครัดมากเกินควรอาจทําให้กลายสภาพ 

เป็นการจํากัดการคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ได้ 

    2.1.1.2 ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (Geographical Indications) 

     ข้อ 5 (2)76 กําหนดหลักเกณฑ์ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (Geographical 

Indications) หมายถึง ชื่อซ่ึงแสดงให้เห็นว่า สินค้านั้น (a) มีแหล่งกําเนิดในสถานท่ีเฉพาะ 

                                                 
75European Commission, Document No 2007/C 86/03. Publication of an Amendment 

Application Pursuant to Article 6 (2) of Council Regulation (EC) No 510/2006 on the Protection of 

Geographical Indications and Designations of Origin for Agricultural Products and Foodstuffs 

[Online], available URL: https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2007:086:0007: 

0011:EN:PDF, 2019 (January, 28).  
76Regulation (EU) No 1151/2012, Article 5 (2) For the Purpose of this Regulation, ‘Geographical 

Indication’ is a Name Which Identifies a Product:  

(a) Originating in a Specific Place, Region or Country; 



 71

ภูมิภาค หรือประเทศ (b) มีคุณภาพ ช่ือเสียง หรือคุณลักษณะอ่ืนใดอันเป็นผลสืบเน่ืองมาจาก 

การท่ีมีแหล่งกําเนิดในพ้ืนท่ีภูมิศาสตร์นั้น และ (c) อย่างน้อยกระบวนการผลิตต้องกระทํา

ภายในเขตพ้ืนที่แหล่งภูมิศาสตร์นั้น  

     การคุ้มครองสินค้าในลักษณะส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ มีลักษณะ

สอดคล้องกับการคุ้มครองชื่อแหล่งกําเนิด (Designation of Origin) กล่าวคือ การคุ้มครองต้อง

คํานึงถึงแหล่งกําเนิดทางภูมิศาสตร์ คุณภาพ ความมีช่ือเสียงเช่นเดียวกัน ขณะที่การคุ้มครอง

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (Geographical Indications) กําหนดหลักเกณฑ์ที่ผ่อนคลายลงดังเห็นได้

จากกระบวนการผลิตต้องกระทําในพ้ืนที่เป็นอย่างน้อยโดยไม่จําต้องพิจารณาถึงที่มาของ

วัตถุดิบเพียงแต่ภาพรวมของสินค้าต้องมีความเช่ือมโยงกับแหล่งภูมิศาสตร์และความมีช่ือเสียง

อันมีเอกลักษณ์เป็นที่รู้จักของสาธารณชน  

   2.1.2 ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ไม่อาจรับจดทะเบียน 

    ระเบียบประชาคมยุโรป  เลขที่  1151/2012 กําหนดให้ ช่ือที่ มี ลักษณะ 

4 ประการนี้ ไม่อาจรับจดทะเบียนเป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์หรือช่ือแหล่งกําเนิด ประกอบด้วย 

ช่ือสามัญ ช่ือที่ขัดกับช่ือพันธุ์พืชหรือพันธุ์สัตว์ ช่ือพ้อง และช่ือที่ขัดกับเครื่องหมายการค้า 

รายละเอียด ดังนี้ 

    1) ช่ือสามัญ เป็นช่ือเรียกของผลิตภัณฑ์ ซ่ึงกลายเป็นชื่อเรียกทั่วไปใน

สหภาพ แม้ช่ือดังกล่าวจะเกี่ยวข้องเช่ือมโยงกับสถานที่ ภูมิภาค หรือประเทศซ่ึงผลิตภัณฑ์

ดังกล่าวมีแหล่งกําเนิดหรือมีการวางจําหน่ายในท้องตลาดของสหภาพก็ตาม77 โดยระเบียบ

ประชาคมยุโรปบัญญัติห้ามมิให้มีการจดทะเบียนช่ือสามัญเป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ หรือ 

ช่ือแหล่งกําเนิด78 

                                                                                                                                            
(b) Whose Given Quality, Reputation or other Characteristic is Essentially Attributable to Its 

Geographical Origin; and 

(c) at Least One of the Production Steps of Which Take Place in the Defined Geographical 

Area. 
77Regulation (EU) No 1151/2012, Article 3 (6) ‘Generic Terms’ Means the Names of Products 

which, Although Relating to the Place, Region or Country Where the Product was Originally Produced or 

Marketed, have Become the Common Name of a Product in the Union;  
78Ibid., Article 6 (1) Generic Terms shall not be Registered as Protected Designations of Origin 

or Protected Geographical Indications. 
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      สําหรับการพิสูจน์สถานะการเป็นคําสามัญให้พิจารณาปัจจัยสองประการ

เกี่ยวกับสถานการณ์ปัจจุบันภายในพ้ืนท่ีที่มีการบริโภค และพิจารณากฎหมายภายในประเทศ 

และกฎหมายของประชาคมที่เกี่ยวข้อง79 

      เมื่อพิจารณาบทบัญญัติในส่วนน้ีเปรียบเทียบกับข้อ 13 (1), (a), (b) ที่มี

สภาพบังคับให้การใช้ชื่อแหล่งกําเนิดท่ีได้รับความคุ้มครอง (Protected Designation of Origin--

PDO) หรือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับความคุ้มครอง (Protected Geographical Indication--PGI) 

ยังได้รับความคุ้มครองแม้ช่ือดังกล่าวจะมีคําสามัญรวมอยู่ด้วย ก็ไม่ถือว่าการใช้ช่ือดังกล่าว 

ขัดหรือแย้งกับบทบัญญัตินี้  

     2) ช่ือที่ขัดกับช่ือพันธุ์พืชหรือพันธุ์สัตว์ ไม่อาจได้รับการจดทะเบียนเป็น 

ช่ือแหล่งกําเนิด หรือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์หากทําให้ผู้บริโภคสับสนหลงผิดในแหล่งกําเนิด 

ที่แท้จริงของผลิตภัณฑ์80 อย่างไรก็ดี ข้อห้ามดังกล่าวไม่ใช่บทบังคับเด็ดขาด แต่ระเบียบ

ประชาคมยุโรป เลขที่ 1151/2012 ข้อ 42 (1)81 บัญญัติข้อยกเว้นสําหรับการใช้ช่ือพันธุ์พืชหรือ

พันธุ์สัตว์ได้กรณีที่สินค้านั้น ประกอบด้วย หรือได้มาจากพันธุ์พืชหรือพันธุ์สัตว์ โดยไม่ทําให้

ผู้บริโภคสับสนหลงผิดและต้องไม่เป็นการแข่งขันอย่างไม่เป็นธรรมระหว่างผู้ประกอบธุรกิจ 

                                                 
79Regulation (EU) No 1151/2012, Article 41 (2) To Establish Whether or not a Term has Become 

Generic, Account shall be Taken of all Relevant Factors, in Particular:  

(a) the Existing Situation in Areas of Consumption; 

(b) the Relevant National or Union Legal Acts. 
80Ibid., Article 6 (2) A Name may not be Registered as a Designation of Origin or Geographical 

Indication Where It Conflicts with a Name of a Plant Variety or an Animal Breed and is Likely to Mislead 

the Consumer as to the True Origin of the Product. 
81Ibid., Article 42 (1) This Regulation shall not Prevent the Placing on the Market of Products 

the Labelling of Which Includes a Name or Term Protected or Reserved under a Quality Scheme 

Described in Title II, Title III, or Title IV that Contains or Comprises the Name of a Plant Variety or 

Animal Breed, Provided that the Following Conditions are met: 

(a) the Product in Question Comprises or is derived from the Variety or Breed Indicated; 

(b) Consumers are not Misled; 

(c) the Usage of the Name of the Variety or Breed Name Constitutes Fair Competition; 

(d) the Usage does not Exploit the Reputation of the Protected Term; and 

(e) in the Case of the Quality Scheme Described in Title II, Production and Marketing of the Product 

had Spread Beyond Its Area of Origin Prior to the Date of Application for Registration of the 

Geographical Indication. 
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และไม่เป็นการแสวงหาประโยชน์จากความมีชื่อเสียงของชื่อท่ีได้รับความคุ้มครองแล้ว ประการ

สุดท้าย ต้องเป็นกรณีที่สินค้านั้นได้วางตลาดนอกเหนือไปจากพ้ืนที่แหล่งกําเนิดของสินค้าน้ัน

ก่อนวันที่ที่มีการยื่นคําขอจดทะเบียนสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

    3) ช่ือพ้อง ระเบียบประชาคมยุโรป เลขที่ 1151/2012 ข้อ 6 (3)82 บัญญัติ

ห้ามยื่นขอจดทะเบียนชื่อที่พ้องกับช่ือของส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์หรือช่ือแหล่งกําเนิดที่ได้รับ

ความคุ้มครองแล้ว ไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วน เ ว้นแต่ ช่ือพ้องดังกล่าวแสดงให้เห็น 

อย่างเพียงพอว่ามีความแตกต่างระหว่างเงื่อนไขการใช้ช่ือพ้องตามประเพณีท้องถิ่นกับช่ือ 

ที่ได้รับการจดทะเบียนแล้ว และการใช้ช่ือพ้องดังกล่าวต้องคํานึงถึงผู้ผลิตรายอ่ืนจะต้องได้รับ 

การปฏิบัติที่เป็นธรรมและไม่ทําให้เกิดความสับสนหลงผิดต่อผู้บริโภค เนื่องจากช่ือที่พ้องกับ 

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์หรือช่ือแหล่งกําเนิดที่ได้รับการจดทะเบียนน้ัน แม้ช่ือพ้องดังกล่าว

สอดคล้องตรงตามเขตแดน ภูมิภาค หรือสถานที่อันเป็นแหล่งที่มาของผลิตภัณฑ์ก็ตามแต่ 

หากทําให้ผู้บริโภคสับสนหลงผิดแล้วก็ต้องห้ามจดทะเบียนเช่นกัน  

    4) ชื่อที่ซํ้ากับเครื่องหมายการค้า ระเบียบประชาคมยุโรป เลขที่ 1151/2012  

ข้อ 6 (4)83 บัญญัติห้ามจดทะเบียนชื่อแหล่งกําเนิด (Designation of Origin) หรือสิ่งบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ (Geographical Indications) ที่ซํ้ากับเครื่องหมายการค้าที่มีช่ือเสียงเป็นที่รู้จัก และมี

การใช้มาเป็นเวลานานเนื่องจากอาจทําให้ผู้บริโภคสับสนหลงผิดในตัวสินค้า โดยพิจารณา 

ถึงชื่อเสียง เกียรติคุณของเครื่องหมายการค้า ตลอดจนระยะเวลาที่มีการใช้เครื่องหมายการค้าน้ัน 

 

                                                 
82Regulation (EU) No 1151/2012, Article 6 (3) A Name Proposed for Registration that is Wholly 

or Partially Homonymous with a Name Already Entered in the Register Established under Article 11 may 

not be Registered Unless there is Sufficient Distinction in Practice between the Conditions of Local and 

Traditional Usage and Presentation of the Homonym Registered Subsequently and the Name Already 

Entered in the Register, Taking into Account the Need to Ensure Equitable Treatment of the Producers 

Concerned and that Consumers are not Misled.  

A Homonymous Name Which Misleads the Consumer into Believing that Products come from 

another Territory shall not be Registered Even if the Name is accurate as far as the Actual Territory, 

Region or Place of Origin of the Products in Question is Concerned. 
83Ibid., Article 6 (4) A Name Proposed for Registration as a Designation of Origin or Geographical 

Indication shall not be Registered Where, in the Light of a Trade Mark’s Reputation and Renown and the 

Length of Time It has been Used, Registration of the Name Proposed as the Designation of Origin or 

Geographical Indication would be Liable to Mislead the Consumer as to the True Identity of the Product.  
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   2.1.3 ผลของการได้รับความคุ้มครอง 

    เมื่อชื่อที่ได้รับการจดทะเบียนเป็นช่ือแหล่งกําเนิด (Protected Designation of 

Origin--PDO) หรือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (Protected Geographical Indications--PGI) แล้ว จะได้รับ

การคุ้มครอง 5 ประการ ดังนี้ (ข้อ 13)84 

    1) เพ่ือป้องกันการนําช่ือที่ได้รับการจดทะเบียนแล้วไปใช้ในทางการค้าไม่ว่า

โดยทางตรงหรือโดยอ้อมกับผลิตภัณฑ์ที่ไม่ได้รับการจดทะเบียน ไม่ว่าจะเป็นกรณีที่นําไปใช้กับ

ผลิตภัณฑ์ที่เทียบเคียงได้กับผลิตภัณฑ์ที่ได้รับการจดทะเบียนแล้ว หรือนําช่ือไปใช้ใน 

การแสวงหาประโยชน์อย่างอ่ืน หรือนําไปใช้กับผลิตภัณฑ์ที่มีส่วนผสมแบบเดียวกับผลิตภัณฑ์ 

ที่ได้รับการจดทะเบียน ซ่ึงมีลักษณะเป็นการแสวงหาประโยชน์จากช่ือเสียงของช่ือที่ได้รับ 

การจดทะเบียนน้ัน (ข้อ 13 (1), (a)) ทั้งน้ี หากช่ือผลิตภัณฑ์ดังกล่าวมีช่ือสามัญ (Generic Name) 

ไม่ถือว่าการใช้ช่ือดังกล่าวขัดต่อความในข้อนี้  

                                                 
84Regulation (EU) No 1151/2012, Article 13. 

1. Registered Names shall be Protected Against: 

(a) any direct or indirect Commercial Use of a Registered Name in Respect of Products not 

Covered by the Registration Where those Products are Comparable to the Products Registered under that 

Name or Where Using the Name Exploits the Reputation of the Protected Name, Including When those 

Products are Used as an Ingredient; 

(b) any Misuse, Imitation or Evocation, Even if the True Origin of the Products or Services is 

Indicated or if the Protected Name is Translated or Accompanied by an Expression such as ‘Style’, ‘Type’, 

‘Method’, ‘as Produced in’, ‘Imitation’ or Similar, Including When those Products are Used as an 

Ingredient;  

(c) any other False or Misleading Indication as to the Provenance, Origin, Nature or 

Essential Qualities of the Product that is Used on the Inner or outer Packaging, Advertising Material or 

Documents Relating to the Product Concerned, and the Packing of the Product in a Container Liable to 

convey a False Impression as to Its Origin; 

(d) any other Practice Liable to Mislead the Consumer as to the True Origin of the Product. 

Where a Protected Designation of Origin or a Protected Geographical Indication Contains 

within It the Name of a Product Which is Considered to be Generic, the Use of that Generic Name shall 

not be Considered to be Contrary to Points (a) or (b) of the First Subparagraph. 

2. Protected Designations of Origin and Protected Geographical Indications shall not Become 

Generic. 
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    2) เพ่ือป้องกันการนําไปใช้โดยมิชอบ การเลียนแบบ หรือการทําให้ปรากฏ

ซ่ึงแหล่งกําเนิด แม้จะเป็นแหล่งกําเนิดที่แท้จริงของผลิตภัณฑ์หรือบริการ หรือมีการใช้ถ้อยคํา

ประกอบ อาทิ คําว่า “แบบ” “ชนิด” “โดยวิธี” “ผลิตใน” “เลียนแบบ” หรือ “คล้ายกับ” ควบคู่

ไปกับช่ือที่ได้รับการจดทะเบียนแล้ว รวมถึงกรณีที่มีการใช้ผลิตภัณฑ์นั้นเป็นส่วนผสม (ข้อ 13 (1), 

(b)) ทั้งนี้ หากช่ือผลิตภัณฑ์ 

    3) เ พ่ือป้องกันการระบุถึงที่มาที่ ไม่ถูกต้อง หรือทําให้สับสนหลงผิด 

ในแหล่งที่มา แหล่งกําเนิด คุณภาพของสินค้าท่ีแสดงออกบนตัวผลิตภัณฑ์ หรือแสดงออก 

โดยการโฆษณาวัตถุดิบหรือในเอกสารที่เกี่ยวกับผลิตภัณฑ์นั้น และการบรรจุผลิตภัณฑ์ลงใน

ภาชนะที่อาจทําให้สับสนหลงผิดเกี่ยวกับแหล่งกําเนิดของผลิตภัณฑ์น้ัน (ข้อ 13 (1), (c)) 

    4) เพ่ือป้องกันการกระทําอ่ืนใดอันจะทําให้ผู้บริโภคสับสนหลงผิด 

ในแหล่งกําเนิดของผลิตภัณฑ์ (ข้อ 13 (1), (d)) 

    5) ชื่อที่ได้รับการจดทะเบียนจะไม่กลายเป็นคําสามัญ (ข้อ 13 (2)) 

 

 2.2 มาตรการควบคุมคุณภาพสิ่งบ่งชีท้างภูมิศาสตร ์

   การควบคุมคุณภาพส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ภายใต้ระเบียบประชาคมยุโรปฉบับน้ี  

อยู่ภายใต้ระบบการจัดการคุณภาพผลิตภัณฑ์สินค้าเกษตรและอาหารซ่ึงมีความเข้มงวดมากข้ึน

จากระเบียบประชาคมยุโรปฉบับเดิมที่ถูกยกเลิกไป การศึกษาในส่วนน้ีจึงเป็นฐานสําคัญ

สําหรับการศึกษาเปรียบเทียบมาตรการตามกฎหมายไทย รายละเอียด ดังนี้ 

   2.2.1 การยื่นขอจดทะเบียนสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

    คําขอจดทะเบียนช่ือแหล่งกําเนิด (Designation of Origin) หรือส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ (Geographical Indications) ในสหภาพยุโรปกําหนดรายละเอียดคําขอจดทะเบียน

และข้ันตอนการตรวจสอบคําขอ รายละเอียด ดังนี้  

    2.2.1.1  รายละเอียดคําขอจดทะเบียน 

     การจดทะเบียนช่ือแหล่งกําเนิด (Designation of Origin) หรือส่ิงบ่งช้ี 

ทางภูมิศาสตร์ (Geographical Indications) ต้องประกอบด้วย รายละเอียดคําขอจดทะเบียน 

ดังนี้ 
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     1) ช่ือและที่อยู่ของกลุ่มผู้ขอ และช่ือที่อยู่ของหน่วยงานหรือองค์กร 

ผู้ตรวจสอบรายละเอียดผลิตภัณฑ์ (ถ้ามี)85  

      ผู้มีสิทธิยื่นคําขอต้องเป็นกลุ่มบุคคล (Group) ที่เป็นผู้ผลิต

เท่านั้น86 แต่บุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลอาจถือว่าเป็นกลุ่มบุคคลที่สามารถยื่นคําขอได้ หากได้

ความว่าบุคคลนั้นมีความเกี่ยวข้องกับผู้ผลิตโดยย่ืนคําร้องเพียงคําขอเดียว และพ้ืนที่ทาง

ภูมิศาสตร์ที่กําหนดไว้มีลักษณะเฉพาะที่แตกต่างไปจากพ้ืนที่ใกล้เคียงหรือลักษณะของ

ผลิตภัณฑ์แตกต่างจากผลิตภัณฑ์ที่ผลิตในพื้นที่ใกล้เคียง เช่นนี้จึงมีสิทธิยื่นคําขอจดทะเบียนชื่อ

แหล่งกําเนิดและส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ได้ หรือหากเป็นกรณีประสงค์จะจดทะเบียนช่ือแหล่งกําเนิด 

(Designation of Origin) หรือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (Geographical Indications) ที่เป็นช่ือแหล่ง

ภูมิศาสตร์ของต่างประเทศ (Trans-Border Geographical Area) โดยมีกลุ่มการผลิตหลายกลุ่ม

จากประเทศสมาชิก หรือประเทศที่สาม เช่นนี้อาจยื่นคําขอร่วมได้87  

      ในกรณีที่ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ยื่นคําขอนั้นมาจากพ้ืนที่ทาง

ภูมิศาสตร์ของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป การยื่นคําขอต้องยื่นต่อหน่วยงานของประเทศ

                                                 
85Regulation (EU) No 1151/2012, Article 8 (1) An Application for Registration of a Designation of 

Origin or Geographical Indication Pursuant to Article 49 (2) or (5) shall Include at Least : 

(a) the Name and Address of the Applicant Group and of the Authorities or, if Available, Bodies 

Verifying Compliance with the Provisions of the Product Specification; 
86Regulation (EU) No 1151/2012, Article 3 (2) ‘Group’ Means any Association, Irrespective of Its 

Legal Form, Mainly Composed of Producers or Processors Submitted with the Same Product; 
87Ibid., Article 49 (1) Applications for Registration of Names under the Quality Schemes 

Referred to in Article 48 may only be Submitted by Groups Who Work with the Products with the Name 

to be Registered. In the Case of a ‘Protected Designations of Origin’ or ‘Protected Geographical 

Indications’ Name that Designates a Trans-Border Geographical Area or in the Case of a ‘Traditional 

Specialities Guaranteed’ Name, Several Groups from Different Member States or Third Countries may 

Lodge a Joint Application for Registration. 

A Single Natural or Legal Person may be Treated as a Group Where It is Shown that both of 

the Following Conditions are Fulfilled: 

(a) the Person Concerned is the only Producer willing to Submit an Application; 

(b) with Regard to Protected Designations of Origin and Protected Geographical Indications,  

the Defined Geographical Area Possesses Characteristics Which differ Appreciably from those of 

Neighbouring Areas or the Characteristics of the Product are Different from those Produced in 

Neighbouring Areas. 
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สมาชิก โดยประเทศสมาชิกจะต้องต้องตรวจสอบคําขออย่างละเอียดด้วยวิธีการท่ีเหมาะสม

ตามวิธีการท่ีกําหนดไว้88 นอกจากการข้ึนทะเบียนระหว่างประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปแล้ว 

ระเบียบประชาคมยุโรปยังเปิดโอกาสให้ประเทศที่สามสามารถขอจดทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ ที่มาจากพื้นที่ทางภูมิศาสตร์ของประเทศที่สามอีกด้วย89  

     2) รายละเอียดข้อกําหนดมาตรฐานผลิตภัณฑ์ (Product Specification) 

ตามความในข้อ 790 

      เมื่อสินค้าใดมีลักษณะทางกายภาพสอดคล้องกับหลักเกณฑ์ 

การคุ้มครองช่ือแหล่งกําเนิด (Designation of Origin) หรือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (Geographical 

Indications) แล้ว การขอรับความคุ้มครองต้องสอดรับกับรายละเอียดข้อกําหนดมาตรฐาน

ผลิตภัณฑ์ (Product Specification) โดยช่ือแหล่งกําเนิดที่ได้รับความคุ้มครอง หรือส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ที่ได้รับความคุ้มครอง จําต้องมีลักษณะสอดคล้องกับข้อกําหนดมาตรฐานผลิตภัณฑ์

อย่างใดอย่างหนึ่ง 7 ประการ91 ดังน้ี 

                                                 
88Ibid., Article 49 (2) Where the Application under the Scheme set out in Title II Relates to a 

Geographical Area in a Member State, or Where an Application under the Scheme set out in Title III is 

Prepared by a Group Established in a Member State, the Application shall be Addressed to the 

Authorities of that Member State.  

The Member State shall Scrutinise the Application by Appropriate Means in Order to check 

that It is Justified and Meets the Conditions of the Respective Scheme. 
89Regulation (EU) No 1151/2012,  Article 49 (5) Where the Application under the Scheme set out in 

Title II Relates to a Geographical Area in a Third Country, or Where an Application under the Scheme set 

out in Title III is Prepared by a Group Established in a Third Country, the Application shall be Lodged 

with the Commission, either Directly or via the Authorities of the Third Country Concerned. 
90Ibid., Article 8 (1), (b) the Product Specification Provided for in Article 7; 
91Ibid., Article 7 (1) A Protected Designation of Origin or a Protected Geographical Indication 

shall Comply with a Specification Which shall Include at least: 

(a) the Name to be Protected as a Designation of Origin or Geographical Indication, as It is 

Used, Whether in Trade or in Common Language, and only in the Languages Which are or were 

Historically Used to Describe the Specific Product in the Defined Geographical Area; 

(b) a Description of the Product, Including the Raw Materials, if Appropriate, as Well as the 

Principal Physical, Chemical, Microbiological or Organoleptic Characteristics of the Product;  
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      (1) ช่ือแหล่งกําเนิด หรือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ใช้ในทางการค้า 

หรือช่ือที่เข้าใจโดยท่ัวไป หรือช่ือด้ังเดิมที่ใช้อธิบายรายละเอียด ลักษณะเฉพาะ และความเป็นมา

ของสินค้ากับแหล่งภูมิศาสตร์ (ข้อ 7 (1), (a)) 

      (2) คําบรรยายผลิตภัณฑ์ รวมถึงวัตถุดิบ ความเหมาะสม และ

ลักษณะหลักทางกายภาพ ลักษณะทางเคมี ลักษณะทางจุลชีววิทยา หรือกล่ินรสของ

ผลิตภัณฑ์น้ัน (ข้อ 7 (1), (b)) 

      (3) การอธิบายความหมายของพ้ืนที่ทางภูมิศาสตร์ (ข้อ 7.1 (c)) 

โดยอาศัยความเช่ือมโยงระหว่างคุณภาพหรือคุณลักษณะของสินค้าและสภาพแวดล้อมทาง

ภูมิศาสตร์ หรือความเช่ือมโยงระหว่างคุณภาพ ช่ือเสียง หรือคุณลักษณะอ่ืนใดของสินค้ากับ

แหล่งกําเนิดทางภูมิศาสตร์ (ข้อ 7 (1), (f)) 

      (4) หลักฐานที่แสดงว่าผลิตภัณฑ์นั้นมีแหล่งกําเนิดในพ้ืนท่ีแหล่ง

ภูมิศาสตร์ (ข้อ 7 (1), (d)) 

                                                                                                                                            
(c) the Definition of the Geographical Area DeLimited with Regard to the Link Referred to in 

Point (f) (i) or (ii) of this Paragraph, and, Where Appropriate, Details Indicating Compliance with the 

Requirements of Article 5 (3);  

(d) Evidence that the Product Originates in the Defined Geographical Area Referred to in 

Article 5 (1) or (2);   

(e) a Description of the Method of Obtaining the Product and, Where Appropriate, the 

Authentic and Unvarying Local Methods as Well as Information Concerning Packaging, if the Applicant 

Group so Determines and Gives Sufficient Product-Specific Justification as to why the Packaging must 

Take Place in the Defined Geographical Area to Safeguard Quality, to Ensure the Origin or to Ensure 

Control, Taking into Account Union Law, in Particular that on the Free Movement of Goods and the Free 

Provision of Services;  

(f) Details Establishing the Following: 

(i) the Link between the Quality or Characteristics of the Product and the Geographical 

Environment Referred to in Article 5 (1); or 

(ii) Where Appropriate, the Link between a Given Quality, the Reputation or other Characteristic 

of the Product and the Geographical Origin Referred to in Article 5 (2); 

(g) the Name and Address of the Authorities or, if Available, the Name and Address of 

Bodies Verifying Compliance with the Provisions of the Product Specification Pursuant to Article 37 and 

their Specific Tasks; 

(h) any Specific Labelling Rule for the Product in Question 
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      (5) คําอธิบายวิธีการได้มาซ่ึงผลิตภัณฑ์ และวิธีการดั้งเดิมของ

ท้องถิ่น รวมทั้งข้อมูลเกี่ยวกับบรรจุภัณฑ์ และคําอธิบายถึงความจําเป็นที่ต้องบรรจุสินค้า

ภายในพ้ืนที่ภูมิศาสตร์ที่กําหนดเพ่ือรักษาคุณภาพ หรือประกันแหล่งท่ีมาหรือประกัน 

การควบคุมสินค้าได้ (ข้อ 7 (1), (e)) 

      (6) ช่ือและสถานที่ติดต่อของหน่วยงานที่มีหน้าที่ตรวจสอบ 

ความถูกต้องของรายละเอียดผลิตภัณฑ์ภายใต้หลักเกณฑ์ข้อ 37 (ข้อ 7 (1), (g)) 

      (7) การแสดงรายละเอียดบนฉลากผลิตภัณฑ์ (ข้อ 7 (1), (h)) 

      หลักเกณฑ์ทั้ง 7 ประการข้างต้น เป็นสาระสําคัญที่ผู้ยื่นคําขอต้อง

อธิบายรายละเอียดผลิตภัณฑ์ที่จะขอจดทะเบียนเป็นช่ือแหล่งภูมิศาสตร์ หรือส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์แล้วแต่กรณี ตั้งแต่ช่ือที่จะใช้ในการขอจดทะเบียนต้องแสดงถึงท่ีมาของสินค้ากับ

แหล่งภูมิศาสตร์ให้ชัดเจน รวมถึงการบรรยายรายละเอียดของผลิตภัณฑ์ การเตรียมวัตถุดิบ 

การเลือกใช้วัตถุ ดิบ กรรมวิธีการผลิตตามประเพณีด้ังเดิม วัตถุ ดิบที่ ใ ช้ในการผลิต 

มีความเช่ือมโยงกับแหล่งภูมิศาสตร์ของสินค้านั้นอย่างไร ความจําเป็นของการบรรจุสินค้า 

ลงหีบห่อในพ้ืนท่ีแหล่งภูมิศาสตร์มีความสําคัญอย่างไร อาทิ เพ่ือป้องกันการปลอมปน หรือเพ่ือ

ควบคุมคุณภาพของสินค้า เป็นต้น 

     3) เอกสารประกอบ ดังนี้92 

      (1) รายละเอียดผลิตภัณฑ์ ที่ประกอบด้วย ช่ือ คําอธิบายผลิตภัณฑ์

รวมถึงคําอธิบายระเบียบเกี่ยวกับบรรจุภัณฑ์และการติดฉลาก และคํานิยามพ้ืนที่ภูมิศาสตร์ 

ที่ชัดเจน 

      (2) การอธิบายความเช่ือมโยงระหว่างผลิตภัณฑ์ที่ขอจดทะเบียน

กับสภาพแวดล้อมทางภูมิศาสตร์หรือแหล่งกําเนิด รวมถึงการอธิบายองค์ประกอบความเช่ือมโยง

ระหว่างผลิตภัณฑ์กับกระบวนการผลิต 

                                                 
92Regulation (EU) No 1151/2012, Article 8 (1), (c) a Single Document Setting out the Following: 

(i) the Main Points of the Product Specification: the Name, a Description of the Product, Including, 

Where Appropriate, Specific Rules Concerning Packaging and Labelling, and a Concise Definition of the 

Geographical Area;  

(ii) a Description of the Link between the Product and the Geographical Environment or 

Geographical Origin Referred to in Article 5 (1) or (2), as the Case may be, Including, Where Appropriate, 

the Specific Elements of the Product Description or Production Method Justifying the Link. 

An Application as Referred to in Article 49 (5) shall, in Addition, Include Proof that the Name 

of the Product is Protected in Its Country of Origin. 
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       กรณีประเทศที่สามเป็นผู้ขอจดทะเบียนสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

ในสหภาพตามความในข้อ 49 (5) ที่กล่าวมาข้างต้น จําต้องมีหลักฐานเพ่ิมเติมท่ีแสดงว่าช่ือเรียก

ผลิตภัณฑ์นั้นได้รับความคุ้มครองในประเทศต้นกําเนิด  

      (4) เอกสารข้อร้องเรียนกรณีมีคําคัดค้านเกี่ยวกับสินค้าที่ไม่ได้

ปฏิบัติตามคุณสมบัติของการคุ้มครองช่ือแหล่งกําเนิด และส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ ตามข้อ 5 และ

การไม่ปฏิบัติตามข้อกําหนดการแสดงรายละเอียดผลิตภัณฑ์ ตามข้อ 7 หรือการคัดค้านเกี่ยวกับ

การใช้ช่ือพันธุ์พืชพันธุ์สัตว์ ตามข้อ 6 (2) ช่ือพ้องกับช่ือที่ได้รับการจดทะเบียนแล้ว ตามข้อ 6 (3) 

หรือซํ้ากับเครื่องหมายการค้า ตามข้อ 6 (4) หรือช่ือที่ขอจดทะเบียนเป็นคําสามัญตามที่ปรากฏ 

ในข้อ 10 ของระเบียบฉบับนี้ ต้องประกอบด้วย เอกสารตามรายการที่ระบุในข้อ 8 (2) ดังนี้93 

      ก. ช่ือและที่อยู่ของผู้ยื่นคําคัดค้าน 

      ข. เอกสารแสดงรายละเอียดผลิตภัณฑ์ ที่ประกอบด้วย ช่ือ 

คําอธิบายผลิตภัณฑ์รวมถึงคําอธิบายระเบียบเก่ียวกับบรรจุภัณฑ์และการติดฉลาก และ 

คํานิยามพ้ืนที่ภูมิศาสตร์ที่ชัดเจน และเอกสารการอธิบายความเชื่อมโยงระหว่างผลิตภัณฑ์ที่ขอ

จดทะเบียนกับสภาพแวดล้อมทางภูมิศาสตร์หรือแหล่งกําเนิด รวมถึงการอธิบายองค์ประกอบ

ความเชื่อมโยงระหว่างผลิตภัณฑ์กับกระบวนการผลิตดังปรากฏในข้อ 8 (1), (c) 

      ค. คําประกาศของประเทศสมาชิกเกี่ยวกับการพิจารณาคําขอ 

จดทะเบียน ซ่ึงแสดงให้เห็นว่า บรรดากลุ่มบุคคลท่ีมีคุณสมบัติได้ปฏิบัติตามเง่ือนไขของระเบียบ

ฉบับนี้ และ 

      ง. เอกสารประกาศโฆษณารายละเอียดผลิตภัณฑ์ 

    2.2.1.2 การตรวจสอบคําขอจดทะเบียน 

     ภายหลังจากผู้ยื่นคําขอจดทะเบียนได้ยื่นคําขอดังที่กล่าวมาแล้วนั้น 

ข้อ 50 กําหนดให้คณะกรรมาธิการยุโรปดําเนินการตรวจสอบคําขอข้ึนทะเบียนด้วยวิธีการ 

ที่เหมาะสม โดยพิจารณาเงื่อนไขที่กําหนดไว้ภายในระยะเวลา 6 เดือน หากการตรวจสอบใช้

                                                 
93Regulation (EU) No 1151/2012, Article 8 (2) An Application Dossier Referred to in Article 49 

(4) shall Comprise: 

(a) the Name and Address of the Applicant Group; 

(b) the Single Document Referred to in Point (c) of Paragraph 1 of this Article; 

(c) a Declaration by the Member State that It Considers that the Application Lodged by the 

Applicant Group and Qualifying for the Favourable Decision Meets the Conditions of this Regulation and 

the Provisions Adopted Pursuant thereto; 

(d) the Publication Reference of the Product Specification.  
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ระยะเวลาเกินกว่าท่ีระบุไว้ คณะกรรมาธิการยุโรปจะต้องมีหนังสือแจ้งเหตุแห่งความล่าช้าไปยัง

ผู้ยื่นคําขอ หากคณะกรรมาธิการยุโรปตรวจสอบแล้วเห็นว่าคําขอข้ึนทะเบียนนั้นเป็นไปตาม

เงื่อนไขที่กําหนดไว้คณะกรรมาธิการยุโรปจะต้องดําเนินการประกาศในวารสารของสหภาพ-

ยุโรป (Official Journal of the European Union) ต่อไป94   

     กรณีมีการขอแก้ไขรายละเอียดมาตรฐานผลิตภัณฑ์  (Product 

Specification) 95 สามารถดําเนินการย่ืนคําร้องเพ่ือขอแก้ไขเพ่ิมเติมได้โดยระบุเหตุผล (ข้อ 53 (1)) 

กรณีขอแก้ไขรายละเอียดมากกว่า 1 รายการและไม่ใช่การแก้ไขเพียงเล็กน้อย ให้ผู้ร้องปฏิบัติ

ตามข้ันตอนที่ระบุไว้ในข้อ 49 ถึง ข้อ 52 กล่าวคือ ต้องยื่นคําร้องขอจดทะเบียน เข้าสู่

กระบวนการพิจารณาคําร้อง และการคัดค้านอีกครั้งหนึ่ง (ข้อ 53 (2)) แต่หากเป็นการขอแก้ไข

                                                 
94Regulation (EU) No 1151/2012, Article 50.  

1. The Commission shall Scrutinise by Appropriate Means any Application that It Receives Pursuant 

to Article 49, in Order to check that It is Justified and that It Meets the Conditions of the Respective 

Scheme. This Scrutiny should not Exceed a Period of Six Months. Where this Period is Exceeded, the 

Commission shall Indicate in Writing to the Applicant the Reasons for the Delay. 

The Commission shall, at Least each Month, Make Public the list of Names for Which 

Registration Applications have been Submitted to it, as Well as their Date of submission. 

2. Where, Based on the Scrutiny Carried out Pursuant to the First Subparagraph of Paragraph 1, 

the Commission Considers that the Conditions Laid down in this Regulation are Fulfilled, It shall Publish in 

the Official Journal of the European Union:  

(a) for Applications under the Scheme set out in Title II, the Single Document and the 

Reference to the Publication of the Product Specification; 

(b) for Applications under the Scheme set out in Title III, the Specification. 
95Regulation (EU) No 1151/2012, Article 53.  

1. A Group having a Legitimate Interest may Apply for Approval of an Amendment to a 

Product Specification. Applications shall Describe and Give Reasons for the Amendments Requested. 

2. Where the Amendment Involves One or more Amendments to the Specification that are 

not Minor, the Amendment Application shall Follow the Procedure Laid down in Articles 49 to 52.  

However, if the Proposed Amendments are Minor, the Commission shall approve or reject 

the Application. In the Event of the Approval of Amendments Implying a Modification of the Elements 

Referred to in Article 50(2), the Commission shall Publish those Elements in the Official Journal of the 

European Union. 
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เพียงเล็กน้อย คณะกรรมาธิการมีอํานาจพิจารณารับหรือปฏิเสธ หากอนุญาตให้มีการแก้ไขให้

ดําเนินการประกาศโฆษณาในวารสารของสหภาพยุโรป (ข้อ 53 (2) ย่อหน้าที่สอง)  

     อย่างไรก็ดี การแก้ไขเพียงเล็กน้อยนั้น ต้องไม่ใช่การแก้ไขเกี่ยวกับ

คุณลักษณะของสินค้า ความเชื่อมโยงระหว่างคุณภาพ คุณลักษณะ สภาพแวดล้อมทาง

ภูมิศาสตร์ และความมีช่ือเสียงของสินค้า รวมถึงการแก้ไขช่ือสินค้า หรือส่วนใดส่วนหนึ่งของ

ช่ือสินค้า หรือการแก้ไขที่ส่งผลกระทบต่อพ้ืนที่ทางภูมิศาสตร์ หรือการเพิ่มรายละเอียด

เกี่ยวกับการจํากัดขอบเขตวัตถุดิบ ((ข้อ 53 (2) ย่อหน้าที่สาม)96 

     ภายหลังการประกาศในวารสารของสหภาพยุโรป (Official Journal 

of the European Union) เกี่ยวกับการรับจดทะเบียนช่ือแหล่งกําเนิด หรือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์

แล้ว ระเบียบประชาคมยุโรป ข้อ 51 ให้สิทธิแก่หน่วยงานของประเทศสมาชิกหรือของประเทศ

นอกสหภาพ หรือบุคคล หรือนิติบุคคลที่มีวัตถุประสงค์ชอบด้วยกฎหมายและก่อต้ังข้ึนใน

ประเทศนอกสหภาพ สามารถส่งหนังสือคัดค้านคําขอจดทะเบียนชื่อแหล่งกําเนิด หรือส่ิงบ่งช้ี

ทางภูมิศาสตร์ ไปยังคณะกรรมาธิการยุโรปได้ภายในกําหนดระยะเวลาไม่เกิน 3 เดือน 

หลังจากที่ได้มีการประกาศลงในวารสารของสหภาพยุโรป โดยหนังสือแจ้งการคัดค้านดังกล่าว

จะต้องระบุเหตุแสดงว่าคําขอข้ึนทะเบียนอาจฝ่าฝืนเงื่อนไขที่ได้กําหนดไว้ตามระเบียบนี้ หนังสือ

แจ้งการคัดค้านที่ไม่ได้แสดงเหตุดังกล่าวย่อมเป็นโมฆะ (ข้อ 51 (1))97 

                                                 
96Regulation (EU) No 1151/2012, Article 53 (2) Paragraph 3 For an Amendment to be Regarded 

as Minor in the Case of the Quality Scheme Described in Title II, It shall not: 

(a) Relate to the Essential Characteristics of the Product; 

(b) alter the Link Referred to in Point (f) (i) or (ii) of Article 7 (1); 

(c) Include a Change to the Name, or to any Part of the Name of the Product; 

(d) Affect the Defined Geographical Area; or 

(e) Represent an Increase in Restrictions on Trade in the Product or Its Raw Materials. 
97Ibid., Article 51 (1) Within three Months from the Date of Publication in the Official Journal of 

the European Union, the Authorities of a Member State or of a Third Country, or a Natural or Legal 

Person having a Legitimate Interest and Established in a Third Country may Lodge a Notice of 

Opposition with the Commission.  

Any Natural or Legal Person having a Legitimate Interest, Established or Resident in a 

Member State other than that from Which the Application was Submitted, may Lodge a Notice of 

Opposition with the Member State in Which It is Established within a Time Limit Permitting an 

Opposition to be Lodged Pursuant to the First Subparagraph. 
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     หากคณะกรรมาธิการเห็นว่า คําคัดค้านไม่เป็นไปตามเงื่อนไขการจด

ทะเบียน คณะกรรมาธิการมีอํานาจปฏิเสธคําคัดค้านได้ 52 (1)98 แต่ภายในระยะเวลา 2 เดือน  

นับจากคณะกรรมาธิการยุโรปได้รับเอกสารข้างต้นแล้ว คณะกรรมาธิการจะเชิญหน่วยงาน

หรือบุคคลที่ยื่นคําคัดค้านมาหารือร่วมกันอย่างเหมาะสมโดยจะใช้ระยะเวลาในการเจรจาไม่เกิน 

3 เดือน แต่ระยะเวลาดังกล่าวอาจถูกขยายออกไปได้อีกไม่เกิน 3 เดือน หากคณะกรรมาธิการ

ได้รับคําร้องจากผู้ร้องก่อนครบกําหนดเวลาดังกล่าว (ข้อ 51 (3))99 

     หากคู่กรณีสามารถตกลงกันได้ คณะกรรมาธิการจะดําเนินการ

ประกาศโฆษณาในวารสารของสหภาพยุโรป (Official Journal of the European Union)100 แต่กรณี

ที่ไม่สามารถตกลงกันได้ ประธานคณะกรรมาธิการมีอํานาจในการลงมติตามกระบวนการ 

ในข้อ 52 (3), (b)101 ที่บัญญัติให้นําระเบียบประชาคมยุโรป เลขที่ 182/2011 ว่าด้วยหลักเกณฑ์

ทั่วไปเกี่ยวกับกลไกการควบคุมโดยประเทศสมาชิกในการใช้อํานาจดําเนินการของ

                                                 
98Regulation (EU) No 1151/2012, Article 52 (1) Where, on the Basis of the Information Available 

to the Commission from the Scrutiny Carried out Pursuant to the First Subparagraph of Article 50 (1), 

the Commission Considers that the Conditions for Registration are not Fulfilled, It shall Adopt 

Implementing Acts Rejecting the Application. Those Implementing Acts shall be Adopted in Accordance 

with the Examination Procedure Referred to in Article 57 (2). 
99Regulation (EU) No 1151/2012, Article 51 (3) Within Two Months after the Receipt of an 

Admissible Reasoned Statement of Opposition, the Commission shall Invite the Authority or Person that 

Lodged the Opposition and the Authority or Body that Lodged the Application to Engage in Appropriate 

Consultations for a Reasonable Period that shall not Exceed three Months. 
100Ibid., Article 52 (3), (a) If the Commission Receives an Admissible Reasoned Statement of 

Opposition, It shall, Following the Appropriate Consultations Referred to in Article 51 (3), and Taking into 

Account the Results thereof, either:  

(a) if an Agreement has been Reached, Register the Name by Means of Implementing Acts 

Adopted without Applying the Procedure Referred to in Article 57 (2), and, if Necessary, Amend the 

Information Published Pursuant to Article 50 (2) Provided such Amendments are not Substantial; or 
101Ibid., Article 52 (3), (b) If the Commission Receives an Admissible Reasoned Statement of 

Opposition, It shall, Following the Appropriate Consultations Referred to in Article 51 (3), and Taking into 

Account the Results thereof, either:  

(b) if an Agreement has not been Reached, Adopt Implementing Acts Deciding on the 

Registration. Those Implementing Acts shall be Adopted in Accordance with the Examination Procedure 

Referred to in Article 57(2). 
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คณะกรรมาธิการ ข้อ 5 (4) ย่อหน้าที่สาม มาใช้บังคับโดยส่งรายงานฉบับแก้ไขเพ่ิมเติมต่อ

คณะกรรมการชุดเดียวกันภายใน 2 เดือน นับจากวันลงคะแนน หรือส่งร่างข้อบัญญัติภายใน

หนึ่งเดือนนับจากวันลงคะแนนให้คณะกรรมการพิจารณาอุทธรณ์เพ่ือพิจารณาต่อไป 

(Regulation (EU) No 182/2011 ข้อ 5 (4))102 

     อย่างไรก็ดี หากคณะกรรมาธิการไม่ได้รับหนังสือแจ้งการคัดค้าน 

หรือเป็นคําคัดค้านที่ไม่ระบุเหตุผลสนับสนุน ตามข้อ 51 คณะกรรมาธิการมีอํานาจดําเนินการ

จดทะเบียนช่ือดังกล่าวโดยไม่จําต้องเสนอประธานคณะกรรมาธิการเพื่อดําเนินการลงมติ

เหมือนกรณีข้างต้น (ข้อ 52 (2))103 

   2.2.2 มาตรฐานส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์  

    สหภาพยุโรปให้ความสําคัญต่อมาตรฐานสินค้าโดยการควบคุมคุณภาพ

สินค้าอย่างเข้มงวดโดยกําหนดหลักการสําคัญในระเบียบประชาคมยุโรป เลขที่ 1151/2012 โดย

มองว่า การเพิ่มมูลค่าของสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ข้ึนอยู่กับความเช่ือมั่นของผู้บริโภค โดยต้องจัด 

ให้มีการตรวจสอบ (verification) และควบคุม (Controls) ที่มีประสิทธิภาพตามระบบการจัดการ

คุณภาพแห่งระเบียบประชาคมยุโรป เลขที่ 882/2004 ว่าด้วยการควบคุมคุณภาพอย่างเป็น

ทางการเพ่ือตรวจสอบการปฏิบัติตามกฎหมายเกี่ยวกับการบริโภคและอาหาร สุขอนามัยและ

สวัสดิภาพสัตว์ โดยจําต้องจัดให้มีระบบการตรวจสอบในทุกข้ันตอนของการผลิต การแปรรูป 

การจําหน่าย104 นอกจากนี้ ควรใช้มาตรฐานยุโรป (European Standards) ที่ได้รับการพัฒนาโดย
                                                 

102Regulation (EU) No 182/2011, Article 5 (4) Paragraph 3 In any of the Cases Referred to in 

the Second Subparagraph, Where an Implementing Act is Deemed to be Necessary, the chair may 

either Submit an Amended version of that Act to the Same Committee within 2 Months of the Vote, or 

Submit the Draft Implementing Act within 1 Month of the Vote to the Appeal Committee for further 

deliberation.  
103Regulation (EU) No 1151/2012, Article 52 (2) If the Commission Receives no Notice of 

Opposition or no Admissible Reasoned Statement of Opposition under Article 51, It shall Adopt 

Implementing Acts, without Applying the Procedure Referred to in Article 57(2), Registering the Name. 
104Ibid., Recital 46 The Added Value of the Geographical Indications and Traditional Specialities 

Guaranteed is Based on Consumer trust. It is only Credible if Accompanied by Effective Verification and 

Controls. Those Quality Schemes should be Subject to a Monitoring System of Official Controls, in Line 

with the Principles set out in Regulation (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the 

Council of 29 April 2004 on Official Controls Performed to Ensure the Verification of Compliance with 

Feed and Food Law, Animal health and Animal Welfare Rules (2), and should Include a System of 

Checks at all Stages of Production, Processing and Distribution. In Order to help Member States to 
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คณะกรรมการกําหนดมาตรฐานยุโรป (The European Committee for Standardisation--CEN) 

และมาตรฐานระหว่างประเทศท่ีได้รับการพัฒนาโดยองค์กรกําหนดมาตรฐานระหว่างประเทศ 

(The International Organisation for Standardisation--ISO) เพื่อการรับรองคุณภาพของหน่วยงาน

ควบคุมตรวจสอบ (Control Body) และการปฏิบัติงาน ซ่ึงการรับรองการดําเนินงานของ

หน่วยงานควบคุมตรวจสอบ น้ี  จํ า ต้องดํ าเ นินการภายใต้ระเบียบประชาคมยุ โรป  

เลขที่ 765/2008105 ว่าด้วยการรับรองและการควบคุมดูแลตลาดเกี่ยวกับการทําตลาดผลิตภัณฑ์

เช่นเดียวกัน106 

    ระเบียบประชาคมยุโรป เลขที่ 1151/2012 จึงมีบทบังคับให้บรรดาประเทศ

สมาชิกจําต้องแต่งตั้งหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้อง (Competent Authority)107 หรือหน่วยงานภาครัฐ 

ที่เกี่ยวข้องกับการควบคุมคุณภาพสินค้า เพ่ือทําหน้าที่ตรวจสอบการปฏิบัติตามข้อกําหนด 

ตามกฎหมายเกี่ยวกับกระบวนการจัดการคุณภาพ (Quality Schemes) ภายใต้ระเบียบฉบับน้ี 

(ข้อ 36 (1))108 โดยหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง (Competent Authority) ต้องทําหน้าที่ตรวจสอบ

                                                                                                                                            
better Apply Provisions of Regulation (EC) No 882/2004 for the Controls of Geographical Indications and 

Traditional Specialities Guaranteed, References to the most Relevant Articles should be Mentioned in this 

Regulation. 
105ระเบียบประชาคมยุโรป เลขที่ 765/2008 มีวัตถุประสงค์เพ่ือกําหนดมาตรฐานการควบคุม

คุณภาพผลิตภัณฑ์ในท้องตลาดเพื่อคุ้มครองประโยชน์ของสาธารณะในระดับสูง ซึ่งใช้บังคับกับประเทศ 

ที่สามด้วย 
106Regulation (EU) No 1151/2012, Preamble 49 European Standards (EN Standards) Developed 

by the European Committee for Standardisation (CEN) and International Standards Developed by the 

International Organisation for Standardisation (ISO) should be Used for the Accreditation of the Control 

Bodies as Well as by those Bodies for their Operations. The Accreditation of those Bodies should Take 

Place in Accordance with Regulation (EC) No 765/2008 of the European Parliament and of the Council 

of 9 July 2008 Setting out the Requirements for Accreditation and Market surveillance Relating to the 

Marketing of Products. 
107หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง หรือ Competent Authority หมายถึง หน่วยงานกลางของรัฐที่มีหน้าที่ 

ในการควบคุมคุณภาพสินค้าอย่างเป็นทางการ หรือหน่วยงานภาครัฐอื่นที่ได้รับมอบหมายจากหน่วยงาน

กลางโดยตรง ซึ่งใช้บังคับกับประเทศที่สามด้วย ข้อ 2 (4) EC 882/2004 อาท ิINAO ในฝร่ังเศส 
108Regulation (EU) No 1151/2012, Article 36 (1) In Accordance with Regulation (EC) No 

882/2004, Member States shall Designate the Competent Authority or Authorities Responsible for 

Official Controls Carried out to Verify Compliance with the Legal Requirements Related to the Quality 

Schemes Established by this Regulation. 
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รายละเอียดมาตรฐานผลิตภัณฑ์ (Product Specification) ว่ามีความถูกต้องสอดคล้องกับ

ระเบียบฉบับนี้ และเฝ้าสังเกตการณ์เก่ียวกับการนําช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์และช่ือ

แหล่งกําเนิดที่ได้รับการจดทะเบียนแล้วไปใช้อธิบายเป็นช่ือสถานที่ของสินค้าและนําไปวาง

จําหน่ายในท้องตลาด ไม่ว่าจะนําไปใช้ในลักษณะเลียนแบบ หรือนําไปแปลหรือใช้ประกอบกับ

ถ้อยคําอ่ืน อาทิ “เป็นสินค้าแบบ . . .” “ใช้วิธีการผลิตแบบ . . .” “เหมือนที่ผลิตใน . . .”  

หรือนําไปใช้โดยไม่ชอบด้วยกฎหมายประการอ่ืน ๆ ดังปรากฏในข้อ 13 แห่งระเบียบฉบับน้ี  

(ข้อ 36 (3))109 

    สําหรับส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์และช่ือแหล่งกําเนิดที่ได้รับความคุ้มครองแล้วนั้น 

หากมีแหล่งกําเนิดในประเทศสมาชิกแห่งสหภาพยุโรป ให้หน่วยงานเกี่ยวข้อง (Competent 

Authority) และ/หรือหน่วยงานควบคุมตรวจสอบ (Control Body) ทําหน้าที่ตรวจสอบความถูกต้อง

ของรายละเอียดผลิตภัณฑ์ก่อนนําออกวางจําหน่ายในท้องตลาด โดยบรรดาผู้ประกอบการ

ต้องเป็นผู้รับผิดชอบค่าใช้จ่ายในการตรวจสอบความถูกต้องตามรายละเอียดผลิตภัณฑ์

ดังกล่าว (ข้อ 37 (1)) 

    สําหรับหน่วยงานที่ทําหน้าที่เกี่ยวกับการควบคุมตรวจสอบคุณภาพสินค้า

ตามระเบียบประชาคมยุโรป เลขที่ 1151/2012 ประกอบด้วย 

    2.2.2.1 หน่วยงานเกี่ยวข้อง (Competent Authority) เป็นหน่วยงานภาครัฐ 

ทําหน้าที่จัดทําข้อกําหนดมาตรฐานผลิตภัณฑ์และวิธีการตรวจสอบ และมีหน้าที่รับรอง

หน่วยงานควบคุมตรวจสอบ (Control Body--CB)  

     อาทิ ในฝรั่งเศส INAO110 จัดตั้งในฐานะเป็นองค์กรสาธารณะได้รับ 

การสนับสนุนจากกระทรวงเกษตร ร้อยละ 70 ส่วนอีกร้อยละ 30 ได้รับการอุดหนุนจากการเรียก

เก็บค่าธรรมเนียม มีสํานักงานใหญ่อยู่ที่เขตมงเทรย (Montreuil-sous-Bois (93 France)) และมี

สาขาครอบคลุมทั่วฝรั่งเศส นโยบายการบริหารงานของ INAO เกิดข้ึนจากความร่วมมือกัน

ระหว่างภาคเกษตรกรรม (Farming Sector) ในฐานะตัวแทนขององค์การว่าด้วยการปกป้องและ 

การบริหารจัดการ (Organismes de Défense et de Gestion--ODG) มีหน้าที่อย่างเป็นทางการ

                                                 
109Regulation (EU) No 1151/2012, Article 36 (3) Official Controls shall Cover:  

(a) Verification that a Product Complies with the Corresponding Product Specification; and 

(b) Monitoring of the Use of Registered Names to Describe Product Placed on the Market, in 

Conformity with Article 13 for Names Registered under Title II and in Conformity with Article 24 for 

Names Registered under Title III. 
110Institut National de l'Origine et de la Qualité, op. cit. 
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ในการรับรองหน่วยงานควบคุมตรวจสอบ (Control Body--CB) ซ่ึงเป็นหน่วยงานภาครัฐและ 

ตัวสถาบัน INAO นั้นเอง 

     INAO ได้พิจารณาสินค้ามามากกว่า 1,000 รายการ ในจํานวน

ดังกล่าวมีสินค้าไวน์ที่ได้รับการรับรองมาตรฐาน AOC/PDO จํานวน 350 รายการ ส่วนไวน์ 

ที่ได้รับการรับรองตามมาตรฐาน PGI มีจํานวน 70 รายการ และเกือบหนึ่งร้อยรายการเป็น

สินค้าเกษตรตามมาตรฐาน PDO และกว่าหนึ่งร้อยรายการเป็นสินค้าเกษตรตามมาตรฐาน PGI 

โดยมีสินค้ากว่า 400 รายการ ที่อยู่ภายใต้การควบคุมคุณภาพสําหรับสินค้าฉลากแดง (Label 

Rouge) 

     การบริหารงานของ INAO ประกอบด้วย หน่วยงานภาครัฐร่วมกับ

บรรดาสมาชิกภาคอุตสาหกรรมจํานวนกว่า 200 ราย โดยมีสมาชิกถาวรเป็นหน่วยงานภาครัฐ 

จํานวน6 หน่วยงาน ทําหน้าที่กําหนดยุทธศาสตร์และงบประมาณ ได้แก่  

     1) คณะกรรมการแห่งชาติว่าด้วยการกําหนดแหล่งกําเนิดไวน์ 

เครื่องด่ืมแอลกอฮอล์อ่ืน ๆ และสุรา (The National Committee for Designations of Origin for Wine, 

other Alcoholic Beverages and Spirits (+13 INAO Regional Committees (CRINAO), Issuing 

Opinions on Matters within their Remit) 

     2) คณะกรรมการแห่งชาติว่าด้วยการกําหนดช่ือผลิตภัณฑ์จากนม 

ผลิตภัณฑ์การเกษตร และผลิตภัณฑ์จากป่า (The National Committee for dairy, Agrifood and 

Forestry Product Designations) 

     3) คณะกรรมการแห่งชาติว่าด้วยสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับ 

ความคุ้มครอง สินค้าฉลากแดง และการรับรองผลิตภัณฑ์พิเศษด้วยวิธีด้ังเดิมโดยไม่คํานึงถึง

แหล่งกําเนิด (The National Committee for Protected Geographical Indications, Label Rouge 

Products and Traditional Specialities Guaranteed) 

     4) คณะกรรมการแห่งชาติว่าด้วยส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับ 

ความคุ้มครองเกี่ยวกับไวน์และนํ้าส้มสายชู (The National Committee for Protected Geographical 

Indications Relating to Wine and Cider) 

     5) คณะกรรมการแห่งชาติว่าด้วยเกษตรอินทรีย์ (The National 

Committee for Organic Farming) 

     6) สภารับรองและตรวจสอบ (The Approvals and Inspections Council 

(Conseil des Agréments et des Contrôles--CAC)) 
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     บทบาทหน้าที่ของบรรดาสมาชิกทั้ง 6 หน่วยงาน มีหน้าที่หลัก 

ในการกําหนดหลักเกณฑ์การตรวจสอบคุณสมบัติของสินค้า ตรวจสอบความเหมาะสมของ

การใช้สัญลักษณ์ กําหนดมุมมองด้านการตรวจสอบ และการประเมินผลการนําวิธีการดังกล่าว

ไปใช้ เพ่ือให้สินค้าเป็นที่ยอมรับภายใต้คุณภาพหรือสัญลักษณ์แหล่งกําเนิด โดยสภารับรอง

และตรวจสอบเป็นหน่วยงานที่รับหน้าที่ตรวจสอบกระบวนการดังกล่าวทั้งหมด 

    2.2.2.2 หน่วยรับรองระบบงาน (Accreditation Body--AB) เป็นการควบคุม

คุณภาพในลําดับสุดท้ายของการควบคุมโดยสาธารณะ (Public Control) ในระบบการตรวจ

ประเมินความสอดคล้องแห่งสหภาพยุโรป (The European Conformity Assessment System) 

หน่วยงานนี้ถูกออกแบบมาเพ่ือทําให้แน่ใจว่าหน่วยควบคุมตรวจสอบหรือหน่วยรับรอง (CB)  

มีความสามารถในการดําเนินงานได้อย่างมีประสิทธิภาพ111 หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งหน่วยรับรอง

ระบบงานทําหน้าที่ตรวจรับรองการปฏิบัติหน้าที่ของหน่วยควบคุมตรวจสอบหรือหน่วยรับรอง 

(CB) อีกช้ันหนึ่ง 

     อารัมภบทของระเบียบฉบับน้ี กําหนดให้นําการรับรองคุณภาพของ

หน่วยควบคุมตรวจสอบ (Control Body) จําต้องดําเนินการภายใต้ระเบียบประชาคมยุโรป เลขที่ 

765/2008 นี้ โดยกําหนดให้หน่วยรับรองระบบงาน หรือ AB เป็นหน่วยงานภาครัฐที่จัดตั้งข้ึน

เพื่อดําเนินการตรวจสอบความสอดคล้องของมาตรฐานผลิตภัณฑ์เกี่ยวกับตัวผลติภัณฑ์นั้นเอง 

หรือกระบวนการ ระบบ ตัวบุคคล หรือภาพรวมของหน่วยงานน้ัน (ข้อ 2 (10))112 โดยบรรดา

ประเทศสมาชิกจําต้องแต่งตั้งหน่วยรับรองระบบงานแห่งชาติ หรือ National Accreditation Body 

เพียงหน่วยงานเดียว (ข้อ 4 (1))113 แต่ถ้าประเทศสมาชิกเห็นว่า การจัดตั้งหน่วยงานดังกล่าวนั้น 

จะไม่ก่อให้เกิดความคุ้มค่าในทางเศรษฐกิจ ระเบียบฉบับนี้อนุญาตให้ใช้หน่วยรับรองระบบงาน

จากประเทศสมาชิกอื่น ๆ ได้ (ข้อ 4 (2))114 การดําเนินงานต้องตั้งอยู่บนพ้ืนฐานของการไม่

                                                 
111European Commission, Accreditation of Conformity Assessment Bodies [Online], available 

URL: http://ec.europa.eu/growth/single-market/goods/building-blocks/Accreditation_en, 2019 (January).  
112Regulation (EU) No 765/2008, Article 2 (10) ‘Accreditation’ shall mean an Attestation by a 

National Accreditation Body that a Conformity Assessment Body Meets the Requirements set by Harmonised 

Standards and, Where Applicable, any Additional Requirements Including those set out in Relevant 

Sectoral Schemes, to Carry out a Specific Conformity Assessment Activity;  
113Ibid., Article 4 (1) Each Member State shall Appoint a Single National Accreditation Body.  
114Ibid., Article 4 (2) Where a Member State Considers that It is not Economically Meaningful or 

Sustainable to have a National Accreditation Body or to Provide Certain Accreditation Services, It shall, 

as far as Possible, have Recourse to the National Accreditation Body of another Member State. 
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แสวงหากําไร ข้อ 4 (7)115 แต่ต้องสอดคล้องกับหลักเกณฑ์มาตรฐานท่ีกําหนดโดย Competent 

Authority เพ่ือใช้สําหรับหน่วยรับรองระบบงานแห่งชาติ (National Accreditation Body) และ

หน่วยตรวจสอบและรับรอง (Conformity Assessment Body) อาทิ การปฏิบัติงานในห้องปฏิบัติการ 

(Laboratories) หรือในหน่วยรับรอง (Certification Bodies)116 เป็นต้น     

     หน่วยรับรองระบบงานแห่งชาติ (National Accreditation Body)  

มีหน้าที่ดังนี้ (ข้อ 8)117  

                                                 
115Regulation (EU) No 765/2008, Article 4 (7) The National Accreditation Body shall Operate on 

a Not-Forprofit basis. 
116European Commission, Accreditation of Conformity Assessment Bodies. 
117Regulation (EU) No 765/2008, Article 8 A National Accreditation Body shall Fulfil the Following 

Requirements:  

1. It shall be Organised in such a Manner as to Make It independent of the Conformity 

Assessment Bodies It Assesses and of Commercial Pressures, and to Ensure that no Conflicts of Interest 

with Conformity Assessment Bodies occur; 

2. It shall be Organised and Operated so as to Safeguard the Objectivity and Impartiality of 

Its Activities;  

3. It shall Ensure that each Decision Relating to the Attestation of Competence is Taken by 

Competent Persons Different from those Who Carried out the Assessment; 

4. It shall have Adequate Arrangements to Safeguard the confidentiality of the Information 

Obtained; 

5. It shall Identify the Conformity Assessment Activities for Which It is Competent to perform 

Accreditation, Referring, Where Appropriate, to Relevant Community or National Legislation and 

Standards; 

6. It shall set up the Procedures Necessary to Ensure Efficient Management and Appropriate 

Internal Controls; 

7. It shall have a Number of Competent Personnel at Its Disposal Sufficient for the Proper 

Performance of Its Tasks; 

8. It shall Document the Duties, Responsibilities and Authorities of Personnel Who could 

Affect the Quality of the Assessment and of the Attestation of Competence; 

9. It shall Establish, Implement and Maintain Procedures for Monitoring the Performance and 

Competence of the Personnel Involved; 

10. It shall Verify that Conformity Assessments are Carried out in an Appropriate Manner, 

Meaning that Unnecessary Burdens are not Imposed on Undertakings and that Due Account is Taken of 
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     1) ต้องบริหารงานอย่างอิสระ  ไ ม่ มีผลประโยชน์ทับซ้อนกับ 

หน่วยประเมินความสอดคล้อง 

     2) ต้องมีการจัดการและดําเนินการเพ่ือให้เกิดความเป็นธรรมและ 

ความเป็นกลางของการรับรองระบบงาน 

     3) ต้องให้ความเชื่อมั่นได้ว่าการรับรองระบบงานทุกรายการได้กระทํา

โดยบุคลากรที่มีความสามารถ 

     4) ต้องเก็บข้อมูลไว้ในที่ปลอดภัยและเป็นความลับ 

     5) ต้องกําหนดรายการเ พ่ือการตรวจสอบรับรองระบบงาน 

ให้สอดคล้องกับลักษณะของชุมชนหรือบทบัญญัติกฎหมายภายในของบรรดาประเทศสมาชิก 

     6) ต้องวางระบบการปฏิบัติงานที่ ก่อให้เกิดประสิทธิภาพกับ 

การควบคุมตรวจสอบภายในของบรรดาผู้ผลิต 

     7) ต้องมีบุคลากรที่มีประสิทธิภาพในการปฏิบัติหน้าที่ 

     8) ต้องกําหนดภาระ ความรับผิดชอบ และอํานาจหน้าท่ีของบุคลากร

ที่ทําหน้าที่ตรวจสอบรับรองระบบงาน 

     9) ต้องจัดตั้ง หรือกําหนดกระบวนการสําหรับการตรวจสอบ 

การปฏิบัติงานของผู้ตรวจสอบคุณภาพ 

     10) ต้องดําเนินการตรวจสอบว่าการประเมินคุณภาพระบบงานมี 

ความสอดคล้องและเหมาะสมกับกฎเกณฑ์ที่ระบุไว้หรือไม่ กล่าวคือ ต้องไม่กระทําการใด ๆ 

นอกเหนือกฎระเบียบกําหนดไว้ ต้องไม่สร้างภาระงานท่ีไม่จําเป็น แต่ต้องดําเนินการพิจารณาระดับ

ความซับซ้อนของเทคโนโลยีการผลิตสินค้าดังกล่าว และลําดับความต่อเนื่องของกระบวนการ

ผลิตตามธรรมชาติของผลิตภัณฑ์นั้น 

     11) ต้องจัดทํารายงานประจําปีเปิดเผยต่อสาธารณชน 

     ในฝรั่งเศส หน่วยรับรองระบบงานแห่งชาติ ได้แก่ หน่วยรับรอง

ระบบงานแห่งฝรั่งเศส (Comité Français D'accréditation--COFRAC)118 เป็นหน่วยงานอิสระ

                                                                                                                                            
the Size of an Undertaking, the Sector in Which It Operates, Its Structure, the Degree of Complexity of 

the Product Technology in Question and the Mass or Serial Nature of the Production Process; 

11. It shall Publish Audited Annual Accounts Prepared in Accordance with Generally Accepted 

Accounting Principles.  
118COFRAC, General introduction to COFRAC [Online], available URL: https://www.cofrac.fr/ 

en/cofrac/index.php, 2019 (January, 28).  
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ดําเนินการรับรองระบบงานของหน่วยรับรอง หน่วยตรวจ และห้องปฏิบัติการ ก่อตั้งข้ึนในปี 

ค.ศ. 1994 ภายใต้กฎหมายฉบับ วันที่ 1 กรกฎาคม ค.ศ. 1901 ว่าด้วยองค์การไม่แสวงหากําไร 

หน่วยงานนี้ถูกยกระดับให้เป็นหน่วยรับรองระบบงานแห่งชาติเพียงหน่วยงานเดียวในฝรั่งเศส 

การบริหารงาน ประกอบด้วย กลุ่มบุคคล 3 กลุ่ม ได้แก่ หน่วยรับรองระบบงาน ตัวแทนจาก

องค์กรผู้บริโภค และตัวแทนจากหน่วยงานภาครัฐ ผู้บริโภค ผู้ใช้ องค์กรคุ้มครองส่ิงแวดล้อม 

โดยตัวแทนของกลุ่มบุคคลเหล่าน้ี ทําหน้าที่หลักในการรับรองระบบงาน 4 ด้าน ได้แก่ 

ห้องปฏิบัติการ (Laboratory)119 หน่วยตรวจ (Inspection)120 หน่วยรับรอง (Certification)121 และ

หน่วยดูแลสุขอนามัย (Healthcare)122 ในปัจจุบัน COFRAC มีผู้รับรองระบบงาน จํานวน 300 คน 

และผู้ประเมินด้านเทคนิค จํานวน 1,300 คน โดยไม่มีการจ้างบุคคลภายนอกมาทําการประเมิน 

และการปฏิบัติงานทั้ง 4 ด้าน อยู่ภายใต้การบริหารงานของคณะกรรมการรับรองระบบงาน 

(Accreditation Committees)  

                                                 
119ภารกิจในส่วนของห้องปฏิบัติการ (Laboratory) ของ COFRAC ทําหน้าที่ รับรองเกี่ยวกับ 

การทดสอบและสอบเทียบมาตรฐานห้องปฏิบัติการ รับรองการเปรียบเทียบระหว่างห้องปฏิบัติการ และให้

การรับรองผู้ผลิต โดยแบ่งออกเป็น 4 แผนก ได้แก่ สินค้าเกษตรและอาหาร (Biology-Agri-Food) เคมีและ

สิ่งแวดล้อม (Chemistry-Environment) ฟิสิกส์และเคร่ืองกล (Physics-Mechanical) อาคารและไฟฟ้า 

(Building-Electricity) 
120ภารกิจในส่วนของหน่วยตรวจ (Inspection) ทําหน้าที่ทวนสอบเกณฑ์มาตรฐานภายใต้หลักเกณฑ์

มาตรฐาน ISO/IEC 17020 เพื่อความปลอดภัยของสินค้าและบุคคล โดยดําเนินการตรวจสอบในขอบเขต 

ที่หลากหลาย ได้แก่ การประกอบชิ้นส่วนอิเล็กทรอนิกส์ (Electrical Installations) เคร่ืองจักรอันตราย 

(Dangerous Machinery) การติดตั้ง (Hoisting) การเชื่อม (Welding) ภาชนะรับแรงดัน (Pressure Vessels) สินค้า

เกษตรและอาหาร (Agri-Food) สุขภาพ (Health) สิ่งแวดล้อม (Environment) ตรวจสอบโครงสร้างทางเทคนิค 

(Technical Construction Inspection) และดา้นการทอ่งเที่ยว (Tourism) 
121ภารกิจในส่วนของหน่วยรับรอง (Certifications) รับผิดชอบตรวจสอบหน่วยงานที่ให้การรับรอง 

(Certifications) หน่วยงานที่ดําเนินการตรวจสอบ (Verifications) และหน่วยงานที่ดําเนินการให้มีคุณสมบัต ิ

(Qualifications) โดยการรับรอง (Certifications) เป็นการดําเนินการโดยบุคคลที่สามเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์ 

กระบวนการ ระบบหรือบุคลากร โดยใช้การตรวจสอบและการเฝ้าระวัง ส่วนการตรวจสอบ (Verifications) 

เป็นระบบที่มีความเป็นอิสระและดําเนินการตามหลักเกณฑ์การประเมินเกี่ยวกับการรับรองผลติภัณฑ์นั้น 

ขณะที่การให้มีคุณสมบัติ (Qualifications) เป็นการตรวจสอบโดยบุคคลที่สามที่มีความเชี่ยวชาญเฉพาะ 

เพื่อแสดงความสามารถในการปฏิบัติตามเกณฑ์ด้านบริการ 
122หน่วยดูแลสุขอนามัย (Healthcare) เป็นการตรวจสอบครอบคลุมการรับรองระบบงานทุกประเภท

ที่ประสงค์จะได้รับการรับรองเรื่องสุขอนามัย  



 92

     COFRAC ทําหน้าที่ให้การรับรองว่า บรรดาหน่วยงานควบคุม

ตรวจสอบ (Control Bodies) จะสามารถปฏิบัติหน้าที่ตามมาตรฐานและมีความเป็นกลางเป็นที่

ยอมรับในระดับสากลโดยคณะกรรมการรับรองระบบงานแห่งฝรั่งเศส จําต้องดําเนินงาน

ภายใต้กฎหมายภายในของประเทศและระเบียบประชาคมยุโรป โดยหน่วยงานควบคุม

ตรวจสอบที่มีความประสงค์ให้ COFRAC ทําการรับรองระบบงานจําต้องดําเนินการ 4 ข้ันตอน 

ดังนี้ 

     1) ข้ันตอนการวิเคราะห์ ประกอบด้วย การพิจารณาตรวจสอบ

เอกสารคําร้องของหน่วยงานที่ขอรับการรับรองระบบงาน เมื่อเอกสารดังกล่าวผ่าน 

การพิจารณาแล้วจะดําเนินการจัดทําข้อตกลงระหว่าง COFRAC และผู้สมัคร 

     2) ข้ันตอนการเข้าสู่ระบบงาน ในข้ันตอนน้ีผู้สมัครจะถูกจัดกลุ่มตาม

ความเหมาะสมของรูปแบบการประเมิน โดยอยู่ภายใต้การควบคุมจากผู้เชี่ยวชาญในสาขาอาชีพ

ต่าง ๆ ที่มีคุณสมบัติตามที่ COFRAC กําหนด โดยการประเมินจะยืดหยุ่นแตกต่างกันไปตาม

ลักษณะเฉพาะของแต่ละหน่วยงานที่ขอรับการรับรอง 

     3) ข้ันตอนการตัดสิน โดย COFRAC จะคัดเลือกหน่วยงานที่ผ่าน

เกณฑ์การประเมินโดยคํานึงถึงบทบาทการปฏิบัติตามจรรยาบรรณ อาทิ กฎที่กําหนดว่าบุคคล

ที่ลงนามในรายงานการตรวจสอบรับรองคุณภาพต้องปราศจากแรงกดดันทางการค้าใด ๆ  

     4) ข้ันตอนการแจ้งเตือน ข้ันตอนน้ีผู้อํานวยการของ COFRAC 

จะประกาศผลการคัดเลือกและออกใบรับรองการปฏิบัติงานควบคุมคุณภาพผลิตภัณฑ์ให้

หน่วยงาน 

     ทั้งนี้ โดยทั่วไปการรับรองระบบงานมีกําหนดระยะเวลา 4 ป ี

ระหว่างระยะเวลาดังกล่าวหน่วยรับรองระบบงานมีสิทธิเข้าประเมินรายปีเฉลี่ยปีละ 1 ครั้ง และ

เมื่อครบกําหนดระยะเวลาแล้ว หน่วยรับรองระบบงานมีอํานาจในการพิจารณาให้การรับรอง

ระบบงานได้อีกเป็นระยะเวลาสูงสุดไม่เกิน 5 ป ี

     สําหรับส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ จัดอยู่ในการประเมินด้านผลิตภัณฑ์ 

บริการ และกระบวนการซ่ึงอยู่ภายใต้การรับรองระบบงานตามมาตรฐาน ISO/IEC Guide 65  

แต่ปัจจุบันระบบมาตรฐานดังกล่าวได้รับการปรับปรุงแก้ไขในป ีค.ศ. 2012 โดย ISO/IEC 17065 

ว่าด้วยการประเมินความสอดคล้องข้อกําหนดสําหรับหน่วยงานที่รับรองผลิตภัณฑ์ 

กระบวนการ และบริการ (Conformity Assessment–Requirements for Bodies Certifying Products, 

Processes and Services) 



 93

    2.2.2.3 หน่วยควบคุมตรวจสอบ (Control Body) หรือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า 

หน่วยรับรอง (Certification Body) หรือเรียกโดยย่อว่า CB เป็นหน่วยงานที่รับมอบอํานาจเป็น

ตัวแทนของ Competent Authority เพ่ือควบคุมตรวจสอบคุณภาพตามข้อกําหนดที่ Competent 

Authority กําหนด โดยดําเนินการตรวจสอบรับรองผู้ประกอบการหรือผู้ผลิตว่าได้มีการปฏิบัติ

ตามข้อกําหนดมาตรฐานที่ Competent Authority กําหนดไว้หรือไม่ หรือกลุ่มผู้ประกอบการ

หรือผู้ผลิตจัดให้มีระบบควบคุมตรวจสอบภายในหรือไม่ ตามโครงสร้างของระบบควบคุม

คุณภาพจึงทําให้หน่วยควบคุมตรวจสอบนี้มีสถานะเป็นการควบคุมภายนอก (External Control) 

     หน่วยควบคุมตรวจสอบน้ี เมื่อพิจารณาระเบียบประชาคมยุโรป 

เลขที่ 1151/2012 ข้อ 36 (2) แล้วพบว่า ไม่มีบทบังคับให้หน่วยควบคุมตรวจสอบต้องเป็น

หน่วยงานภาครัฐหรือเอกชนเท่านั้น เพียงแต่กําหนดให้หน่วยงานน้ีต้องให้การรับประกัน 

ความเป็นอิสระมีความเป็นกลาง และต้องมีบุคลากรที่มีคุณสมบัติเหมาะสม รวมถึงมี

ทรัพยากรที่จําเป็นในการปฏิบัติงานพร้อมอยู่เสมอ 

     ในฝรั่งเศส หน่วยควบคุมตรวจสอบที่ได้รับการรับรองระบบ 

จาก COFRAC ตามมาตรฐาน ISO/IEC 17065 หรือ EN 45011 มี 6 หน่วยงาน123 ได้แก่ (1) Ecocert 

SARL (2) Qualite France (3) Ulase (4) Agrocert และ (5) Certipaq 6) Aclave 

     อาทิ  CERTIPAQ เป็นหน่วยที่ ไ ด้รับการรับรองระบบงานจาก 

COFRAC และได้รับอนุญาตจาก INAO สําหรับเป็นหน่วยควบคุมสินค้าส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

โดยถือกําเนิดข้ึนนับแต่ปี ค.ศ. 1997 ขณะที่ก่อนนั้นในปี ค.ศ. 1919 มีการใช้การรับรอง

แหล่งกําเนิด (Appellations of Origin--AOC) และฉลากแดง (Red Label) ในปี ค.ศ. 1973 เพ่ือ

แสดงถึงคุณภาพและเอกลักษณ์เฉพาะสําหรับสินค้าไวน์และสุรา ต่อมาภายหลังการรับรอง

ผลิตภัณฑ์ถือกําเนิดข้ึนอย่างเป็นทางการ ในปี ค.ศ. 1990124 การดําเนินงานอยู่ภายใต้

มาตรฐานการรับรองระบบงานของหน่วยรับรองซ่ึงการประเมินต้องผ่านการรับรองการปฏิบัติ

ตามมาตรฐานผลิตภัณฑ์ (Certification de Conformite Produit--CCP)125 และเมื่อสินค้าได้รับ 

                                                 
123สํานักมาตรการทางการค้า, ระเบียบการนําเข้าเกษตรอินทรีย์ของสหภาพยุโรป [Online], 

available URL: www.organic.moc.go.th/sites/default /files/.../organic-eu_0.doc, 2562 (มกราคม 28). 
124Certipaq, Historique [Online], available URL: https://www.certipaq.com/historique/, 2019 

(January, 28).  
125Certification de Conformite Produit (CCP) เป็นแนวทางอย่างเป็นทางการสําหรับการเพิ่มมูลค่า 

ของสินค้าเกษตรและอาหาร โดยได้รับการออกแบบเพื่อให้ได้มาตรฐานและเพื่อให้ผู้ประกอบการห่วงโซ่เกษตร

และอาหารสามารถแสดงความแตกต่างจากสินค้าอ่ืน ๆ ได้; และ Produit Certifié, La Certification de 
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การตรวจสอบคุณภาพจาก CERTIPAQ แล้วจะได้รับอนุญาตให้ใช้สัญลักษณ์ “Produit Certifié” 

เพื่อแสดงให้เห็นว่า เป็นสินค้าที่ได้รับการรับรองแล้ว126 

 

 
 

ภาพที่ 2  สัญลักษณ์รบัรองคุณภาพจาก CERTIPAQ 

 

     สําหรับผู้ผลิตหรือผู้ประกอบการ แม้ระเบียบประชาคมยุโรป เลขที่ 

1151/2012 ไม่ได้บัญญัติให้บรรดาผู้ผลิตและผู้ประกอบการต้องดําเนินการผลิตภายใต้

มาตรฐานใดอย่างเด่นชัดก็ตาม แต่เมื่อพิจารณาระเบียบประชาคมยุโรปดังกล่าวเกี่ยวกับ

รายละเอียดมาตรฐานผลิตภัณฑ์ (Product Specification) ข้อ 7 (1), (e) ที่กําหนดให้มีคําอธิบาย

วิธีการได้มาซ่ึงผลิตภัณฑ์ รวมทั้งข้อมูลเกี่ยวกับบรรจุภัณฑ์ และคําอธิบายถึงความจําเป็นที่

ต้องบรรจุสินค้าภายในพ้ืนที่ภูมิศาสตร์ที่กําหนดเพ่ือรักษาคุณภาพ หรือประกันแหล่งที่มาหรือ

ประกันการควบคุมสินค้า ประกอบกับ ข้อ 5 (3) บัญญัติขยายความให้มีวัตถุดิบท่ีใช้ในการผลิต

มาจากพ้ืนท่ีอ่ืนได้ หากปรากฏว่ามีการควบคุมการผลิตวัตถุดิบภายใต้การตรวจสอบควบคุมแล้ว 

จะเห็นได้ว่า แม้ระเบียบฉบับน้ีจะไม่ได้บัญญัติรายละเอียดเกี่ยวกับองค์กรหรือหน่วยงานที่ทํา

หน้าที่ในการควบคุมคุณภาพก่อนการขอรับความคุ้มครอง แต่ระเบียบประชาคมยุโรปข้างต้น

แสดงให้เห็นว่า ทุกกระบวนการและทุกข้ันตอนการผลิตจะต้องถูกควบคุมและตรวจสอบ

คุณภาพจากหน่วยตรวจสอบ 

 

                                                                                                                                            
Conformité Produit [Online], available URL: http://www.produitcertifie.fr/index.php/ccp/qu-est-ce-que-

la-ccp, 2019 (January, 28).  
126Certipaq, Certification Produit [Online], available URL: https://www.certipaq.com/certification- 

produit/, 2019 (January, 28).  
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ภาพที่ 3  ข้ันตอนการเข้าสู่ระบบมาตรฐาน 

 

ที่มา:  ขั้นตอนการเข้าสู่ระบบมาตรฐาน [Online], available URL: https://www.cofrac.fr/en/ 

accreditation/, 2562 (มกราคม, 25).  

 

     จากภาพที่ 3 พบว่า ข้ันตอนดําเนินงานเข้าสู่ระบบมาตรฐาน 

มี 3 ข้ันตอน ได้แก่  

     ข้ันตอนที่ห นึ่ ง  การรับรองระบบงานจาก  COFRAC ในฐานะ 

หน่วยรับรองระบบแห่งชาติ (National Accreditation Body) ทําหน้าที่เป็นผู้รับรองระบบงาน 

ตามมาตรฐาน ISO ที่กําหนดโดย Competent Authority  

     ข้ันตอนท่ีสอง การเสนอผลการประเมินของ CB ต่อหน่วยรับรอง

ระบบงาน (Accreditation Body) เช่น Certipaq  

     ข้ันตอนท่ีสาม ผู้ประกอบการหรือผู้ผลิตว่าจ้างหน่วยควบคุมคุณภาพ 

(CB) เข้าดําเนินการตรวจสอบกระบวนการผลิตเพื่อนําเสนอผลการรับรองระบบงานต่อ 

Certipaq ในฐานะเป็น Accreditation Body  
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    2.2.2.4 การควบคุมภายใน (Internal Control) ไม่มีข้อบังคับใดให้บรรดา 

ผู้ประกอบการผลิตต้องจัดให้มีหน่วยงานควบคุมภายในเป็นการเฉพาะ แต่ในทางปฏิบัติบรรดา

ผู้ประกอบการผลิตดําเนินการควบคุมตรวจสอบกันเองซ่ึงโดยทั่วไปสมาคมเพ่ือให้สอดรับกับ

มาตรฐานที่หน่วยควบคุมคุณภาพทําการประเมิน  

      อาทิ กระบวนการผลิต Prosciutto di Parma หรือ Parma Ham ของ

ประเทศอิตาลี ได้รับความคุ้มครองลักษณะ PDO ในปี ค.ศ. 1996 โดยมีสถาบันควบคุม

คุณภาพแห่งเมือง Parma (L’Istituto Parma Qualità--IPQ) ซ่ึงตั้งอยู่ที่ประเทศอิตาลีทําหน้าที่

เป็นหน่วยควบคุมตรวจสอบ (Control Body--CB)127 โดยไม่ปรากฏว่า มีหน่วยงานใดเป็นหน่วย

ควบคุมภายใน (Internal Control) เพียงแต่เมื่อสังเกตบทบัญญัติในระเบียบประชาคมยุโรป 

เลขที่ 510/2006 ข้อ 5 ซ่ึงเป็นกฎระเบียบที่ใช้บังคับในขณะที่ Parma Ham ได้รับการจด

ทะเบียนนั้น พบว่า บุคคลที่มีสิทธิยื่นคําร้องขอจดทะเบียน จํากัดเฉพาะกลุ่มบุคคลเท่านั้น 

ประกอบด้วย สมาคมหรือกลุ่มผู้ผลิต หรือกลุ่มแปรรูป หรือผู้มีส่วนได้เสียโดยการเข้าร่วมกับ

กลุ่มผู้ผลิต หรือบุคคลธรรมดา หรือนิติบุคคลที่รวมกลุ่มกัน128 ประกอบกับเมื่อพิจารณา

เอกสารที่คณะกรรมาธิการยุโรปประกาศรับจดทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ Parma Ham 

พบว่า ผู้ยื่นคําขอ ได้แก่ Consorzio del Prosciutto di Parma หรือ สมาคม Parma Ham ซ่ึงก่อตั้ง

ข้ึนในปี ค.ศ. 1963 มีหน้าที่ควบคุมคุณภาพแฮมให้มีมาตรฐานจนถึงมือผู้บริโภค โดยเริ่มตั้งแต่

                                                 
127Document 52007XC0420(02): PROSCIUTTO DI PARMA [Online], availableURL: https:// 

eur-lex.europa.eu/Legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52007XC0420%2802%29, 2019 (January, 

28).  
128Regulation (EU) No 510/2006, Article 5 1. Only a Group shall be Entitled to Apply for 

Registration.  

For the Purposes of this Regulation, ‘Group’ Means any Association, Irrespective of Its Legal 

Form or composition, of Producers or Processors Submitted with the Same Agricultural Product or 

Foodstuff. Other Interested Parties may Participate in the Group. A Natural or Legal Person may be 

Treated as a Group in Accordance with the Detailed Rules Referred to in Article 16 (c).  

In the Case of a Name Designating a Trans-Border Geographical Area or a Traditional Name 

Connected to a Trans-Border Geographical Area, Several Groups may Lodge a Joint Application in Accordance 

with the Detailed Rules Referred to in Article 16 (d).  

2. A Group may Lodge a Registration Application only for the Agricultural Products or 

Foodstuffs Which It Produces or Obtains. 
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การดูแลข้ันตอนและกระบวนการผลิตเพื่อให้สอดคล้องกับมาตรฐานตามที่กฎหมายกําหนด129 

สมาคมจึงทําหน้าที่ตามโครงสร้างของกฎหมายในฐานะเป็นหน่วยงานควบคุมภายใน (Internal 

Control) นั่นเอง 

     อาทิ The Comité Interprofessionnel du Vin de Champagne (CIVC)  

หรือคณะกรรมการกลุ่มผู้ประกอบวิชาชีพเกี่ยวกับไวน์แห่งแคว้นแชมเปญ เป็นองค์กรที่มีหน้าที่

ควบคุมคุณภาพ ส่งเสริมสินค้าแชมเปญ และป้องกันการละเมิดสินค้าดังกล่าวในฝรั่งเศสโดยมี 

การประสานงานกับหน่วยงานของรัฐ คือ INAO ซ่ึงประกอบด้วย คณะกรรมการด้านไวน์และ

สุราโดยเฉพาะ CIVC จึงมีบทบาทเป็นหน่วยงานควบคุมตรวจสอบภายใน (Internal Control)  

     ในทางปฏิบัติของสหภาพยุโรป กลุ่มผู้ผลิตและสมาคมจึงทําหน้าที่

ตั้งแต่จัดเตรียมกําหนดวัตถุดิบ ควบคุมดูแลกระบวนการผลิต การบรรจุภัณฑ์ ตลอดจน

การตลาดเพื่อปกป้องชื่อเสียงและคุณภาพของสินค้าน่ันเอง 

 

 
            Competent  

          Authority          INAO (Scheme Owner) จัดทําข้อกําหนดมาตรฐาน 
              CA         

 

ควบคุมภายนอก       Accreditation Body          COFRAC: สถานะ National Accreditation Body รับรอง 

      (External Control)                AB          งานของ CB ภายใต้มาตรฐานที่ CA กําหนด 

 

 ควบคุมภายนอก     Certification Body     CERTIPAQ: ตรวจสอบมาตรฐานสนิคา้จากผูผ้ลติภายใต้ 

 (External Control)             CB          มาตรฐานที่ CA กําหนด   

 

      ควบคุมภายใน              Producer                                          บรรดาผูผ้ลติควบคุมกันเอง/สมาคมที่เกี่ยวข้อง 

     (Internal Control)        กับสินค้านัน้ ๆ เข้ามาควบคุมดูแล 

 

ภาพที่ 4  โครงสร้างการควบคุมคุณภาพสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ในสหภาพยุโรป 

 

 

 

                                                 
129Consorzio [Online], available URL: https://www.prosciuttodiparma.com/it_IT/consorzio, 2019 

(January, 28).  
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   2.2.3 การใช้ช่ือ สัญลักษณ์กับผลิตภัณฑ์ที่ได้รับการจดทะเบียนภายใต ้

ระบบมาตรฐาน  

    ระเบียบประชาคมยุโรปกําหนดมาตรฐานข้อบังคับให้ผู้ประกอบการต้อง

แสดงช่ือเรียก สัญลักษณ์ และข้อความบ่งช้ีบนผลิตภัณฑ์ให้สาธารณชนสามารถมองเห็นได้

อย่างชัดเจน ข้อ 12(2)130 โดยผลิตภัณฑ์ที่มีแหล่งที่มาจากสหภาพและได้รับความคุ้มครอง

อย่างส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์หรือช่ือแหล่งกําเนิดต้องมีสัญลักษณ์ของสหภาพปรากฏอยู่บนฉลาก 

และระบุอักษรย่อ PDO หรือ Protected Designation of Origin สําหรับผลิตภัณฑ์ที่ได้รับความ

คุ้มครองอย่างช่ือแหล่งกําเนิด และใช้อักษรย่อ PGI หรือ Protected Geographical Indication 

สําหรับผลิตภัณฑ์ที่ได้รับความคุ้มครองอย่างสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ ข้อ 12 (3)131  

 

          
Protected Designation of Origin (PDO)  Protected Geographical Indication (PGI) 

   

ภาพที่ 5  ตราสัญลักษณ์รบัรองประเภทผลิตภัณฑ์ของสหภาพยโุรป 

 

    ตราสัญลักษณ์รับรองประเภทผลิตภัณฑ์ของสหภาพยุโรปข้างต้น มีผลต่อ 

การตัดสินใจเลือกบริโภคสินค้า อาทิ ผลการสํารวจกลุ่มตัวอย่าง จํานวน 400 ครัวเรือน พบว่า 

ฉลากสินค้ามีผลต่อการสร้างแรงจูงใจในการเลือกซ้ือสินค้า โดยมีการยกตัวอย่างสินค้า

ประเภทเดียวกันแต่อยู่ภายใต้บรรจุภัณฑ์ที่มีการใช้ฉลากที่บ่งบอกรายละเอียดแตกต่างกัน อาทิ 

                                                 
130Regulation (EU) No 182/2011, Article 12 (2) Union Symbols designed to Publicise Protected 

Designations of Origin and Protected Geographical Indications shall be Established.  
131Ibid., Article 12 (3) In the Case of Products Originating in the Union that are Marketed under 

a Protected Designation of Origin or a Protected Geographical Indication Registered in Accordance with 

the Procedures Laid down in this Regulation, the Union Symbols Associated with them shall Appear on 

the Labelling. In Addition, the Registered Name of the Product should Appear in the Same field of 

vision. The Indications ‘Protected Designation of Origin’ or ‘Protected Geographical Indication’ or the 

Corresponding Abbreviations ‘PDO’ or ‘PGI’ may Appear on the Labelling. 
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ตัวอย่างฉลากผลิตภัณฑ์ Mortadella Ham ที่มีฉลาก PGI กับไม่มีฉลากรับรองดังกล่าว พบว่า 

กลุ่มตัวอย่างร้อยละ 46 เลือกแฮมท่ีมีฉลากรับรอง PGI ส่วนกลุ่มตัวอย่างร้อยละ 43 เลือกท่ีไม่มี

ฉลาก132 เป็นต้น 

       
Mortadella Ham ที่มีฉลาก PGI         Mortadella Ham ไม่มีฉลาก PGI 

 

ภาพที่ 6  เปรียบเทียบฉลากสินค้าทีม่ีและไม่มีสัญลักษณ์รบัรองประเภทผลิตภัณฑ์ 

 

    ทั้งนี้ ฉลากผลิตภัณฑ์อาจแสดงรูปภาพพ้ืนที่แหล่งภูมิศาสตร์อันเป็นถิ่น

กําเนิดของผลิตภัณฑ์ รวมถึงข้อความ ภาพ สัญลักษณ์ที่แสดงออกถึงประเทศหรือภูมิภาค 

ที่เป็นแหล่งกําเนิดของผลิตภัณฑ์นั้น ข้อ 12 (4)133 

    ตัวอย่าง134 ฉลากไวน์ 

 

                                                 
132Riccardo Vecchio and Azzurra Annunziata, The Role of PDO/PGI Labelling in Italian 

Consumers’ Food Choices [Online], available URL: www.eng.auth.gr/mattas/12_2_7.pdf, 2019 (January, 28). 
133Regulation (EU) No 182/2011, Article 12 (4) In Addition, the Following may also Appear on 

the Labelling: Depictions of the Geographical Area of Origin, as Referred to in Article 5, and Text, 

Graphics or Symbols Referring to the Member State and/or Region in Which that Geographical Area of 

Origin is Located.  
134Understand French Wine Labels [Online], available URL: http://www.cafesfparis.com/ 

wine/understand-french-wine-labels/, 2019 (January, 28).  
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ภาพที่ 7  ฉลากไวน์แสดงข้อความและภาพพื้นที่แหล่งกําเนิด 

 

    ข้อความ “Appellation” หรือแหล่งกําเนิด เป็นจุดสังเกตุแรกที่ผู้บริโภคพึง

สังเกตโดยแบ่งเป็น 3 ลําดับ ได้แก่ ลําดับแรก Vin de Table เป็นไวน์ที่มีคุณภาพต่ํา ลําดับที่

สอง Vin De Qualité Supérieure (VDQS) เป็นไวน์ที่มีคุณภาพดี และลําดับสุดท้าย Appellation 

d’Origine Contrôlée (AOC) เป็นไวน์ที่มีคุณภาพดีที่สุด  

    อาทิ Appellation Margaux Contrôlée หมายความว่า เป็นไวน์ที่มีแหล่งที่มา

จากเขตมาโก (Margaux) ซ่ึงสามารถให้ความมั่นใจได้ว่าไวน์ที่ระบุฉลากเช่นน้ีจะมีคุณภาพที่ดี

ที่สุดและมีที่มาจากแหล่งผลิตนั้นจริง ขณะที่ Appellation Bordeaux Controlée แม้จะยืนยันว่า

ไวน์ดังกล่าวมีที่มาจากแคว้นบอร์โด แต่แสดงให้เห็นว่า ไวน์ขวดดังกล่าวอาจมีแหล่งท่ีมาจาก

หลายหลายเขตในแคว้นบอร์โดซ่ึงไม่มีความชัดเจน  

    ข้อความ “Millésime” หมายถึง ปีที่ผลิต ส่วนข้อความ “Mis en Bouteille” 

หรือสถานที่บรรจุไวน์ลงขวด อาทิ “Mis en Bouteille au Château” หรือ Bottled at the Château  

บ่งบอกว่า บรรจุไวน์ในพื้นที่การเพาะปลูก เป็นต้น 

    ประการสุดท้าย “Wine Name” หรือช่ือทางการค้าของไวน์ อาทิ Château 

Margaux เป็นไวน์ที่ผลิตในเขตมาโก (Margaux) ซ่ึงเป็นเขตที่อยู่ทางตอนเหนือของแคว้นบอร์โด 

เป็นต้น 

    สําหรับผลิตภัณฑ์ที่มีแหล่งกําเนิดภายนอกประเทศสหภาพแต่วางจําหน่าย 

ในท้องตลาดภายใต้ช่ือที่ได้รับการจดทะเบียนแล้วนั้น สามารถใช้ข้อความหรือสัญลักษณ์ 

บนฉลากผลิตภัณฑ์ดังที่กล่าวมาข้างต้นได้ ข้อ 12 (6)135 การใช้ข้อความ สัญลักษณ์ หรือคําย่อ
                                                 

135Regulation (EU) No 182/2011, Article 12 (6) In the Case of Products Originating in Third Countries 

Marketed under a Name Entered in the Register, the Indications Referred to in Paragraph 3 or the 

Union Symbols Associated with them may Appear on the Labelling.  
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ดังที่กล่าวมาข้างต้น จํากัดเฉพาะผลิตภัณฑ์ที่ได้รับการผลิตภายใต้ระเบียบว่าด้วยการจัดการ

คุณภาพ (Quality Scheme) เท่านั้น136 อย่างไรก็ดี ประเทศสมาชิกอาจใช้สัญลักษณ์หรือ

เครื่องบ่งช้ีที่แสดงถึงแหล่งกําเนิดของสินค้าโดยอาจอยู่ในรูปแบบเครื่องหมายร่วม (Collective 

Marks) เครื่องหมายรับประกัน (Guarantee Marks) หรือเครื่องหมายรับรอง (Certification 

Marks) บนฉลากผลิตภัณฑ์ควบคู่ไปกับสัญลักษณ์ PDO หรือ PGI ก็ได้ (ข้อ 12 (5))137  

   2.2.4 การเพิกถอนการจดทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์  

    สหภาพอาจอนุวัติการณ์ความตกลงน้ีเพ่ือการเพิกถอนการจดทะเบียน

เครื่องหมายแหล่งกําเนิด หรือ ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ หากได้ความว่า มีข้อความสงสัยใน

คุณสมบัติของผลิตภัณฑ์ภายใต้เงื่อนไขที่ได้รับการจดทะเบียน (The Conditions of the 

Specification) หรือไม่มีผลิตภัณฑ์ที่ได้รับการจดทะเบียนน้ัน วางจําหน่ายในท้องตลาด 

อีกต่อไป 138 อย่างไรก็ตาม บรรดาประเทศสมาชิกสามารถพิจารณาความเหมาะสม 

ในการบังคับใช้ระเบียบข้อนี้โดยคํานึงถึงผลประโยชน์โดยชอบด้วยกฎหมาย  

                                                 
136Regulation (EU) No 1151/2012, Article 44 (1) Indications, Abbreviations and Symbols Referring to the 

Quality Schemes may only be Used in Connection with Products Produced in Conformity with the Rules 

of the Quality Scheme to Which they Apply. This Applies in Particular to the Following Indications, 

Abbreviations and Symbols:  

(a) ‘Protected Designation of Origin’, ‘Protected Geographical Indication’, ‘Geographical 

Indication’, ‘PDO’, ‘PGI’, and the Associated Symbols, as Provided for in Title II; 
137Ibid., Article 12 (5) Without Prejudice to Directive 2000/13/EC, the Collective Geographical 

Marks Referred to in Article 15 of Directive 2008/95/EC may be Used on Labels, Together with the 

Protected Designation of Origin or Protected Geographical Indication. 
138Regulation (EU) No 182/2011, Article 54.  

1. The Commission may, on Its own Initiative or at the Request of any Natural or Legal 

Person having a Legitimate Interest, Adopt Implementing Acts to Cancel the Registration of a Protected 

Designation of Origin or of a Protected Geographical Indication or of a Traditional Speciality Guaranteed 

in the Following Cases: 

(a) Where Compliance with the Conditions of the Specification is not Ensured; 

(b) Where no Product is Placed on the Market under the Traditional Speciality Guaranteed, 

the Protected Designation of Origin or the Protected Geographical Indication for at Least Seven Years. 

The Commission may, at the Request of the Producers of Product Marketed under the 

Registered Name, Cancel the Corresponding Registration. Those Implementing Acts shall be Adopted in 

Accordance with the Examination Procedure Referred to in Article 57 (2). 
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    หลักกฎหมายข้างต้น เป็นที่สังเกตได้ว่าแม้ระเบียบประชาคมยุโรป ข้อ 54  

จะบัญญัติหลักการไว้เพียงส้ัน ๆ ว่าหากเกิดมีข้อความสงสัยในคุณสมบัติของผลิตภัณฑ์ภายใต้

เงื่อนไขที่ได้รับการจดทะเบียนก็ตาม แต่สภาพของข้อ 36 (1) มีบทบังคับให้บรรดาประเทศ

สมาชิกจําต้องแต่งตั้งหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง (Competent Authority) หรือหน่วยงานภาครัฐที่

เกี่ยวข้องกับการควบคุมคุณภาพสินค้าเพื่อทําหน้าที่ตรวจสอบการปฏิบัติตามกระบวนการ

จัดการคุณภาพ (Quality Schemes) โดยต้องตรวจสอบรายละเอียดมาตรฐานผลิตภัณฑ์ 

(Product Specification) ด้วย และเป็นหนึ่งในมาตรการเพ่ือคุ้มครองคุณภาพสินค้าก่อน 

การได้รับความคุ้มครอง ด้วยเหตุน้ีหากเกิดกรณีข้อสงสัยตามความในข้อ 54 น้ีจึงเข้าข่าย 

อาจถูกเพิกถอนการจดทะเบียนได้ 

 

3. มาตรการทางกฎหมายเก่ียวกับการควบคุมคุณภาพส่ิงบ่งชี้ทางภูมิศาสตรต์ามกฎหมาย 

 ประเทศญี่ปุน่ 

 

 เดิมประเทศญี่ปุ่นให้ความคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีสถานท่ีของแหล่งกําเนิด (Indications of 

Places of Origin) และช่ือทางภูมิศาสตร์อื่นใด (Geographical Names) ภายใต้กฎหมาย

เครื่องหมายการค้า (Japanese Trademark Act)139 โดยมาตรา 3 (1), (iii) บัญญัติห้ามการจด

ทะเบียนเครื่องหมายการค้ากับสินค้าหรือบริการหากเครื่องหมายการค้านั้น ประกอบด้วย 

เครื่องหมายที่ระบุสถานที่ แหล่งกําเนิด สถานที่จําหน่าย คุณภาพ วัตถุดิบ ประสิทธิภาพ 

วัตถุประสงค์ ปริมาณ รูปร่าง (รวมถึงรูปร่างของหีบห่อ) ราคา วิธีการ หรือเวลาที่ทําการผลิต 

หรือการใช้งาน หรือในกรณีของ บริการ ที่ประกอบด้วย สถานที่ตั้ง คุณภาพ ประสิทธิภาพ 

ปริมาณ ราคา140 

                                                 
139กฎหมายเคร่ืองหมายการค้าของประเทศญี่ปุ่น (Japanese Trademark Act) เร่ิมบังคับใช้ฉบับแรก 

คือ กฎหมายฉบับที่ 127 ลงวันที่ 13 เมษายน ค.ศ. 1959 (Act No. 127 of April 13, 1959) และแก้ไขเพิ่มเติม

ฉบับที่ 55 ลงวันที่ 10 กรกฎาคม ค.ศ. 2015 (Act No. 55 of July 10, 2015) และมีผลใช้บังคับวันที่  

1 เมษายน ค.ศ. 2016  
140Japanese Trademark Act 2015, Article 3 (1) Any Trademark to be Used in Connection with 

Goods or Services Pertaining to the Business of an Applicant may be Registered, Unless the Trademark:  

(iii) Consists solely of a Mark indicating, in a Common Manner, in the Case of Goods, the 

Place of Origin, Place of Sale, Quality, Raw Materials, Efficacy, Intended Purpose, Shape (Including 

Shape of Packages; the Same shall Apply in Article 26 (1) (ii) and (iii)), the Method or Features 

Including Time of Production or Use, Quantity, Price, or, in the Case of Services, the location of 



 103

 สํานักสิทธิบัตรแห่งประเทศญ่ีปุ่นได้ตีความถึงเหตุผลของการท่ีไม่สามารถจดทะเบียน

ช่ือทางภูมิศาสตร์ไว้ในข้อกําหนดทรัพย์สินอุตสาหกรรมฉบับที่ 17 (Clauses of Industrial 

Property Laws) ว่า โดยทั่วไปเครื่องหมายการค้า ที่ประกอบด้วย ช่ือทางภูมิศาสตร์จะใช้แสดง

ถึงข้ันตอนการผลิตหรือการแปรรูปสินค้าหรือบริการ ดังนั้น จึงไม่เหมาะที่จะอนญุาตให้สิทธิบคุคล

ใดบุคคลหนึ่งแต่เพียงผู้เดียว แต่จําต้องให้สิทธิแก่บุคคลโดยทั่วไป ดังนั้น จึงไม่เป็นที่ยอมรับว่า

เครื่องหมายการค้าที่มีชื่อทางภูมิศาสตร์จะสามารถแยกแยะความแตกต่างของสินค้าประเภท

หนึ่งแยกต่างหากจากสินค้าอ่ืน ๆ ได้141  

 นอกจากนี้ กฎหมายเครื่องหมายการค้าฉบับน้ี ยังบัญญัติห้ามการจดทะเบียน

เครื่องหมายที่แสดงถึงแหล่งกําเนิดของไวน์หรือสุราของประเทศญ่ีปุ่น หรือของประเทศสมาชิก

แห่งองค์การทรัพย์สินทางปัญญาโลก เนื่องจากอาจถูกลงโทษหากมีการใช้เครื่องหมายที่มี

ความเชื่อมโยงกับไวน์หรือสุราที่ไม่ได้มีต้นกําเนิดจากประเทศญี่ปุ่น (มาตรา 4 (xvii))142 

 สํานักสิทธิบัตรแห่งประเทศญ่ีปุ่นได้ตีความถึงเหตุผลของการท่ีไม่สามารถจดทะเบียน

เครื่องหมายที่แสดงถึงแหล่งกํา เ นิดของไวน์หรือสุราของประเทศญ่ีปุ่น  เนื่องจาก 

ความตกลงทริปส์ไม่มีบทบังคับให้ประเทศสมาชิกต้องคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์สําหรับ

ไวน์หรือสุราในประเทศของตน143 

 นอกจากนี้ ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ยังอยู่ภายใต้กฎหมายว่าด้วยการป้องกันการแข่งขัน 

ที่ไม่เป็นธรรม (Unfair Competition Prevention Act)144 ที่บัญญัติข้ึนเพ่ือป้องกันการแข่งขันทาง

                                                                                                                                            
Provision, Quality, Articles to be Used in such Provision, Efficacy, Intended Purpose, Modes, Method or 

Features Including Time, Quantity or Price of Provision; 
141Tashiro, op. cit., p. 4 
142Japanese Trademark Act 2015, Article 4 (xvii) is Comprised of a Mark Indicating a Place of 

Origin of Wines or Spirits of Japan Which has been Designated by the Commissioner of the Patent Office, 

or a Mark Indicating a Place of Origin of Wines or Spirits of a Member of the World Trade Organization 

Which is Prohibited by the Said Member from being Used on Wines or Spirits not Originating from the Region 

of the Said Member, if such a Trademark is Used in Connection with Wines or Spirits not Originating 

from the Region in Japan or of the Said Member. 
143Tashiro, op. cit., p. 5. 
144กฎหมายว่าด้วยการป้องกันการแข่งขันที่ไม่เป็นธรรม (Unfair Competition Prevention Act) หรือ

กฎหมายฉบับท่ี 47 ลงวันท่ี 19 พฤษภาคม ค.ศ. 1993 (Act No. 47 of May 19, 1993) แก้ไขเพ่ิมเติมโดย

กฎหมายฉบับที่ 54 ลงวันที่ 10 มิถุนายน ค.ศ. 2015 (Act No. 54 of July 10, 2015) กฎหมายฉบับนี้ใช้บังคับ

กับเครื่องหมายการค้าด้วย 



 104

ธุรกิจที่และการเรียกค่าเสียหายที่เกิดจากการแข่งขันที่ไม่เป็นธรรม145 และยังใช้บังคับกับ 

การกระทําที่สร้างความสับสนแก่บุคคลอื่นโดยใช้ส่ิงที่ใช้แสดงช่ือของสินค้า หรือส่ิงที่ใช้แสดงถึง

การประกอบธุรกิจที่เหมือนหรือคล้ายกันกับสินค้าหรือการประกอบธุรกิจของบุคคลอ่ืน 

ที่ผู้บริโภคทราบโดยทั่วไป หรือโดยการนําออกแสดงหรือทําให้ปรากฏโดยการโอนสิทธิ  

การส่งออก การนําเข้า หรือการนําออกแสดงผ่านระบบโทรคมนาคม ไม่ว่าเป็นการใช้ช่ือ  

ช่ือทางการค้า เครื่องหมายการค้า เครื่องหมายของบุคคลอื่นกับสินค้าหรือธุรกิจของตน146  

 สําหรับกฎหมายว่าด้วยการป้องกันประโยชน์สูงสุดจากการกระทําที่ไม่เหมาะสมและ 

การทําให้เกิดความสับสนหลงผิด (The Act Against Unjustifiable Premiums and Misleading 

Representations) เป็นกฎหมายอีกฉบับหนึ่งที่เกี่ยวข้องกับส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ ซ่ึงควบคุม

ไม่ให้มีการระบุคุณภาพ เนื้อหา ราคาของสินค้าและบริการ ซ่ึงไม่ตรงกับความเป็นจริง  

เพ่ือคุ้มครองผลประโยชน์ของผู้บริโภค โดยห้ามไม่ให้มีการระบุที่ไม่ตรงหรือคลาดเคล่ือนไป 

จากความเป็นจริง สําหรับสินค้าหรือบริการในด้านคุณภาพ มาตรฐาน และราคาหรือเงื่อนไข 

โดยการกําหนดบทลงโทษแก่บุคคลที่ผูกขาดเพ่ือให้เกิดการแข่งขันที่เป็นธรรม147 

                                                 
145Unfair Competition Prevention Act 2015, Article 1 The Purpose of this Act is to Provide Measures, 

etc. for the Prevention of Unfair Competition and for the Compensation of Damages Caused by Unfair 

Competition, in Order to Ensure Fair Competition among Business Operators and Proper Implementation 

of International Agreements Related thereto, and thereby Contribute to the Sound Development of the 

National Economy.  
146Ibid., Article 2 (1) The Term “Unfair Competition” as Used in this Act Means any of the Following 

(i) the Act of creating Confusion with another Person's Goods or Business by Using an 

Indication of Goods or Business (Meaning a Name, Trade Name, Trademark, Mark, Container or 

Packaging for Goods Pertaining to a Person's Operations, or any other Indication of a Person's Goods or 

Business; the Same Applies Hereinafter) that is Identical or Similar to the another Person’s Indication of Goods 

or Business that is Well-Known among Consumers as that of the another Person, or by Assigning, 

Delivering, Displaying for the Purpose of Assignment or Delivery, Exporting, Importing or Providing 

through a Telecommunications Line those Goods that Use Said Indication;  
147The Act Against Unjustifiable Premiums and Misleading Representations, Article 1 The 

Purpose of this Act is, in Order to Prevent Inducement of Customers by Means of Unjustifiable Premiums 

and Misleading Representations in Connection with Transactions of Goods and Services, by Establishing 

Special Provisions of the Act on Prohibition of Private Monopolization and Maintenance of Fair Trade (Act 

No. 54 of 1947), to Ensure Fair Competition, and thereby to Protect the Interests of General Consumers. 
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 สภาพบังคับของบรรดากฎหมายที่กล่าวมาข้างต้นจึงมีลักษณะโดยท่ัวไปที่อาจเป็น

อุปสรรคต่อการคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ ประกอบกับปัจจุบันมีประเทศท่ีให้ความคุ้มครอง

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์โดยกฎหมายเฉพาะ มากกกว่า 100 ประเทศ ทั่วโลกส่งผลให้ประเทศญี่ปุ่น

ตรากฎหมายคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ฉบับใหม่เป็นการเฉพาะข้ึนในเดือนมิถุนายน  

ค.ศ. 2014 เพ่ือให้สอดรับกับสถานการณ์ของโลกปัจจุบันที่เปล่ียนแปลงไป ได้แก่ กฎหมายว่าด้วย

การคุ้มครองช่ือการเกษตร ผลิตภัณฑ์จากป่าไม้ การประมง และผลิตภัณฑ์เพ่ือการบริโภค 

(The Act on Protection of the Names of Specific Agricultural, Forestry and Fishery Products 

and Foodstuffs) หรือเรียกโดยทั่วไปว่า กฎหมายว่าด้วยสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (The Geographical 

Indications Act) โดยมีผลใช้บังคับ เมื่อวันที่ 1 มิถุนายน ค.ศ. 2015148  

 การวิจัยในส่วนนี้จึงแบ่งการศึกษาออกเป็น 2 ส่วนเพ่ือให้เกิดความชัดเจนของ 

ระบบการใช้บังคับกฎหมาย ในส่วนแรกทําการศึกษามาตรการทั่วไปในการคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์และส่วนต่อมาทําการศึกษามาตรการควบคุมคุณภาพส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์  

รายละเอียด ดังนี้ 

 

 3.1 มาตรการท่ัวไปในการคุ้มครองสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ 

   ในส่วนน้ีทําการศึกษาประเภทของสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับความคุ้มครอง  

และส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ไม่อาจรับจดทะเบียน รายละเอียด ดังนี้ 

   3.1.1 ประเภทของสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับความคุ้มครอง 

     กฎหมายว่าด้วยการคุ้มครองช่ือการเกษตร ผลิตภัณฑ์จากป่าไม้ การประมง 

และผลิตภัณฑ์เพ่ือการบริโภค (The Act on Protection of the Names of Specific Agricultural, 

Forestry and Fishery Products and Foodstuffs) หรือกฎหมายว่าด้วยส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

(The Geographical Indications Act) ให้ความคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (Geographical 

Indications) โดยให้คําจํากัดความ ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ หมายถึง ช่ือที่ใช้แสดงผลิตภัณฑ์

การเกษตร ผลิตภัณฑ์จากป่า การประมง และผลิตภัณฑ์เพ่ือการบริโภค149 โดยจํากัดเฉพาะ

ผลิตภัณฑ์ที่ผลิตในสถานที่ ภูมิภาค หรือประเทศ และมีคุณภาพ ช่ือเสียง หรือคุณลักษณะอ่ืน

                                                 
148Tashiro, op. cit., p. 27. 
149The Geographical Indications Act, Article 2 (3) The Term “Geographical Indication” as Used in 

this Act Means the Indication of the Names of Specific Agricultural, Forestry and Fishery Products and 

Foodstuffs (Limited to What can Identify the Matters set Forth in the Respective Items of the Preceding 

Paragraph by Said Names).  
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ใดซ่ึงสัมพันธ์กับแหล่งภูมิศาสตร์อันเป็นแหล่งผลิตสินค้านั้น150 ทั้งน้ี โดยอาศัยปัจจัยจาก

ธรรมชาติ (Natural Factor) อาทิ ภูมิอากาศ ดิน และปัจจัยจากมนุษย์ (Human Factor) อาทิ 

กรรมวิธีการผลิตที่ตกทอดมาสู่คนยุคปัจจุบัน151  

    หากเปรียบเทียบกับระเบียบประชาคมยุโรปแล้ว พบว่า ส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ตามคําจํากัดความของกฎหมายประเทศญี่ปุ่นอาจตีความในบริบทของระเบียบ

ประชาคมยุโรปในลักษณะเป็นช่ือแหล่งกําเนิด (PDO) ได้เช่นเดียวกัน ทั้งน้ี ข้ึนอยู่กับปัจจัย

แวดล้อมของแหล่งกําเนิด การคัดสรรวัตถุดิบ และเงื่อนไขการบรรจุหีบห่อ เป็นต้น 

   3.1.2 ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ไม่ได้รับความคุ้มครอง 

    มาตรา 3 (2) กําหนดบทลงโทษต่อบุคคลที่ใช้ช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์หรือ

ส่ิงที่คล้าย (Similar Indication) กับช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์กับสินค้าที่อยู่ในหมวดหมู่เดียวกัน

กับส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับการจดทะเบียนแล้ว หรือผลิตภัณฑ์แปรรูปจากส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ที่ได้รับการจดทะเบียนแล้ว  

    กรณีข้างต้นแบ่งการพิจารณาออกเป็น 2 ประการ คือ การใช้ช่ือส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์กับสินค้าที่อยู่ในหมวดหมู่เดียวกันกับส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับการจดทะเบียน

แล้ว หรือผลิตภัณฑ์แปรรูปจากส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับการจดทะเบียนแล้วประการหนึ่ง 

ส่วนอีกประการหน่ึงคือการใช้ส่ิงที่คล้ายกับช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์กับสินค้าที่อยู่ในหมวดหมู่

เดียวกันกับส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับการจดทะเบียนแล้ว หรือผลิตภัณฑ์แปรรูปจากส่ิงบ่งช้ี

ทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับการจดทะเบียนแล้ว  

    ประการแรก การใช้ช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์กับสินค้าที่อยู่ในหมวดหมู่

เดียวกันกับส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับการจดทะเบียนแล้ว หรือผลิตภัณฑ์แปรรูปจากส่ิงบ่งช้ี

ทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับการจดทะเบียนแล้ว 

                                                 
150The Geographical Indications Act, Article 2 (2) The Term “Specific Agricultural, Forestry and Fishery 

Product and Foodstuff” as Used in this Act Means any Agricultural, Forestry and Fishery Products and 

Foodstuffs falling under the Following Items:  

(i) Products Produced in a Specific Place, Region or Country; and 

(ii) Products Whose Quality, Reputation or other Established Characteristic (Hereinafter 

Simply Referred to as “Characteristic”) is Essentially Attributable to the Place of Production Specified in 

the Preceding Item. 
151Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, Geographical Indication (GI) Protection 

System in Japan [Online], available URL: http://www.maff.go.jp/e/japan_food/gi_act/index.html, 2019 

(January, 28).  
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    ตัวอย่าง การใช้สัญลักษณ์เครื่องหมายวงกลม 2 วง “○○ หมายถึง ช่ือทาง

ภูมิศาสตร์”152 และอักษรภาษาญี่ปุ่นแบบฮิรางานะ (Hiragana Characters) คําว่า “りんご” 

อ่านออกเสียงว่า “ริงโงะ” หมายถึง ผลแอปเปิล” เมื่อนําทั้งสองส่วนมาประกอบเข้ากันเป็นคํา

ว่า “○○りんご” ของสินค้าแอปเปิลแดงท่ีได้รับการจดทะเบียนแล้วมาใช้กับสินค้าแปรรูป 

น้ําแอปเปิลเขียวที่ยังไม่ได้รับการจดทะเบียน หรือใช้กับสินค้าพายไส้แอปเปิลเขียวท่ียังไม่ได้รับ 

การจดทะเบียน เช่นนี้เป็นการต้องห้ามไม่สามารถใช้ชื่อส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์แอปเปิลแดง  

ดังแสดงในภาพที่ 8 

 

 
 

ภาพที่ 8  การใช้ส่ิงบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์กบัสินค้าแปรรปู 

 

    ประการที่สอง การใช้ส่ิงที่คล้ายกับช่ือสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์กับสินค้าที่อยู่ใน

หมวดหมู่ (Classification) เดียวกันกับส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับการจดทะเบียนแล้ว หรือ

ผลิตภัณฑ์แปรรูปจากส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับการจดทะเบียนแล้ว  

    คําว่า ส่ิงที่คล้ายกัน (Similar Indication) หมายถึงส่ิงที่ทําให้เกิดความยาก 

ลําบากในการแยกแยะสินค้าส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับการจดทะเบียนแล้วกับสินค้าอ่ืน หรือ

กล่าวอีกนัยหนึ่ง ส่ิงที่ใช้แสดงให้ปรากฏ และการออกเสียง ทําให้ผู้บริโภคเกิดความสับสนหลงผิด

ว่าสินค้านั้นเป็นสินค้าประเภทเดียวกันกับส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับการจดทะเบียนแล้ว153 

                                                 
152สัญลักษณ์เคร่ืองหมายวงกลม 2 วง “○○” ที่ปรากฏในงานวิจัยเล่มนี้เป็นการสื่อให้เห็นถึงช่ือ

ทางภูมิศาสตร์ สําหรับอักษรภาษาญี่ปุ่นแบบฮิรางานะ (hiragana characters) คําว่า “りんご” อ่านออก

เสียงว่า “ริงโงะ” หมายถึง ผลแอปเปิล” 
153Ordinance of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries No. 58 of 2015, Article 2.  
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    ตัวอย่าง การใช้คําศัพท์ภาษาอังกฤษ “○○ Apple” กับแอปเปิลผลสีเขียว 

ซ่ึงเป็นการแปลมาจากภาษาญ่ีปุ่นคําว่า “○○りんご”154 ซ่ึงแปลว่าแอปเปิล ซ่ึงเป็นสินค้า 

ที่ได้รับการจดทะเบียนเป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์สําหรับแอปเปิลผลสีแดงแล้ว เช่นน้ีต้องห้าม

ไม่ให้มีการใช้ชื่อดังกล่าว เนื่องจากไม่ได้รับการยอมรับว่าเป็นการแสดงให้เห็นถึงบริบททาง

สังคมของญ่ีปุ่น (Light of General Social Terms) จึงถือว่าเป็นการใช้ส่ิงที่คล้ายกับช่ือส่ิงบ่งช้ี

ทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับการจดทะเบียนแล้ว ต้องห้ามไม่ได้รับความคุ้มครอง155 ดังแสดงในภาพที่ 9 

  

 
 

 ภาพที่ 9  การใช้คําแปลภาษาอังกฤษกับส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับการจดทะเบียน 

   ในภาษาญี่ปุ่น 

 

    ขณะที่การใช้ช่ือคําว่า “○○りんご”156 ในรูปแบบอักษรฮิรางานะ 

(Hiragana Characters) ซ่ึงได้รับการจดทะเบียนเป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์สําหรับแอปเปิลผลสี

แดง แต่การใช้ช่ือในภาษาญ่ีปุ่นโดยใช้รูปแบบอักษรคะตะคะนะ (Katakana Characters) คําว่า 

“○○リンゴ” หรือในรูปแบบอักษรคันจิ (Kanji Characters) คําว่า “○○林檎”157  

ซ่ึงหมายความว่า ผลแอปเปิล สามารถใช้ได้กับสินค้าที่ได้รับการจดทะเบียนแล้ว เนื่องจากเป็น

การแสดงให้เห็นถึงมาตรฐานทางสังคมโดยทั่วไปของประเทศญ่ีปุ่น (Light of General Social 

Norms) แต่หากนําไปใช้กับผลแอปเปิลสีเขียวแม้จะอยู่ในหมวดหมู่เดียวกันแต่เมื่อแอปเปิล 

                                                 
154สัญลักษณ์เคร่ืองหมายวงกลม 2 วง “○○” ที่ปรากฏในงานวิจัยเล่มนี้เป็นการสื่อให้เห็นถึงช่ือ

ทางภูมิศาสตร์ สําหรับอักษรภาษาญี่ปุ่นแบบฮิรางานะ (hiragana characters) คําว่า “りんご” อ่านออก

เสียงว่า “ริงโงะ” หมายถึง ผลแอปเปิล” 
155Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, Geographical Indication (GI) Protection System 

in Japan.  
156สัญลักษณ์เคร่ืองหมายวงกลม 2 วง “○○” ที่ปรากฏในงานวิจัยเล่มนี้เป็นการสื่อให้เห็นถึงช่ือ

ทางภูมิศาสตร์ สําหรับอักษรภาษาญี่ปุ่นแบบฮิรางานะ (hiragana characters) คําว่า “りんご” อ่านออก

เสียงว่า “ริงโงะ” หมายถึง ผลแอปเปิล” 
157เร่ืองเดียวกัน. 



 109

สีเขียวไม่ได้รับการจดทะเบียนเป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ย่อมต้องห้ามการใช้ชื่อข้างต้น158  

ดังแสดงในภาพที่ 10 

 

 
 

ภาพที่ 10  การใช้ช่ือส่ิงบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ในรปูแบบการเขียนในภาษาญ่ีปุ่นที่แตกต่างกนั 

 

    เมื่อใช้กับสินค้าที่ไม่ได้รับการจดทะเบียน 

    ตัวอย่าง การใช้ oõ りんご159 กับแอปเปิลผลสีเขียว ซ่ึงออกเสียง

คล้ายกันและเป็นสินค้าในหมวดหมู่เดียวกับช่ือสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับการจดทะเบียนแล้ว

คําว่า “○○りんご”160 ซ่ึงแปลว่า แอปเปิล ซ่ึงเป็นสินค้าที่ได้รับการจดทะเบียนเป็นส่ิงบ่งช้ี

ทางภูมิศาสตร์สําหรับแอปเปิลผลสีแดงแล้ว เช่นน้ี คําว่า oõ りんご161 จึงต้องห้ามไม่ได้รับ

ความคุ้มครอง ดังแสดงในภาพที่ 11 

 

 
 

 ภาพที่ 11  การใช้ชื่อทางภูมิศาสตร์ที่แตกต่างกันในหมวดหมู่สินค้าเดียวกันกบัสินค้า 

   ที่ได้รับการจดทะเบียนเป็นสิ่งบ่งชี้ทางภมูิศาสตร์แล้ว 

                                                 
158Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, Geographical Indication (GI) Protection System 

in Japan.  
159สัญลักษณ์เคร่ืองหมายวงกลม 2 วง “○○” ที่ปรากฏในงานวิจัยเล่มนี้เป็นการสื่อให้เห็นถึงช่ือ

ทางภูมิศาสตร์ สําหรับอักษรภาษาญี่ปุ่นแบบฮิรางานะ (Hiragana Characters) คําว่า “りんご” อ่านออก

เสียงว่า “ริงโงะ” หมายถึง ผลแอปเปิล” 
160เร่ืองเดียวกัน. 
161เร่ืองเดียวกัน. 
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    อย่างไรก็ดี มาตรา 3 (2) (i), (ii) บัญญัติให้กรณีดังต่อไปน้ี สามารถใช้ช่ือ 

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ได้เช่นเดียวกัน ได้แก่  

    3.1.2.1 เมื่อบุคคลใดใช้ชื่อสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์กับสินค้าเกษตร ป่าไม้และ

ผลิตภัณฑ์ประมงและอาหาร หรือส่ิงบ่งช้ีที่คล้ายคลึงกันในด้านการเกษตร การผลิต หรือแปรรูป

โดยใช้วัตถุดิบหรือส่วนผสมหลักที่ได้รับการจดทะเบียนแล้ว หรือใช้บนบรรจุภัณฑ์ของสินค้า

เหล่านั้น เป็นต้น (มาตรา 3 (2) (i)) 

     ตัวอย่าง การใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับการจดทะเบียน คําว่า 

“○○りんご”162 ของสินค้าแอปเปิลผลสีแดง กับน้ําแอปเปิลซ่ึงเป็นสินค้าแปรรูปที่ได้จาก

ผลิตภัณฑ์ที่ได้รับการจดทะเบียนเป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์แล้ว ดังแสดงในภาพที่ 12 เช่นน้ี

สามารถกระทําได้ ตามมาตรา 3 (2) (i)  

 

 
 

ภาพที่ 12  การใช้ช่ือสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ทีไ่ด้รบัการจดทะเบียนในสินค้าแปรรูป 

     

    3.1.2.2 เมื่อเจ้าของเครื่องหมายการค้าได้ยื่นจดทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์

ก่อนวันที่จะมีการจดทะเบียนกลุ่มผู้ผลิต ตามมาตรา 6 หรือบุคคลที่มีสิทธิใช้เครื่องหมาย

การค้าจดทะเบียนสําหรับแสดงสินค้าหรือบริการ (มาตรา 3 (2) (ii))163 

                                                 
162สัญลักษณ์เคร่ืองหมายวงกลม 2 วง “○○” ที่ปรากฏในงานวิจัยเล่มนี้เป็นการสื่อให้เห็นถึงช่ือ

ทางภูมิศาสตร์ สําหรับอักษรภาษาญี่ปุ่นแบบฮิรางานะ (Hiragana Characters) คําว่า “りんご” อ่านออก

เสียงว่า “ริงโงะ” หมายถึง ผลแอปเปิล” 
163The Geographical Indications Act, Article 3 (2), (ii) When the Holder of Trademark Right of a 

Registered Trademark (Meaning the Registered Trademark Prescribed in Article 2, Paragraph (5) of the 

Trademark Act (Act No. 127 of 1959); the Same Applies hereafter) Pertaining to an Application for 

Registration Filed before the Date of the Registration Provided by Article 6 (when there has been any 

Registration of Change to Article 16, Paragraph (1) with Regard to the Information set Forth in Article 7, 

Paragraph (1), Item (iii) Pertaining to Said Registration, the Day of Registration of Said Change; the 

Same Applies in the Following Item and Item (iv)) or any other Person Who has the Right to Use 
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     กรณีที่ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ได้รับการจดทะเบียนโดยได้รับอนุญาต

จากเจ้าของเครื่องหมายการค้าซ่ึงมีช่ือที่ เหมือนหรือคล้ายส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์แล้ว 

เมื่อบรรดาผู้ผลิตส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์จะนําช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ไปใช้กับสินค้าไม่จําต้อง

ได้รับอนุญาตจากเจ้าของเครื่องหมายการค้าอีก164     

    3.1.2.3 บุคคลที่มีสิทธิใช้เครื่องหมายการค้าก่อนวันที่มีการจดทะเบียน

เครื่องหมายการค้าน้ัน (มาตรา 3 (2) (iii)) 

    3.1.2.4 บุคคลที่ใช้ช่ือที่เหมือนกับช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ในผลิตภัณฑ์

เกษตรหมวดหมู่เดียวกันโดยเจตนาสุจริตหรือบุคคลที่ได้รับสินค้าเกษตรจากบุคคลที่มีสิทธิใช้

ช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ ย่อมมีสิทธิใช้ช่ือนั้นต่อไป มาตรา 3 (2) (iv)165 กล่าวคือ หากกรณี 

ที่บุคคลใดใช้ชื่อเหมือนหรือคล้ายกับส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์โดยสุจริตก่อนที่จะได้รับการจด

ทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ บุคคลนั้นจะได้รับอนุญาตให้ใช้ช่ือดังกล่าวต่อไปหลังจาก 

มีการจดทะเบียนชื่อส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์แล้ว แต่ถ้าก่อให้เกิดความเสียหายต่อกลุ่มผู้ผลิต 

                                                                                                                                            
(Meaning Use as Prescribed in Article 2, Paragraph (3) of Said Act; Hereinafter the Same Applies in this 

Item and the Following Item) Said Registered Trademark Pursuant to the Articles of Said Act Uses Said 

Registered Trademark for Designated Goods or Designated Services (Meaning the Goods or Services 

Designated Pursuant to the Provisions of Article 6, Paragraph (1) of Said Act) Pertaining to such 

Registration of Trademark. 
164Intellectual Property Division, Geographical Indication Protection System Guidelines for 

the Use of Geographical Indications [Online], available URL: http://www.maff.go.jp/j/shokusan/gi_act/ 

index.htm, 2019 (January, 19).  
165The Geographical Indications Act, Article 3 (2), (iv) when, before the Date of Registration, 

without the Purpose of Obtaining an Wrongful gain, the Purpose of causing Damages to others, or any other 

Wrongful Purpose, a Person Who has Affixed an Indication with the Identical Name as the Geographical 

Indication Pertaining to the Specific Agricultural, Forestry and Fishery Products and Foodstuffs or an 

Indication Similar thereto on Agricultural, Forestry and Fishery Products and Foodstuffs, Which belongs 

to the Classification to Which the Specific Agricultural, Forestry and Fishery Products and Foodstuffs 

Pertaining to the Registration belongs or on Its Package, etc., or a Person Who has Assumed the 

Business, continues to Affix the Indication on Said Agricultural, Forestry and Fishery Products and 

Foodstuffs or their Package, etc.; or, When a Person Who has Directly or Indirectly Received Said 

Agricultural, Forestry and Fishery Products and Foodstuffs (Limited to those that the Indication is Affixed 

on the Product or Its Package, etc.) from such a Person Affixes the Indication on Said Agricultural, Forestry 

and Fishery Products and Foodstuffs or Its Package, etc.; or  
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กลุ่มผู้ผลิตสามารถยื่นคําขอจดทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์หรือเรียกร้องค่าเสียหาย  

หรือเรียกร้องให้หยุดการใช้ช่ือสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่มีมาก่อนนั้นได้166 

   3.1.3 ผลของการได้รับความคุ้มครอง 

    บรรดาผู้ประกอบการผลิตซ่ึงเป็นสมาชิกของกลุ่มผู้ผลิต มีสิทธิใช้คําว่า  

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (Geographical Indications) บนสินค้า หรือบรรจุภัณฑ์ หากสินค้าได้รับ 

การจดทะเบียนแล้ว (มาตรา 3 (1))167 ผลโดยตรงย่อมเกิดข้ึนกับบุคคลใด ๆ ที่อาจใช้สิ่งบ่งช้ี 

ทางภูมิศาสตร์หรือเครื่องหมายที่จดทะเบียนเก่ียวกับสินค้าเกษตร หรือเรียกว่า GI Mark อาจถูก

จํากัดสิทธิในการทําให้ปรากฏซ่ึงเครื่องหมายส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์หรือเครื่องหมายการค้า 

บนผลิตภัณฑ์หรือฉลาก168 

    หลักเกณฑ์ตามมาตรา 3 กล่าวโดยสรุปได้ว่า ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับ 

การจดทะเบียนแล้ว (Registered GIs) สามารถนําออกใช้ประโยชน์ได้เฉพาะกรณีท่ีกฎหมาย

กําหนดเงื่อนไขไว้ 2 ประการ ดังนี้169  

    3.1.3.1 กรณีการนําช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ไปใช้ติดหรือแสดงบน

ผลิตภัณฑ์ทางการเกษตร ผลิตภัณฑ์จากป่า การประมง และผลิตภัณฑ์เพื่อการบริโภค หรือ

การใช้ติดหรือแสดงบนบรรจุภัณฑ์ ต้องอยู่ภายใต้เงื่อนไข 2 ประการ ได้แก่ (i) สินค้านั้น ผลิต

โดยผู้ประกอบการ ซ่ึงเป็นสมาชิกของกลุ่มบุคคลที่ได้รับการจดทะเบียนผู้ผลิตแล้ว และ (ii) 

                                                 
166Intellectual Property Division, Geographical Indication Protection System Guidelines for the 

Use of Geographical Indications.  
167The Geographical Indications Act, Article 3 (1) A Producer as a Member of a Group of Producers 

Which has Received a Registration Pursuant to Article 6 (Simply Referred to as “Registration” in the 

Following Paragraph (Excluding Item (ii)) and Paragraph (1) of the Following Article (Including a Group of 

Producers that has Received a Registration of Change to Article 15, Paragraph (1); Hereinafter Referred 

to as a “Registered Group of Producers”) may Affix a Geographical Indication on the Specific 

Agricultural, Forestry and Fishery Products and Foodstuffs or their Package, Container or Invoice 

(Hereinafter Referred to as “Package, etc.”) if the Agricultural, Forestry and Fishery Products and 

Foodstuffs Produced by the Producer are Specific Agricultural, Forestry and Fishery Products and Foodstuffs 

Pertaining to the Registration Prescribed in Article 6. The Same Applies to a Person Who has Directly or 

Indirectly Received Said Agricultural, Forestry and Fishery Products and Foodstuffs from Said Producer. 
168Intellectual Property Division, Geographical Indication Protection System Guidelines for the 

Use of Geographical Indications. 
169Ibid. 
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บรรดาข้ันตอนการผลิตอยู่ภายใต้การจัดการตามมาตรฐานของกลุ่มผู้ผลิต (Registration 

Standards) และ 

    3.1.3.2 บุคคลที่มีสิทธิใช้ช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ ได้แก่ บรรดาผู้ผลิตที่เป็น

สมาชิกของกลุ่ม และบรรดาบุคคลที่ได้รับผลิตภัณฑ์จากผู้ผลิตหรือผู้ค้าปลีกรายย่อยไม่ว่า

ได้รับสินค้านั้นมาโดยทางตรงหรือทางอ้อมก็ตาม  

 

      
   

ภาพที่ 13  เงื่อนไขการใช้ชือ่สิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ถกูต้องตามกฎหมาย 

 

ที่มา:  Intellectual Property Division, Geographical Indication Protection System Guidelines 

for the Use of Geographical Indications [Online], available URL: http://www 

.maff.go.jp/j/shokusan/gi_act/index.htm, 2019 (January, 19).  

 

    จากภาพที่ 13 พบว่า การใช้ช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ตามกฎหมายต้อง

เริ่มต้นจากการจดทะเบียนกลุ่มผู้ประกอบการผลิตและการจดทะเบียนมาตรฐานสินค้าเพ่ือ 

การควบคุมคุณภาพและบรรดาผู้ประกอบการผลิตต้องผลิตสินค้าภายใต้มาตรฐานเดียวกัน 

ลักษณะเช่นนี้จึงส่งผลให้บรรดาผู้ประกอบการผลิต ผู้จัดจําหน่าย หรือผู้ค้าปลีก สามารถใช้

เครื่องหมายส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ หรือ GI Mark ได้ โดยไม่สามารถใช้เครื่องหมายกับสินค้า 

ที่อยู่ระหว่างการผลิตได้ 

    ดังนั้น ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับการจดทะเบียนภายใต้กฎหมายของ

ประเทศญ่ีปุ่น จึงต้องประกอบด้วย ช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ และเครื่องหมายส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ (GI Mark) ควบคู่กัน 
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ภาพที ่14  การใช้ช่ือสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ทีไ่ม่ถูกต้อง170 

 

ที่มา:  Intellectual Property Division, Geographical Indication Protection System Guidelines 

for the Use of Geographical Indications [Online], available URL: http://www.maff 

.go.jp/j/shokusan/gi_act/index.htm, 2019 (January, 19).  

 

    ในทางกลับกัน จากภาพที่ 14 พบว่า หากผู้ประกอบการผลิตรายใดแม้จะเข้า

ร่วมกลุ่มผู้ผลิตแต่ไม่ปรากฏหลักฐานการเข้าร่วมจดทะเบียนมาตรฐานการผลิตสินค้า แม้ข้ันตอน

การผลิตจะกระทําถูกต้องตามภูมิปัญญาที่ตกทอดมาก็ไม่สามารถใช้เครื่องหมายส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ หรือ GI Mark ได้ และสินค้าดังกล่าวได้ช่ือว่า เป็นสินค้าที่ละเมิดสิทธิในส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ (Infringing Product) 

 

 3.2 มาตรการควบคุมคุณภาพสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร ์

   กฎหมายคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ของประเทศญ่ีปุ่นบัญญัติหลักเกณฑ์ 

การควบคุมคุณภาพส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ก่อนการจดทะเบียนและภายหลังที่ได้รับการจดทะเบียน

                                                 
170Intellectual Property Division, Geographical Indication Protection System Guidelines for 

the Use of Geographical Indications. 
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แล้วอย่างชัดเจน จึงเป็นฐานสําคัญสําหรับการศึกษาเปรียบเทียบมาตรการตามกฎหมายไทย 

รายละเอียด ดังนี้ 

   3.2.1 การยื่นขอจดทะเบียนสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

    กลุ่มผู้ผลิตซ่ึงอยู่ ในข้ันตอนหรือกระบวนการจัดการผลิต (Production 

Process Management) มีอํานาจในการย่ืนคําขอจดทะเบียนส่ิงบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ได้171 (มาตรา 6) 

โดยจําต้องกรอกรายละเอียดในแบบฟอร์มคําขอจดทะเบียน (Written Application)  

ที่รัฐมนตรีว่าการกระทรวงเกษตร ป่าไม้ และประมง (the Minister of Agriculture, Forestry  

and Fisheries) ประกาศในพระราชกฤษฎีกา รายละเอียด ดังนี้172 (มาตรา 7 (1)) 

                                                 
171The Geographical Indications Act, Article 6 A Group of Producers that Conducts Production 

Process Management may, if the Agricultural, Forestry and Fishery Products and Foodstuffs Concerning 

Which the Group has Created a Specification is Specific Agricultural, Forestry and Fishery Products and 

Foodstuffs, have Said Agricultural, Forestry and Fishery Products and Foodstuffs Registered by the 

Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries.  
172Ibid., Article 7 (1) A Group of Producers that Intends to Receive a Registration Prescribed in 

the Preceding Article (Excluding Article 15, 16, Paragraphs (2) and (3) of Article 17, and Article 22, 

Paragraph (1), Item (i), (d); Hereinafter Simply Referred to as a “Registration”) must Submit a Written 

Application Specifying the Following Information to the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, 

Pursuant to Ordinance of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries: 

(i) the Name and Address of the Group of Producers, and the Name of Its Representative (if 

It is a Group of Producers without Legal Personality, Its Representative or Administrator); 

(ii) the Classification of Said Agricultural, Forestry and Fishery Products and Foodstuffs; 

(iii) the Name of Said Agricultural, Forestry and Fishery Products and Foodstuffs; 

(iv) the Place of Production of Said Agricultural, Forestry and Fishery Products and 

Foodstuffs; 

(v) the Characteristic of Said Agricultural, Forestry and Fishery Products and Foodstuffs; 

(vi) the Method of Production of Said Agricultural, Forestry and Fishery Products and 

Foodstuffs; 

(vii) in Addition to What is set Forth from Item (ii) to the Preceding Item, other Necessary 

Matters to Identify Said Agricultural, Forestry and Fishery Products and Foodstuffs; 

(viii) in Addition to What is set Forth from Item (ii) to the Preceding Item, Matters as 

Provided for by Ordinance of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries with Regard to Said 

Agricultural, Forestry and Fishery Products and Foodstuffs; and  
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    1) ชื่อและที่อยู่ของบรรดากลุ่มผู้ผลิต และกรณีกลุ่มผู้ผลิตเป็นนิติบุคคล 

ต้องระบุรายช่ือของตัวแทนนิติบุคคล 

    2) การระบุหมวดหมู่ของสินค้า (Classification) 

    3) ช่ือของสินค้าที่ขอรับการจดทะเบียน  

    4) สถานที่ผลิตสินค้าที่ขอรับการจดทะเบียน  

    5) คุณลักษณะเฉพาะของสินค้าที่ขอรับการจดทะเบียน  

    6) กรรมวิธีการผลิตสินค้า 

    7) นอกจากการระบุหมวดหมู่ของสินค้าแล้ว ยังสามารถระบุรายละเอียดอ่ืน ๆ 

ที่จําเป็นสําหรับการบ่งบอกถึงตัวสินค้านั้น 

    8) รายละเอียดอ่ืน ๆ ที่กระทรวงเกษตร ผลิตภัณฑ์จากป่าไม้ การประมง 

ประกาศในพระราชกฤษฎีกา 

    9) รายละเอียดอ่ืน ๆ ที่รัฐมนตรีกระทรวงเกษตร ป่าไม้ และประมงประกาศ 

ในพระราชกฤษฎีกา 

     อย่างไรก็ดี กฎหมายกําหนดให้ผู้ย่ืนคําขอจําต้องแนบเอกสารสําคัญพร้อม

คําขอจดทะเบียน ดังนี้173 (มาตรา 7 (2)) 

    1) รายละเอียดมาตรฐานผลิตภัณฑ์ (Specification) 

    2) ระเบียบว่าด้วยกระบวนการหรือข้ันตอนการจัดการผลิต (Production 

Process Management Rules) หรือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า ข้ันตอนการควบคุมคุณภาพก่อน 

การจดทะเบียน  

    3) เอกสารที่รัฐมนตรีกระทรวงเกษตร ป่าไม้ และประมงประกาศในพระราช

กฤษฎีกา  

                                                                                                                                            
(ix) in Addition to What is set Forth in the Preceding Items, Matters as Provided by 

Ordinance of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries 
173The Geographical Indications Act, Article 7 (2) The Following Documents must be Attached 

to the Written Application of the Preceding Paragraph:  

(i) the Specification;  

(ii) the Rules Regarding the Method of Production Process Management (Hereinafter 

Referred to as the “Production Process Management Rules”); and  

(iii) in Addition to What is set Forth in the Preceding Two Items, Documents Provided for by 

Ordinance of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries. 
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     เมื่อรัฐมนตรีกระทรวงเกษตร ป่าไม้ และประมง ได้รับเอกสารคําขอ 

จดทะเบียนพร้อมเอกสารแนบท้ายข้างต้น ให้รัฐมนตรีประกาศโฆษณาให้สาธารณชนได้รับ

ทราบรายละเอียดคําขอจดทะเบียนดังกล่าวและข้อมูลอ่ืน ๆ ที่จําเป็น (มาตรา 8 (1))174 โดยทํา

การประกาศโฆษณาเป็นระยะเวลา 2 เดือน นับแต่วันที่มีการประกาศโฆษณา (มาตรา 8 (2))175 

    เมื่อรัฐมนตรี ได้พิจารณาตรวจสอบเอกสารคําขอจดทะเบียนพร้อมเอกสาร

แนบ รวมถึงดําเนินการเกี่ยวกับการรับฟังความคิดเห็นจากผู้เช่ียวชาญกรณีที่ไม่มีคําคัดค้าน 

การจดทะเบียนตามความในมาตรา 11 แล้ว รัฐมนตรีจําต้องรับจดทะเบียนส ิ ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์

นั้น (มาตรา 12 (1))176 โดยการจดทะเบียนต้องมีการระบุรายละเอียดเก่ียวกับ (มาตรา 12 (2))177 

    1) ลําดับและวันท่ีที่รับจดทะเบียน 

    2) ข้อมูลเกี่ยวกับรายละเอียดในคําขอจดทะเบียน ตามมาตรา 7 (ii) ถึง (viii) 

และ 

    3) ข้อมูลเกี่ยวกับรายละเอียดในคําขอจดทะเบียน ตามมาตรา 7 (i) 

                                                 
174The Geographical Indications Act, Article 8 (1) When the Minister of Agriculture, Forestry and 

Fisheries has Received an Application for Registration, the Minister must Make a Public Notice of the 

Information set Forth in Items (i) to (viii) of Paragraph (1) of the Preceding Article and any other Necessary 

information, Except When Registration is Refused Pursuant to the Provisions of Article 13, Paragraph (1) 

(Limited to the Part Pertaining to Item (i)).  
175Ibid., Article 8 (2) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries must Make the Written 

Application in Paragraph (1) of the Preceding Article and the Documents set Forth in Items (i) and (ii) of 

Paragraph (2) of Said Article Available for Public Inspection for 2 Months from the Date of the Public 

Notice under the Provisions of the Preceding Paragraph. 
176Ibid., Article 12 (1) When the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries has Received an 

Application for Registration (Excluding the Cases set Forth in Article 8, Paragraph (1)) and Finished the 

Procedures under the Provisions of Said Article to the Preceding Article, the Minister must Register the 

Application, Except When Registration is Refused Pursuant to the Provisions in Paragraph (1) of the 

Following Article.  
177Ibid., Article 12 (2) Registration is to be Made by Specifying the Following Information in the 

Register of Specific Agricultural, Forestry and Fishery Products and Foodstuffs:  

(i) the Number and Date of Registration; 

(ii) the Information set Forth in Article 7, Paragraph (1), Items (ii) to (viii); and 

(iii) the Information set Forth in Article 7, Paragraph (1), Item (i). 
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    รัฐมนตรีต้องส่งเอกสารแจ้งไปยังกลุ่มผู้ผลิตซ่ึงเป็นผู้ยื่นคําขอจดทะเบียน 

และประกาศแก่สาธารณชนโดยตราเป็นพระราชกฤษฎีกา (มาตรา 12 (13)178  

     อย่างไรก็ดี รัฐมนตรีจําต้องปฏิเสธคําขอจดทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

เม่ือปรากฏข้อเท็จจริง ดังน้ี (มาตรา 13)  

    1) บรรดากลุ่มผู้ผลิตถูกเพิกถอนการจดทะเบียน (Revocation of 

Registration) ตามความในมาตรา 22 (1) และยังไม่พ้นกําหนด 2 ปี นับแต่ถูกเพิกถอน หรือเมื่อ

ตัวแทนของบรรดากลุ่มผู้ผลิต รวมถึงตัวแทนหรือผู้ดูแลกลุ่มผู้ผลิตถูกคําพิพากษาตามกฎหมายน้ี

และระยะเวลายังไม่พ้นกําหนด 2 ปี หรือเป็นกรณีที่ตัวแทนกลุ่มผู้ผลิตถูกเพิกถอนการจด

ทะเบียนภายใน 30 วัน ก่อนการเพิกถอนการจดทะเบียน แต่ยังไม่พ้นกําหนด 2 ปี นับแต่ถูกเพิก

ถอนการจดทะเบียน179  

    2) เมื่อกระบวนการหรือข้ันตอนการจัดการผลิต หรือการควบคุมคุณภาพ

ก่อนการจดทะเบียน (Production Process Management) แตกต่างไปจากที่ระบุมาในเอกสาร 

คําขอจดทะเบียน หรือกระบวนการหรือข้ันตอนการจัดการผลิตไม่สอดคล้องกับมาตรฐานที่ตรา

ไว้ในพระราชกฤษฎีกา หรือเมื่อบรรดากลุ่มผู้ผลิตไม่มีเงินทุนสนับสนุนเพียงพอสําหรับ

                                                 
178The Geographical Indications Act, Article 12 (3) When the Minister of Agriculture, Forestry and 

Fisheries, has Made Registration, the Minister must Notify It to the Group of Producers that Made the 

Application for Registration and also Publicly Notify Matters Provided for by Ordinance of the Ministry of 

Agriculture, Forestry and Fisheries. น 
179Ibid., Article 13 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries must Refuse Registration in 

the Following Cases: 

(i) When the Group of Producers Falls under any of the Following: 

(a) When the Group of Producers has had Its Registration revoked Pursuant to the 

Provisions of Article 22, Paragraph (1), and 2 Years have not Elapsed yet from the Date of the 

Revocation; or 

(b) When an Officer of the Group (Including the Representative or Administrator of a Group 

of Producers without Legal Personality; The Same Applies to 2) Falls under any of the Following: 

1. a Person Who was Sentenced Pursuant to any Provisions of this Act, if a Period of 2 

Years has not yet Elapsed from the Date on Which the Person Served out the Sentence or was Exempted 

from the Execution of the Sentence; or 

2. in the Case of a Group of Producers Whose Registration was revoked Pursuant to the 

Provisions of Article 22, Paragraph (1), a Person Who was an Officer of the Group of Producers within 30 

Days before the Revocation, without Exceeding 2 Years after the Revocation; 
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ดําเนินการ หรือเมื่อระบบท่ีจําเป็นสําหรับการะบวนการควบคุมคุณภาพการผลิตไม่ได้รับ 

การกําหนดไว้อย่างแท้จริง180 

    3) เมื่อสินค้าที่ขอจดทะเบียนไม่เป็นไปตามข้อกําหนดตามรายละเอียด

ผลิตภัณฑ์ กล่าวคือ ไม่ใช่สินค้าที่ผลิตในสถานที่ ภูมิภาค หรือประเทศ และไม่ได้มีคุณภาพ 

ช่ือเสียง หรือคุณลักษณะอ่ืนใดซ่ึงสัมพันธ์กับแหล่งภูมิศาสตร์อันเป็นแหล่งผลิตสินค้านั้น181 

    4) เมื่อช่ือผลิตภัณฑ์เป็นคําสามัญ หรือเป็นช่ือที่เหมือนหรือคล้ายกับ

เครื่องหมายการค้าที่ได้รับการจดทะเบียนแล้ว และเป็นเครื่องหมายการค้าที่ใช้กับผลิตภัณฑ์

                                                 
180The Geographical Indications Act, Article 13 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries 

must Refuse Registration in the Following Cases: 

(ii) When the Production Process Management Falls under any of the Following: 

(a) When the Information set Forth in Items (ii) to (viii) of Said Paragraph as Provided in 

the Specification Attached to the Written Application in Paragraph (1) of Said Article Pursuant to the 

Provisions of Article 7, Paragraph (2) are Different from the Information Specified in Said Written 

Application; 

(b) When the Method of Production Process Management Provided for by the Production 

Process Management Rules does not Accord with the Standards Provided by Ordinance of the Ministry 

of Agriculture, Forestry and Fisheries as a Way Necessary to Ensure that the Production conducted by a 

Producer as a Member of Said Group of Producers Accords with the Specification; 

(c) When the Group of Producers do not have Sufficient financial Basis to conduct 

accurate and Smooth Production Process Management; or 

(d) When a System Necessary to Ensure Fair conduct of Production Process Management 

is Found not to be Established; 
181Ibid., Article 13 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries must Refuse Registration in 

the Following Cases: 

(iii) When the Agricultural, Forestry and Fishery Products and Foodstuffs (Referred to as 

“Agricultural, Forestry and Fishery Product and Foodstuff Applied for” in the Following Items) Pertaining 

to Application for Registration Falls under any of the Following: 

(a) When the Product is not Specific Agricultural, Forestry and Fishery Products and 

Foodstuffs; or 

(b) When all or Part of the Product Falls under Specific Agricultural, Forestry and Fishery 

Products and Foodstuffs Pertaining to Registration; 
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ทางการเกษตร ป่าไม้ และการประมงเช่นกัน หรือเป็นเครื่องหมายการค้าที่ใช้กับการบริการ

เก่ียวกับการเกษตร ป่าไม้ และประมง182 

   3.2.2 มาตรฐานส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

    มาตรฐานส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์เป็นข้ันตอนสําคัญจากกระบวนการควบคุม

คุณภาพส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ตั้งแต่กระบวนการคัดเลือกวัตถุดิบโดยกฎหมายของประเทศญี่ปุ่น

บัญญัติกระบวนการควบคุมคุณภาพก่อนขอจดทะเบียน และกระบวนการควบคุมคุณภาพ

ภายหลังการจดทะเบียน รายละเอียด ดังน้ี 

    3.2.2.1 การควบคุมคุณภาพก่อนขอจดทะเบียน 

     ประเทศญ่ีปุ่นให้ความสําคัญกับการควบคุมคุณภาพก่อนขอ 

จดทะเบียน (Production Process Management) โดยบัญญัติให้กลุ่มผู้ผลิตต้องแสดงหลักฐาน

ขณะยื่นคําร้องขอรับความคุ้มครองว่าได้มีการปฏิบัติตามมาตรฐานการควบคุมคุณภาพสินค้า

ก่อนการจดทะเบียนตามมาตรา 7 (2) (ii) ดังที่ศึกษามาในตอนต้น โดยเอกสารคําอธิบาย

ข้อสังเกตข้ันตอนการยื่นขอคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (Explanation Note for GI Application 

Process) ที่จัดทําข้ึนโดยกระทรวงเกษตร ป่าไม้ และประมง ได้กําหนดแบบฟอร์มรายการ 

ที่ผู้ประกอบการต้องดําเนินการให้ครบถ้วน ดังแสดงในภาพที่ 15 

 

                                                 
182The Geographical Indications Act, Article 13 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and 

Fisheries must Refuse Registration in the Following Cases:  

(iv) When the Name of the Agricultural, Forestry and Fishery Products and Foodstuffs 

Applied for Falls under any of the Following: 

(a) When the Name is a Generic Term or When the Information set Forth in the Items of 

Article 2, Paragraph (2) Regarding Said Agricultural, Forestry and Fishery Products and Foodstuffs Applied 

for cannot be Specified by the Name; or 

(b) When the Name is the Identical with or Similar to the Following Registered Trademark: 

1. a Registered Trademark Pertaining to the Agricultural, Forestry and Fishery Products 

and Foodstuffs Applied for or a Product Similar thereto; or 

2. a Registered Trademark Pertaining to a service Related to the Agricultural, Forestry 

and Fishery Products and Foodstuffs Applied for or a Product Similar thereto. 
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ภาพที่ 15  ข้ันตอนการควบคุมคุณภาพก่อนขอจดทะเบียน 

 

     จากภาพที่ 15 ข้างต้น เอกสารแสดงข้ันตอนการควบคุมคุณภาพ

ก่อนการรับจดทะเบียน 11 รายการ183 ดังนี้  

     1) ช่ือ ที่อยู่ของบรรดากลุ่มผู้ผลิตหรือตัวแทน 

     2) หมวดหมู่ของสินค้า  

     3) ช่ือของสินค้า  

     4) การแก้ไขเพ่ิมเติมรายละเอียดมาตรฐานผลิตภัณฑ์ (Amendment 

of Specification) สามารถกระทําได้ภายใต้ มาตรา 16 (1) ซ่ึงจํากัดเฉพาะการแก้ไขรายละเอียด

เกี่ยวกับหมวดหมู่ของสินค้าตามรายละเอียดในพระราชกฤษฎีกา (มาตรา 7 (1) (ii) ประกอบ 

มาตรา 16 (1)) ชื่อของสินค้าที่ขอรับความคุ้มครอง (มาตรา 7 (1) (iii)) ทั้งน้ี การเปล่ียนแปลง

คุณสมบัติของสินค้าต้องได้รับการจดทะเบียนด้วย 

                                                 
183Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, Explanation Note for GI Application 

Process [Online], available URL: http://www.maff.go.jp/e/policies/intel/gi_act/attach/pdf/index-1.pdf, 2019 

(January 12). 
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     5)  การยืนยันความสอดคล้องของมาตรฐานผลิตภัณฑ์ (Confirmation 

of Conformity to Specification) กลุ่มผู้ผลิตต้องอธิบายยืนยันแหล่งผลิต คุณลักษณะของสินค้า 

กระบวนการผลิต  

       ตัวอย่าง การยืนยันประเภทสินค้า (Confirmation of Variety)  

สินค้า A ถูกผลิตโดยกลุ่มผู้ผลิต ซ่ึงเป็นสมาชิกตามกฎหมาย การผลิตได้รับการบันทึก และ 

กลุ่มผู้ผลิตจะดําเนินการตรวจสอบผู้ผลิตตามรายการที่บันทึกไว้นั้น เป็นต้น  

       การยืนยันกระบวนการผลิต (Confirmation of Production Method) 

กลุ่มผู้ผลิตจะดําเนินการตรวจสอบและติดตามผู้ผลิตถึงกระบวนการผลิตจากรายงานประจําเดือน 

ซ่ึงรายงานดังกล่าวจะกล่าวถึงแหล่งผลิต ประวัติที่มาของวัตถุดิบท่ีใช้ในการผลิต โดยกลุ่มผู้ผลิต

สามารถลงพ้ืนที่ตรวจสอบได้ 

        การยืนยันมาตรฐานการขนส่งและการรายงานสินค้าเมื่อถึง

ปลายทาง (Confirmation of Shipment Standard and Final Product) กลุ่มผู้ผลิตจะดําเนินการ

ตรวจสอบรายการยืนยันประเภทสินค้าและกระบวนการผลิตท่ีกล่าวมาข้างต้นว่าสินค้า 

มีแหล่งที่มาถูกต้อง เพื่อเป็นไปตามมาตรฐานการขนส่งของผู้ผลิต 

       การจัดประชุมสัมมนาประจําปี (Holding a Seminar) กลุ่มผู้ผลิต

จําต้องจัดประชุมสัมมนาผู้ผลิตปีละหนึ่งครั้งก่นที่จะถึงช่วงการขนส่งเพ่ือให้การขนส่งและ

คุณภาพเป็นไปตามมาตรฐานที่สอดคล้องกัน 

     6) ข้อแนะนํากรณีผู้ผลิตไม่สามารถปฏิบัติตามมาตรฐานที่กําหนดไว้ 

(Guidance for a Producer Who Fails to Comply with Specification) อาทิ รายละเอียดเกี่ยวกับ

แหล่งผลิต คุณลักษณะของสินค้า และกระบวนการผลิต เป็นต้น 

       ตัวอย่าง ถ้าผู้ผลิตไม่สามารถปฏิบัติตามระเบียบว่าด้วยแหล่งผลิต 

ประเภทสินค้า กระบวนการผลิต เช่นน้ีกลุ่มผู้ผลิตสามารถเตือนและเก็บตัวอย่างสินค้า  

หากผู้ผลิตไม่ปฏิบัติตามคําเตือนดังกล่าวอาจถูกกลุ่มผู้ผลิตลงโทษไม่ขนส่งสินค้าและหยุดผลิต

ตามเวลาที่กําหนด ทั้งอาจถูกระงับการใช้เครื่องหมาย GI Mark เป็นต้น  

     7) การยืนยันการใช้ช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ และเครื่องหมาย 

GI Mark (Confirmation of Use of GI and GI Mark)  

      กลุ่มผู้ผลิตสามารถออกระเบียบเพ่ือป้องกันการใช้ช่ือส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์และการใช้เครื่องหมาย GI Mark โดยมิชอบ เกี่ยวกับแหล่งผลิต คุณลักษณะสินค้า 

กระบวนการผลิต การใช้ช่ือและเครื่องหมายโดยไม่มีสิทธิ และการใช้ช่ือที่คล้ายกับส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ หรือใช้เครื่องหมายที่คล้ายกับเครื่องหมาย GI Mark 
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     8) คําแนะนําสําหรับผู้ผลิตซ่ึงไม่มีสิทธิใช้ช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

และเครื่องหมาย GI Mark (Guidance for Producer Who does not Use GI and/or GI Mark 

Pursuant to the GI Act) เช่นน้ีกลุ่มผู้ผลิตมีสิทธิให้คําแนะนําและตักเตือน กรณีท่ีตรวจสอบพบว่า 

ผู้ผลิตรายใดใช้ช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์และเครื่องหมาย GI Mark ในลักษณะที่ไม่เหมาะสม

เกี่ยวกับเกี่ยวกับแหล่งผลิต คุณลักษณะสินค้า กระบวนการผลิต หรือมีการใช้ชื่อส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์และเครื่องหมาย GI Mark กับสินค้าอ่ืน ๆ ที่ไม่ได้รับความคุ้มครอง (Non-GI 

Products) หรือการไม่ติดป้ายช่ือ หรือการใช้ช่ือหรือเครื่องหมายที่คล้ายกันกับช่ือส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์และเครื่องหมาย GI Mark  

     9) รายงานประจําปีเกี่ยวกับผลการปฏิบัติงาน (Annual Report 

Concerning Confirmation Results) เพ่ือเตรียมรายงานผลการปฏิบัติงานเกี่ยวกับการควบคุม

คุณภาพสินค้า โดยประกอบด้วย ตารางแผนงานควบคุมคุณภาพประจําปี และตาราง 

การควบคุมคุณภาพสินค้า ท่ีได้รับการอนุมั ติแล้ว โดยการรายงานแผนงานประจําปี  

ต้องประกอบด้วย เนื้อหาสําคัญ 5 ประการ ได้แก่ 

       (1) แหล่งผลิตและกระบวนการผลิตที่ระบุไว้ในคุณสมบัติขอ 

จดทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ได้รับการปฏิบัติตามแผนงานควบคุมคุณภาพนี้หรือไม่ 

       (2) มีการละเมิดเกี่ยวกับแหล่งผลิตและกระบวนการผลิต 

ตามแผนงานควบคุมคุณภาพนี้หรือไม่ 

       (3) การควบคุมการใช้ช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์และเครื่องหมาย  

GI Mark เป็นไปตามแผนงานควบคุมคุณภาพนี้หรือไม่ 

       (4) แสดงหลักฐานว่ากระบวนการควบคุมคุณภาพได้รับการปฏิบัติ

ตามแผนงานควบคุมคุณภาพนี้ รวมถึงหลักฐานอ่ืน ๆ ที่เป็นการรับประกันว่าได้ปฏิบัติตาม

มาตรฐานการควบคุมคุณภาพดังกล่าว 

     10) การเก็บรักษารายงานประจําปี (Preservation of the Annual 

Report) โดยการระบุรายละเอียดเกี่ยวกับการปฏิบัติงานควบคุมคุณภาพ อาทิ รายงาน 

การตรวจสอบ รายงานประจําเดือนจากผู้ผลิต สถานที่ที่ดําเนินการตรวจสอบ และระยะเวลา 

ที่ดําเนินการตรวจสอบ และ 

     11) รายละเอียดเกี่ยวกับช่ือ สถานที่ติดต่อของผู้ยื่นคําขอจดทะเบียน 

      เม่ือคําขอจดทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ได้ยื่นต่อรัฐมนตรี และ

มีการประกาศโฆษณา ตามมาตรา 8 ที่กล่าวมาข้างต้นแล้วน้ัน หากมีบุคคลใดคัดค้านสามารถ

แจ้งเป็นลายลักษณ์อักษรไปยังรัฐมนตรีได้ภายใน 3 เดือน นับแต่มีการประกาศโฆษณา และ
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รัฐมนตรี จําต้องส่งสําเนาเอกสารคัดค้านดังกล่าวไปยังบรรดากลุ่มผู้ประกอบการผลิตที่ยื่น 

คําขอนี้184 

      เมื่อระยะเวลา 3 เดือน ได้ผ่านพ้นไปโดยไม่มีบุคคลใดคัดค้าน 

รัฐมนตรี จําต้องปรึกษาผู้เช่ียวชาญว่าคําขอดังกล่าวเข้าข่ายอาจถูกเพิกถอนการจดทะเบียนตาม

ความในมาตรา 13 (1), (ii) ถึง (iv) ที่ได้กล่าวมาข้างต้นหรือไม่ ก่อนที่จะมีคําส่ังรับจดทะเบียนสิ่ง

บ่งช้ีทางภูมิศาสตร์185 ในกรณีมีผู้คัดค้านคําขอจดทะเบียน ให้รัฐมนตรีแสดงเอกสารคําคัดค้าน

ต่อผู้เช่ียวชาญด้วย186 ทั้งนี้ ผู้เช่ียวชาญอาจรับฟังความคิดเห็นจากบรรดากลุ่มผู้ผลิต187  

โดยผู้เช่ียวชาญต้องเก็บรักษาข้อมูลไว้เป็นความลับ188 

 

 

                                                 
184The Geographical Indications Act, Article 9 (1) When there is a Public Notice under the 

Provisions of Paragraph (1) of the Preceding Article, any Person may Submit a Written Opinion about the 

Application for Registration Pertaining to Said Announcement to the Minister of Agriculture, Forestry and 

Fisheries within 3 Months from the Date of Said Public Notice. 

(2) When the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries has Received a Written Opinion 

under the Provisions of the Preceding Paragraph, the Minister must send a copy of Said Written Opinion to 

the Group of Producers that has Made the Application for Registration. 
185Ibid., Article 11 (1) When the Period Prescribed in Article 9, Paragraph (1) has Expired, Pursuant to 

the Provisions of Ordinance of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, the Minister of 

Agriculture, Forestry and Fisheries must Consult with Relevant Knowledge and Experience (Hereinafter 

Referred to as “Persons with Relevant Knowledge and Experience” in this Article) as to Whether 

Applications for Registration fall under the Cases set Forth in Article 13, Paragraph (1), Items (ii) to (iv). 
186Ibid., Article 11 (2) In the Case of the Preceding Paragraph, the Minister of Agriculture, Forestry and 

Fisheries must Show the Contents of Written Opinions Submitted Pursuant to Article 9, Paragraph (1) to 

Persons with Relevant Knowledge and Experience. 
187Ibid., Article 11 (3) Persons with Relevant Knowledge and Experience Who have been 

Consulted Pursuant to the Provisions of Paragraph (1), if they Find It to be Necessary, may hear 

Opinions of the Group of Producers that Made the Application for Registration or the Person Who 

Submitted a Written Opinion Pursuant to Article 9, Paragraph (1), or other Relevant Persons. 
188Ibid., Article 11 (4) Persons with Relevant Knowledge and Experience Who have been 

Consulted Pursuant to the Provisions of Paragraph (1) must not Leak or Misappropriate Secrets that they 

have Learned in the Course of being Asked for their Opinions. 
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    3.2.2.2 การควบคุมคุณภาพหลังการจดทะเบียน  

      รัฐมนตรีว่าการกระทรวงเกษตร ป่าไม้ และประมง (The Minister of 

Agriculture, Forestry and Fisheries) มีอํานาจควบคุมคุณภาพสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ภายหลัง 

การรับการจดทะเบียน (Quality Control after Registration) ในการเฝ้าระวังดูแลและตรวจสอบ

การปฏิบัติตามเกณฑ์การควบคุมคุณภาพที่บรรดาผู้ผลิตได้ดําเนินการตามข้ันตอนควบคุม

คุณภาพก่อนการขอจดทะเบียนสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (Production Process Management) 

ประกอบด้วย ข้ันตอนการผลิต ความถี่และบุคลากรที่ใช้ในการควบคุมคุณภาพ รวมถึงการใช้

หน่วยงานควบคุมจากแหล่งภายนอกมาควบคุมคุณภาพ ดังแสดงในภาพที่ 16 

 

 
 

ภาพที่ 16  การควบคุมคุณภาพส่ิงบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ภายหลังการรบัจดทะเบียน 
 

ที่มา:  Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, Geographical Indication (GI) Protection 

System in Japan [Online], available URL: http://www.maff.go.jp/e/japan_food/ 

gi_act/index.html, 2019 (January, 28). 

 

      อย่างไรก็ดี รัฐมนตรีมีอํานาจในการร้องขอให้กลุ่มผู้ผลิตส่งรายงาน 

การตรวจสอบ ณ แหล่งผลิต คลังเก็บสินค้า ฟาร์ม โรงงาน หรือสถานที่อ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องกับ

กระบวนการผลิต บุคคลซ่ึงเกี่ยวข้องกับกระบวนการผลิต ถึงความเหมาะสมกับธุรกิจ 

ด้านการเกษตร ป่าไม้ และประมง รวมถึงเอกสารอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง (มาตรา 24 (1))189 หากฝ่าฝืนไม่

ดําเนินการส่งรายงานดังกล่าวมีโทษปรับไม่เกิน 300,000 เยน (มาตรา 31 (iv))190 

                                                 
189The Geographical Indications Act, Article 24 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and 

Fisheries may, to the Extent Necessary for the Enforcement of this Act, Request a Registered Group of 
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   3.2.3 การใช้ช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

    เมื่อสินค้าได้รับการจดทะเบียนเป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์แล้ว ผู้ประกอบการ

ผลิตต้องติดเครื่องหมายที่ได้รับการจดทะเบียน (Registered Mark) หรือเป็นเครื่องหมายหรือ

สัญลักษณ์ที่รัฐมนตรีประกาศกําหนด บนสินค้าหรือบรรจุภัณฑ์191 เพ่ือให้ผู้บริโภคสามารถจดจํา

ได้ง่าย การออกแบบเน้นยํ้าวัฒนธรรมของชาวญ่ีปุ่นโดยมีรูปภูเขาไฟฟูจิ ประกอบกับพระอาทิตย์ 

สีแดงขนาดใหญ่ ดังแสดงในภาพที่ 17 

 

                                                                                                                                            
Producers, Producers and other Persons Concerned to Make a Necessary Report on Its Business or have 

Officials of the Minister Enter the Offices, Local Offices, Warehouses, Farms, Factories or any other 

Place of the Group, Manufacturer or Persons and have them Inspect the Situation of the Business or 

Agricultural, Forestry and Fishery Products and Foodstuffs and their Ingredients, Books, Documents and 

other Articles. 
190The Geographical Indications Act, Article 31 Any Person Who Falls under any of the Following 

Items is Punished by a fine of not more than 300,000 yen:  

(iv) a Person Who has not Filed Reports under the Provisions of Article 24, Paragraph (1) or 

Filed a False Report, or Refused, Interfered with or Avoided Inspections under the Provisions of Said 

Paragraph 
191The Geographical Indications Act, Article 4 (1) When a Producer Member of a Registered Group 

of Producers Affixes a Geographical Indication on the Specific Agricultural, Forestry and Fishery Products 

and Foodstuffs or on their Package, etc. Pursuant to the Provisions of the First Sentence of Paragraph (1) 

of the Preceding Article, the Producer must Affix a Registered Mark (Meaning a Mark stating that the 

Geographical Indication Indicates the Name of the Specific Agricultural, Forestry and Fishery Products and 

Foodstuffs Pertaining to the Registration and Provided for by Ordinance of the Ministry of Agriculture, 

Forestry and Fisheries; the Same Applies hereafter) on Said Specific Agricultural, Forestry and Fishery 

Products and Foodstuffs or their Package, etc. The Same Applies to a Person Prescribed in the Second 

Sentence of Said Paragraph.  
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ภาพท่ี 17  สัญลักษณ์เคร่ืองหมาย GI Mark 

 

    สําหรับช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์สามารถใช้กับกรณีดังต่อไปนี้192 

    1) ผลิตภัณฑ์เกษตรที่อยู่ภายใต้หมวดเดียวกัน (Classification) กับส่ิงบ่งช้ี

ทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับการจดทะเบียนแล้ว และ 

    2) เป็นผลิตภัณฑ์ที่ได้รับการผลิตหรือมีการใช้วัตถุดิบหรือส่วนประกอบ

สําคัญแบบเดียวกัน 

 

 
 

 ภาพที่ 18   การใช้ช่ือที่ได้รับการจดทะเบียนและเคร่ืองหมาย GI Mark กับสินค้าท่ีได้รับ 

การจดทะเบียนแล้ว 

 

    ตัวอย่าง จากภาพที่ 18 จะเห็นได้ว่า สัญลักษณ์เครื่องหมายวงกลม 2 วง “○○ 

หมายถึง ช่ือทางภูมิศาสตร์” และอักษรภาษาญ่ีปุ่นคําว่า “りんご หมายถึง ผลแอปเปิล” 

อ่านออกเสียงว่า “ริงโงะ” เมื่อแอปเปิลได้รับการจดทะเบียนเป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์แล้ว 

                                                 
192Intellectual Property Division, Geographical Indication Protection System Guidelines for 

the Use of Geographical Indications. 
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ย่อมมีสิทธิใช้ชื่อ “○○りんご”193 และ GI Mark กับแอปเปิลที่เป็นผลิตภัณฑ์ที่อยู่ในหมวด

เดียวกัน (Classification) ได้ 

    ขณะที่การใช้ช่ือสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับการจดทะเบียนสาํหรบัแอปเปิล 

“○○りんご”194 นั้น จะถูกจํากัดกับผลิตภัณฑ์เกษตรท่ีได้รับการจดทะเบียนในหมวดหมู่

เดียวกัน (Classification) เท่านั้น หากนําช่ือดังกล่าวไปใช้กับผลิตภัณฑ์เกษตรที่อยู่ในหมวดหมู่

อ่ืน อาทิ มะเขือเทศจัดอยู่ในหมวดหมู่ที่ 2 และเนื้อวัวจัดอยู่ในหมวดหมู่ที่ 6 ขณะที่แอปเปิลจัด

อยู่ในหมวดหมู่ที่ 3 ดังนั้น ผู้ประกอบการผลิตแอปเปิลจึงใช้ช่ือสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับการ

จดทะเบียนสําหรับแอปเปิล “○○りんご”195 กับสินค้ามะเขือเทศไม่ได้ อีกทั้งสินค้าทั้งสอง

ประเภทไม่มีส่วนเก่ียวข้องกันในวัตถุดิบและไม่ใช่สินค้าแปรรูป (Processed Products) มาจาก

แอปเปิลผลสีแดง นอกจากนี้ หากผู้ประกอบการผลิต แม้จะผลิตแอปเปิลเหมือนกัน แต่เฉพาะ

แอปเปิลผลสีแดงเท่านั้นที่ได้รับการจดทะเบียนเป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ ผู้ประกอบการผลิต

จะนําชื่อสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่จดทะเบียนสําหรับแอปเปิลผลสีแดง ไปใช้กับสินค้าในหมวดหมู่

เดียวกันแต่ยังไม่ได้รับการจดทะเบียนไม่ได้196  

 

 
  

 ภาพที่ 19  การใช้ช่ือที่ได้รับการจดทะเบียนและเครื่องหมาย GI Mark บนสินค้าที่ไม่ได้ 

รับการจดทะเบียน 

 

    ตัวอย่าง จากภาพที่ 19 ข้างต้น เม่ือแอปเปิลผลสีแดงเท่านั้นที่ได้รับการจด

ทะเบียนเป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ จึงไม่มีสิทธินําช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับการจด

                                                 
193สัญลักษณ์เคร่ืองหมายวงกลม 2 วง “○○” ที่ปรากฏในงานวิจัยเล่มนี้เป็นการสื่อให้เห็นถึงช่ือ

ทางภูมิศาสตร์ สําหรับอักษรภาษาญี่ปุ่นแบบฮิรางานะ (Hiragana Characters) คําว่า “りんご” อ่านออก

เสียงว่า “ริงโงะ” หมายถึง ผลแอปเปิล” 
194เร่ืองเดียวกัน. 
195เร่ืองเดียวกัน. 
196Intellectual Property Division, Geographical Indication Protection System Guidelines for 

the Use of Geographical Indications. 
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ทะเบียน “○○ りんご”197 และ GI Mark มาใช้กับแอปเปิลผลสีเขียวด้านซ้าย และลูกแพร์

ผลสีเหลืองด้านขวา ซ่ึงยังไม่ได้รับการจดทะเบียน198 แต่สามารถใช้ช่ือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

ที่ได้รับการจดทะเบียนกับสินค้าแปรรูปที่ใช้วัตถุดิบเป็นส่วนประกอบหลักจากส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ที่ได้รับการจดทะเบียนนั้น (Article 3(2) (i)) แต่ไม่สามารถนํา GI Mark มาใช้กับสินค้า

แปรรูปได้ ดังแสดงในภาพที่ 20 

 

 
 

 ภาพที่ 20  การใช้ช่ือสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับการจดทะเบียนกับผลิตภัณฑ์แปรรูป 

จากสินค้าที่ได้รับการจดทะเบียนนั้น  

 

    จากภาพที่ 20 พบว่า การใช้ชื่อสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับการจดทะเบียน

ของแอปเปิลผลสีแดง ไม่สามารถกระทําได้ต่อกรณีสินค้าประเภทเดียวกันหรือแอปเปิล 

ผลสีเขียวที่ไม่ได้รับการจดทะเบียนเป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ รวมถึงไม่สามารถใช้กบัสินค้าแปร

รูปเช่นกัน ขณะที่สินค้าแปรรูปจากผลแอปเปิลสีแดงสามารถใช้ชื่อสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับ 

การจดทะเบียนได้ แต่ไม่สามารถใช้ GI Mark กับสินค้าแปรรูป เว้นแต่ สินค้าแปรรูปนั้นจะได้รับ 

การจดทะเบียนเป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์แล้ว  

 

 

 

                                                 
197สัญลักษณ์เคร่ืองหมายวงกลม 2 วง “○○” ที่ปรากฏในงานวิจัยเล่มนี้เป็นการสื่อให้เห็นถึงช่ือ

ทางภูมิศาสตร์ สําหรับอักษรภาษาญี่ปุ่นแบบฮิรางานะ (Hiragana Characters) คําว่า “りんご” อ่านออก

เสียงว่า “ริงโงะ” หมายถึง ผลแอปเปิล” 
198Intellectual Property Division, Geographical Indication Protection System Guidelines for 

the Use of Geographical Indications.  
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   3.2.4 การเพิกถอนการจดทะเบียน 

    เมื่อส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ได้รับการจดทะเบียนแล้ว กฎหมายเปิดช่องให้มี 

การเพิกถอนการจดทะเบียน (Revocation of Registration) ไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วน โดยเป็น

อํานาจของรัฐมนตรีว่าการกระทรวงเกษตร ป่าไม้ และประมง เมื่อได้ความว่า199  

    1) บรรดากลุ่มผู้ผลิตถูกเพิกถอนการจดทะเบียน (Revocation of Registration) 

ตามความในมาตรา 22 (1) และยังไม่พ้นกําหนด 2 ปี นับแต่ถูกเพิกถอน หรือเมื่อตัวแทนของ

บรรดากลุ่มผู้ผลิต รวมถึงตัวแทนหรือผู้ดูแลกลุ่มผู้ผลิตถูกคําพิพากษาตามกฎหมายน้ีและ

ระยะเวลายังไม่พ้นกําหนด 2 ปี หรือเป็นกรณีท่ีตัวแทนกลุ่มผู้ผลิตถูกเพิกถอนการจดทะเบียน

ภายใน 30 วัน ก่อนการเพิกถอนการจดทะเบียน แต่ยังไม่พ้นกําหนด 2 ปี นับแต่ถูกเพิกถอน 

การจดทะเบียน   

    2) เมื่อสินค้าที่ขอจดทะเบียนไม่เป็นไปตามข้อกําหนดตามรายละเอียด

ผลิตภัณฑ์ กล่าวคือ ไม่ใช่สินค้าที่ผลิตในสถานที่ ภูมิภาค หรือประเทศ และไม่ได้มีคุณภาพ 

ช่ือเสียง หรือคุณลักษณะอ่ืนใดซ่ึงสัมพันธ์กับแหล่งภูมิศาสตร์อันเป็นแหล่งผลิตสินค้านั้น 

    3) เมื่อช่ือผลิตภัณฑ์เป็นคําสามัญ หรือเป็นช่ือที่เหมือนหรือคล้ายกับ

เคร่ืองหมายการค้าที่ได้รับการจดทะเบียนแล้ว  

                                                 
199The Geographical Indications Act, Article 22 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and 

Fisheries, in the Following Cases, may Revoke all or Part of a Registration: 

(i) if a Registered Group of Producers Falls under any of the Following: 

 (a) the Group no longer Falls under a Group of Producers; 

 (b) the Group has Fallen under Article 13, Paragraph (1), Item (i) (b) (Limited to the Part 

Pertaining to 1); 

 (c) the Group has Breached an Order under the Provisions of the Preceding Article; or 

 (d) the Group has Received a Registration as Prescribed in Article 6 or a Registration of 

Change as Prescribed in Article 15, Paragraph (1) or Article 16, Paragraph (1) by Wrongful Means; 

(ii) if the Specific Agricultural, Forestry and Fishery Product and Foodstuffs Pertaining to 

Registration have Fallen under Article 13, Paragraph (1), Item (iii) (a); 

(iii) if the Name of the Specific Agricultural, Forestry and Fishery Products and Foodstuffs 

Pertaining to Registration have Fallen under Article 13, Paragraph (1), Item (iv) (a); or 

(iv) if a Holder of Trademark or an Exclusive Licensee as Provided in the Respective Items of 

Article 13, Paragraph (2) has Withdrawn the Approval Provided in the Respective Items of Said 

Paragraph. 
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    4) ช่ือผลิตภัณฑ์เป็นเครื่องหมายการค้าที่ใช้กับผลิตภัณฑ์ทางการเกษตร 

ป่าไม้ และการประมงเช่นกัน หรือเป็นเครื่องหมายการค้าที่ใช้กับการบริการเกี่ยวกับการเกษตร 

ป่าไม้ และประมง  

 

4.  มาตรการทางกฎหมายเกี่ยวกับการควบคุมคุณภาพสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร ์

 ตามกฎหมายไทย 

 

 ประเทศไทยให้ความคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ตามพระราชบัญญัติคุ้มครอง 

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ. 2546 ซ่ึงมีผลใช้บังคับเมื่อวันที่ 28 เมษายน พ.ศ. 2547 ตลอด

ระยะเวลาแห่งการใช้บังคับกฎหมายฉบับนี้ รัฐบาลไทยได้รับความร่วมมือจากสหภาพยโุรปผ่าน

โครงการความร่วมมือด้านสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาระหว่างสหภาพยุโรปอาเซียน (The EU-

Funded ASEAN Project on the Protection of Intellectual Property Rights--ECAP Project) ได้รับ

การส่งเสริมและสนับสนุนให้เกิดการคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ในสภาพยุโรป โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งระเบียบประชาคมยุโรป เลขที่ 1151/2012 ที่ได้ศึกษามาข้างต้นได้เน้นยํ้าถึงความสําคัญ

ของมาตรการควบคุมคุณภาพสินค้าส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่เข้มข้น จึงเป็นประเด็นที่ต้องศึกษา

มาตรการตามกฎหมายไทยถึงความครอบคลุมของกฎหมายต่อประเด็นดังกล่าวโดยแบ่ง

การศึกษาออกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ มาตรการทั่วไปในการคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ และ

มาตรการควบคุมคุณภาพส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ รายละเอียด ดังนี้ 

 

 4.1 มาตรการท่ัวไปในการคุ้มครองสิ่งบ่งชีท้างภูมิศาสตร ์

   ในส่วนน้ีทําการศึกษาประเภทของส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับความคุ้มครอง 

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ไม่อาจรับจดทะเบียน และผลของการได้รับความคุ้มครอง ซ่ึงเป็นพ้ืนฐาน

สําคัญเพ่ือนําสู่การควบคุมคุณภาพสินค้า รายละเอียด ดังน้ี 

   4.1.1 ประเภทของสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับความคุ้มครอง 

    พระราชบัญญัติคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ. 2546 ให้ความคุ้มครอง

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (Geographical Indications) โดยกําหนดนิยามไว้ใน มาตรา 3200 

หมายความว่า  ช่ือ  สัญลักษณ์  หรือ ส่ิง อ่ืนใดที่ ใ ช้ เรียกหรือใ ช้แทนแหล่งภูมิศาสตร์  

และท่ีสามารถบ่งบอกว่าสินค้าที่เกิดจาดแหล่งภูมิศาสตร์นั้นเป็นสินค้าที่มีคุณภาพ ช่ือเสียง 

หรือคุณลักษณะเฉพาะของแหล่งภูมิศาสตร์ดังกล่าว  

                                                 
200พระราชบัญญัติคุ้มครองสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ พ.ศ. 2546, มาตรา 3.  
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    ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ตามความหมายข้างต้น จึงไม่ได้จํากัดเพียงช่ือที่ใช้

เรียกแหล่งภูมิศาสตร์เท่านั้น อาทิ สัปปะรดภูแลเชียงราย หมูย่างเมืองตรัง ส้มโอขาวแตงกวา

ชัยนาท มะขามหวานเพชรบูรณ์ เป็นต้น ซ่ึงช่ือดังกล่าวใช้เรียกแหล่งภูมิศาสตร์ของสินค้า

โดยตรง ขณะท่ีกฎหมายให้หมายความรวมถึง ช่ือที่ใช้แทนแหล่งภูมิศาสตร์อีกด้วย อาทิ  

เมืองชาละวันเป็นช่ือที่ใช้แทนช่ือแหล่งภูมิศาสตร์ของจังหวัดพิจิตร เป็นต้น  

    สําหรับ สัญลักษณ์ที่ใช้แทนแหล่งภูมิศาสตร์ เพ่ือบ่งบอกให้สาธารณชน

ทราบถึงที่มาของสินค้าจากแหล่งภูมิศาสตร์นั้น อาทิ การใช้สัญลักษณ์พระปฐมเจดีย์แทนแหล่ง

ภูมิศาสตร์ของจังหวัดนครปฐม หรือสัญลักษณ์จระเข้ใช้แทนแหล่งภูมิศาสตร์ของจังหวัดพิจิตร 

เป็นต้น 

    ขณะที่ “ส่ิงอ่ืนใดที่ใช้เรียกหรือใช้แทนแหล่งภูมิศาสตร์” เป็นบทบัญญัติ 

ที่ตราข้ึนเพื่อเปิดกว้างเพ่ือรองรับการใช้ส่ิงอ่ืนใดนอกเหนือไปจากช่ือหรือสัญลักษณ์เพื่อแทน

แหล่งภูมิศาสตร์ของสินค้าที่กล่าวมาข้างต้น แต่ในทางปฏิบัติทั่วไปอาจตีความให้ช่ือ หรือ

ข้อความอ่ืนใดที่ไม่ใช่ช่ือเรียกของแหล่งภูมิศาสตร์ที่เป็นทางการ แต่สาธารณชนสามารถเข้าใจ

ได้ว่าหมายถึงแหล่งภูมิศาสตร์ใด อาทิ “โคราช” ใช้เรียกหรือใช้แทนจังหวัดนครราชสีมา หรือ 

“ชาละวัน” ใช้เรียกหรือใช้แทนจังหวัดพิจิตร ขณะที่คําว่า “ล้านนา” สาธารณชนเข้าใจเพียงว่า

เป็นสินค้าที่มีแหล่งกําเนิดจากภาคเหนือตอนบนของประเทศไทยเท่านั้น แต่ไม่สามารถใช้เรียก

หรือใช้แทนแหล่งภูมิศาสตร์ ว่าหมายถึง จังหวัดใดโดยเฉพาะ แต่ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ข้าวก่ํา

ล้านนาซ่ึงครอบคลุมพื้นที่ 8 จังหวัดภาคเหนือตอนบน ได้แก่ จังหวัดเชียงใหม่ เชียงราย ลําปาง 

ลําพูน แพร่ น่าน พะเยา และแม่ฮ่องสอน จึงอาจตีความคําว่า “ล้านนา” เป็นคําที่ใช้เรียก 

หรือใช้แทนแหล่งภูมิศาสตร์ได้ เป็นต้น 

    อย่างไรก็ดี ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ ไม่ได้ต้องการเพียงช่ือ สัญลักษณ์ หรือ 

ส่ิงอ่ืนใดที่ใช้เรียกหรือใช้แทนแหล่งภูมิศาสตร์ เท่านั้น แต่งช่ือ สัญลักษณ์ หรือส่ิงอ่ืนใดดังกล่าว

ต้องสามารถบ่งบอกว่าเป็นสินค้าที่มีคุณภาพ มีชื่อเสียง หรือมีคุณลักษณะเฉพาะที่ผลิตจาก

แหล่งภูมิศาสตร์นั้น ๆ ด้วย  

   4.1.2 ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ไม่อาจได้รับความคุ้มครอง 

    พระราชบัญญัติคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ. 2546 มาตรา 5201 

กําหนดให้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่มีลักษณะเป็นช่ือสามัญของสินค้า202 หรือเป็นส่ิงบ่งช้ีทาง

                                                 
 201พระราชบัญญัติคุ้มครองสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ พ.ศ. 2546, มาตรา 5.  

202ช่ือสามัญ เป็นช่ือที่รู้จักกันท่ัวไป เมื่อใช้กับสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์จึงเป็นช่ือที่ใช้เรียกขานสินค้า

เป็นที่รู้จักโดยท่ัวไป อาทิ คําว่า บร่ันดี เป็นสุราหมักจากเมืองบร่ันดี ประเทศฝร่ังเศส แต่มีการเรียกขานช่ือ
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ภูมิศาสตร์ที่ขัดต่อความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรมอันดีของประชาชนหรือนโยบายแห่งรัฐ 

ไม่อาจขอรับความคุ้มครองได้  

   4.1.3 ผลของการได้รับความคุ้มครอง บุคคลที่มีสิทธิยื่นขอข้ึนทะเบียน 

    พระราชบัญญัติคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ. 2546 มาตรา 7203 กําหนด

บุคคลผู้มีสิทธิขอข้ึนทะเบียนสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ จํานวน 3 กลุ่ม ได้แก่ 

    1) ส่วนราชการ หรือหน่วยงานของรัฐที่เป็นนิติบุคคล และมีเขตรับผิดชอบ

ครอบคลุมบริเวณแหล่งภูมิศาสตร์ของสินค้านั้น อาทิ ทุเรียนสาลิกาพังงา ทะเบียนเลขท่ี  

สช 61100116 มีประธานสภาเกษตรกรจังหวัดพังงาเป็นผู้ยื่นคําขอข้ึนทะเบียน หรือมะม่วงยาย

กลํ่านนทบุรี ทะเบียนเลขที่ สช 61100119 มีจังหวัดนนทบุรีเป็นผู้ขอข้ึนทะเบียน เป็นต้น 

    2) บุคคลธรรมดา กลุ่มบุคคล หรือนิติบุคคลซึ่งประกอบกิจการเกี่ยวข้องกับ

สินค้าที่ใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ อาทิ ไวน์เขาใหญ่ ทะเบียนเลขที่ สช 61100113 มีนางสาววสุตา 

โลหิตนาวี บริษัท อโศก วัลเลย์ ไวน์เนอรี่ จํากัด และสมาคมผู้ประกอบการไวน์ไทย เป็นผู้ยื่น 

คําขอข้ึนทะเบียน หรือไวน์ที่ราบสูงภูเรือ ทะเบียนเลขท่ี สช 49100006 มีบริษัท ซี.พี.เค. 

อินเตอร์เนช่ันแนล จํากัด เป็นผู้ยื่นคําขอขึ้นทะเบียน เป็นต้น 

    3) กลุ่มหรือองค์กรผู้บริโภคสินค้าที่ใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ ซ่ึงปัจจุบันไม่มี

บุคคลในกลุ่มนี้เป็นผู้ยื่นคําขอ204 

 

 4.2 มาตรการควบคุมคุณภาพสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร ์

   มาตรการควบคุมคุณภาพส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ของไทย เป็นพ้ืนฐานสําคัญที่

กฎหมายของสหภาพยุโรปมุ่งมั่นให้เกิดมาตรฐานการยอมรับของสาธารณะ ประกอบกับ

ประเทศญ่ีปุ่นได้ตรากฎหมายข้ึนเป็นการเฉพาะ จึงเป็นประเด็นที่จําต้องศึกษาถึงมาตรการตาม

กฎหมายไทยเพ่ือเป็นฐานสําคัญสําหรับการวิเคราะห์เปรียบเทียบต่อไป โดยลําดับการศึกษา

เรื่องการข้ึนทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ และการควบคุมคุณภาพส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ และ

การเพิกถอนการข้ึนทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ รายละเอียด ดังนี้  

 

 

                                                                                                                                            
ดังกล่าวเป็นการท่ัวไปจนเป็นที่เข้าใจว่าเป็นช่ือของสุราชนิดหนึ่ง ไม่ใช่สุราจากเมืองบรั่นดี ทําให้ช่ือดังกล่าว

กลายเป็นช่ือสามัญไป 

 203พระราชบัญญัติคุ้มครองสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ พ.ศ. 2546, มาตรา 7.  
204ข้อมูล ณ เดือนมีนาคม พ.ศ. 2562 
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   4.2.1 การข้ึนทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

       ในส่วนน้ีผู้วิจัยแบ่งการศึกษาออกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ การเตรียมความพร้อม

ก่อนการขอข้ึนทะเบียน และข้ันตอนการขอข้ึนทะเบียน ซ่ึงเป็นส่วนหนึ่งของแนวทางปฏิบัติที่ 

กรมทรัพย์สินทางปัญญากําหนดเป็นพ้ืนฐานสําคัญต่อการควบคุมคุณภาพสินค้า รายละเอียด 

ดังนี้ 

           4.2.1.1  ข้ันตอนการเตรียมความพร้อมก่อนการขอข้ึนทะเบียน 

             การเตรียมความพร้อมก่อนข้ึนทะเบียนซึ่งเป็นหลักเกณฑ์ในทาง

ปฏิบัติที่ต่างประเทศรวมทั้งกรมทรัพย์สินทางปัญญาของไทยเองได้นํามาปรับใช้ และจัดทําเป็น

คู่มือการข้ึนทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ข้ึน โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือให้กลุ่มผู้ประกอบการ

สามารถดําเนินการข้ึนทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ได้อย่างถูกต้องตรงตามมาตรฐานและ

ข้อบังคับทางกฎหมายเพ่ือง่ายต่อการตรวจสอบและความรวดเร็วในผลของการพิจารณาคําขอ

นั้น ๆ โดยข้ันตอนดังกล่าวในลําดับแรกต้องมีการสร้างความเข้าใจต่อกลุ่มผู้ประกอบการใน

พ้ืนที่นั้น ๆ ว่ามิใช่ช่ือพ้ืนที่ทางภูมิศาสตร์ทุกพ้ืนที่ หรือสินค้าทุกประเภทจะได้รับการคุ้มครอง

เป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์เสมอไป ผู้ประกอบการต้องพิจารณาหาลักษณะเฉพาะของสินค้าและ

ความเช่ือมโยงที่มีต่อพ้ืนที่การผลิต ตลอดจนระยะเวลาที่สินค้ามีความเก่ียวข้องกับพ้ืนที่ทาง

ภูมิศาสตร์นั้น ส่ิงที่สําคัญประการต่อมา ก็คือ การร่างข้อกําหนดมาตรฐานการผลิตสินค้า หรือ 

Product Specification โดยประกอบด้วย สาระ สําคัญ 4 ประการ205 ได้แก่ 

     1) มาตรฐานสินค้า (Product Specification) คือ รายละเอียดของสินค้าที่

จะใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ตั้งแต่วัตถุดิบที่ใช้ ลักษณะหรือองค์ประกอบที่เป็นสาระสําคัญทาง

ฟิสิกส์ เคมี ชีวภาพ และ/หรือคุณลักษณะทางอินทรีย์ของสินค้านั้น ตลอดจนรูปร่างหรือ

ลักษณะภายนอกที่สําคัญ ทั้งนี้ ผู้ประกอบการจะต้องคํานึงถึงความเข้าใจของผู้บริโภคเป็นหลัก 

เช่น หากกล่าวถึงสินค้าจากแหล่งนี้ผู้บริโภคจะนึกถึงคุณลักษณะอะไรเป็นสําคัญ 

     2) รายละเอียดความเชื่อมโยงของสินค้ากับพื้นที่ (Links) เมื่อกาํหนด

รายละเอียดหรือมาตรฐานสินค้าที่ได้ข้างต้นแล้วผู้ประกอบ การจะต้องพิจารณาว่ารายละเอียด 

หรือคุณสมบัติเฉพาะที่สําคัญของสินค้านั้นเกิดจากปัจจัยการผลิตใดที่อยู่ในพ้ืนที่การผลิตไม่ว่า

จะเป็นปัจจัยทางธรรมชาติหรือปัจจัยด้านมนุษย์เพื่อแสดงให้เห็นถึงความเช่ือมโยงของสินค้า

ดังกล่าวที่มีต่อพื้นที่การผลิต 

                                                 
 205กรมทรัพย์สินทางปัญญา, สํานักเคร่ืองหมายการค้า, กลุ่มสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์, คู่มือการขึ้น

ทะเบียนสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ (กรุงเทพมหานคร: สํานักเคร่ืองหมายการค้า กรมทรัพย์สินทางปัญญา, 

2549). หน้า 10-11.  
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     3) กําหนดขอบเขตพื้นที่ในการผลิต (Zoning or Boundary Setting) 

ผู้ประกอบการจะต้องกําหนดขอบเขตพ้ืนท่ีในการผลิตที่ชัดเจนโดยพิจารณาว่าปัจจัยการผลิต 

ที่ก่อให้เกิดคุณลักษณะเฉพาะของสินค้ามีอยู่ในพ้ืนที่ใดบ้าง ซ่ึงในส่วนน้ีอาจจําเป็นต้องหารือ

กับผู้เช่ียวชาญในสาขาที่เกี่ยวข้องทําการศึกษา เช่น ผู้เช่ียวชาญทางด้านธรณีวิทยา หรือ

ผู้เช่ียวชาญทางด้านสภาพอากาศ เป็นต้น การที่คุณลักษณะดังกล่าวเกิดจากวัตถุดิบเฉพาะ 

ที่อาจพบได้ในหลายแหล่งผู้ประกอบการจะต้องแสดงรายละเอียด ดังนี้ 

      (1) พ้ืนที่การผลิตหรือแหล่งวัตถุดิบนั้นมีลักษณะที่จํากัด 

      (2) ข้ันตอน เงื่อนไข หรือกระบวนการพิเศษในการผลิตวัตถุดิบ 

      (3) ระบบควบคุมและตรวจสอบว่ามีการใช้วัตถุดิบนั้นในการผลิต

สินค้าที่ขอรับความคุ้มครอง 

      (4) การตรวจสอบรับรองและจัดตั้งระบบควบคุมการผลิต 

(Inspection Structure and Control System) 

      การยกร่างข้อกําหนดมาตรฐานสินค้าน้ี ผู้ประกอบการควรปรึกษา 

หารือกับหน่วยงานตรวจสอบรับรองที่เกี่ยวข้อง (หน่วยงานของรัฐหรือเอกชน) รวมทั้งยกร่าง 

แผนควบคุมการผลิตสินค้าส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (Control Plan) เพ่ือใช้เป็นหลักฐานประกอบ 

ในการขอยื่นคําขอข้ึนทะเบียนตามกฎหมาย 

          4.2.1.2 ข้ันตอนการขอข้ึนทะเบียนสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

           เมื่อผ่านข้ันตอนการร่างข้อกําหนดมาตรฐานการผลิตสินค้าข้างต้น

แล้ว สามารถนําข้อกําหนดดังกล่าวมาประกอบคําขอข้ึนทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ได้ 

รายละเอียดดังนี้ 

     1) รายละเอียดคําขอข้ึนทะเบียนตามมาตรา 10206 จะต้องประกอบไป

ด้วย รายละเอียดเกี่ยวกับคุณภาพ ชื่อเสียง หรือคุณลักษณะอ่ืนของสินค้า แหล่งภูมิศาสตร์  

และรายละเอียดอื่นที่กําหนดในกฎกระทรวง ซ่ึงประกอบด้วย รายละเอียด ดังนี้207  

      (1) รายละเอียดเก่ียวกับผู้ยื่นคําขอข้ึนทะเบียนตามรายการ 

ในแบบพิมพ์ 

                                                 
 206พระราชบัญญัติคุ้มครองสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ พ.ศ. 2546, มาตรา 10.  

 207กระทรวงพาณิชย์, “กฎกระทรวงว่าด้วยหลักเกณฑ์และวิธีการเกี่ยวกับการขอขึ้นทะเบียน 

การประกาศโฆษณา การคัดค้านและการโต้แย้งคัดค้านการขึ้นทะเบียน การอุทธรณ์ และการแกไ้ขหรือ 

เพกิถอนทะเบยีนสิ่งบง่ชี้ทางภูมิศาสตร์ พ.ศ. 2547,” 28 เมษายน 2547, ข้อ 9.  
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      (2) ชื่อ สัญลักษณ์ หรือส่ิงอ่ืนใดที่ใช้เรียกหรือใช้แทนแหล่ง

ภูมิศาสตร์ 

      (3) รายการสินค้าที่ใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

      (4) รายละเอียดเกี่ยวกับคุณภาพ ช่ือเสียง คุณสมบั ติหรือ

คุณลักษณะ เฉพาะของสินค้าที่ใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

      (5) รายละเอียดซ่ึงแสดงความสัมพันธ์ระหว่างสินค้าที่ใช้ส่ิงบ่งช้ี

ทางภูมิศาสตร์กับแหล่งภูมิศาสตร์ 

      (6) รายละเอียดเกี่ยวกับที่ตั้งแหล่งภูมิศาสตร์ที่ขอขึ้นทะเบียน 

      (7) รายละเอียดแสดงการใช้ ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ขอข้ึน

ทะเบียนบนฉลากสินค้า 

      (8) ลายมือ ช่ือของ ผู้ ยื่ น คําขอ ข้ึนทะเ บียนและวัน เ ดือนปี 

ที่ลงลายมือชื่อ 

     2) การตรวจสอบคําขอ เมื่อยื่นคําขอพร้อมหลักฐานข้างต้นต่อ 

กรมทรัพย์สินทางปัญญา หรือสํานักงานพาณิชย์จังหวัดแล้ว พนักงานเจ้าหน้าที่จะดําเนินการ

ตรวจสอบคําขอตามข้ันตอนที่ปรากฏในมาตรา 11208 กล่าวคือ เป็นการตรวจสอบว่า ต้องไม่เป็น

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ เ ข้าข่ายเป็นช่ือสามัญ หรือเป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ ขัดต่อ 

ความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรมอันดีของประชาชนหรือนโยบายแห่งรัฐตามมาตรา 5 หรือ

กรณีส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ของต่างประเทศจะต้องได้รับการข้ึนทะเบียนในประเทศตามกฎหมาย

ภายในของประเทศนั้นและมีการใช้อย่างต่อเนื่องตลอดมาจนถึงวันที่ยื่นคําขอในประเทศไทย ตาม

มาตรา 6 หรือตรวจสอบว่าผู้ที่ยื่นคําขอข้ึนทะเบียนเป็นบุคคล ตามมาตรา 7 คือ เป็นส่วนราชการ 

หรือหน่วยงานของรัฐที่เป็นนิติบุคคล และมีเขตรับผิดชอบครอบคลุมบริเวณแหล่งภูมิศาสตร์

ของสินค้านั้น หรือเป็นบุคคลธรรมดา กลุ่มบุคคล หรือนิติบุคคลซ่ึงประกอบกิจการเกี่ยวข้อง

กับสินค้าที่ใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ หรือกลุ่มหรือองค์กรผู้บริโภคสินค้าที่ใช้ส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ และต้องปรากฏรายละเอียดในคําขอ ตามมาตรา 10  

      ทั้งน้ี พนักงานเจ้าหน้าที่ต้องทํารายงานผลการตรวจสอบต่อ 

นายทะเบียนภายใน 120 วันนับแต่วันที่ได้รับคําขอข้ึนทะเบียน ในกรณีที่คําขอข้ึนทะเบียนมิได้

ปฏิบัติครบถ้วนตามหลักเกณฑ์ข้างต้น ให้นายทะเบียนมีคําส่ังปฏิเสธการรับข้ึนทะเบียนภายใน  

30 วันนับแต่วันที่ได้รับรายงานผลการตรวจสอบ โดยต้องมีหนังสือแจ้งคําส่ังดังกล่าวให้ผู้ขอ 

                                                 
 208พระราชบัญญัติคุ้มครองสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ พ.ศ. 2546, มาตรา 11. 
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ข้ึนทะเบียนทราบภายใน 15 วัน หากผู้ขอข้ึนทะเบียนไม่เห็นด้วยกับคําส่ังดังกล่าว ผู้ขอ 

ข้ึนทะเบียนมีสิทธิยื่นอุทธรณ์ต่อคณะกรรมการส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ภายใน 90 วัน นับแต่วันที่

ได้รับแจ้งคําส่ัง209  

      หากคณะกรรมการมีคําวินิจฉัยเป็นอย่างไรแล้ว แต่ผู้ขอ 

ข้ึนทะเบียนไม่เห็นด้วยกับคําวินิจฉัยนั้น ผู้ขอข้ึนทะเบียนมีสิทธิอุทธรณ์คําวินิจฉัยของ

คณะกรรมการสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ต่อศาลภายใน 90 วัน นับแต่วันที่ได้รับแจ้งคําวินิจฉัย 

แต่หากผู้ขอข้ึนทะเบียนไม่ดําเนินการภายในกําหนดเวลาดังกล่าว ถือว่าคําวินิจฉัยของ

คณะกรรมการเป็นที่สุด210 

   4.2.2 มาตรฐานส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์  

    จากการวิจัย พบว่า ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ไทยส่วนใหญ่เป็นสินค้าเกษตร 

และอาหาร การควบคุมคุณภาพสินค้าจึงอยู่ในมิติของการผลิตภายใต้มาตรฐานสินค้าประการหนึ่ง

ซ่ึงพระราชบัญญัติมาตรฐานสินค้าเกษตร พ.ศ. 2551 เป็นกฎหมายท่ีมีสภาพบังคับโดยตรงต่อ

การส่งเสริมสินค้าเกษตรให้ได้มาตรฐาน มีสํานักงานมาตรฐานสินค้าเกษตรและอาหารแห่งชาติ 

หรือ มกอช. เป็นหน่วยงานที่กํากับดูแลบังคับการให้เป็นไปตามกฎหมาย  

    กฎหมายฉบับน้ี แบ่งมาตรฐานออก 2 ประเภท211 ได้แก่ มาตรฐานบังคับ 

และมาตรฐานทั่วไป ขณะที่ปัจจุบันยังไม่มีการประกาศมาตรฐานบังคับสําหรับสินค้าเกษตร  

มีการใช้บังคับเพียงมาตรฐานทั่วไปดังปรากฏใน กฎกระทรวงกําหนดหลักเกณฑ์ วิธีการ และ

เงื่อนไขการตรวจสอบและรับรองมาตรฐานสินค้าเกษตร พ.ศ. 2553 ข้อ 1 “ผู้ผลิต ผู้ส่งออก 

และผู้นําเข้าสินค้าเกษตรที่ประสงค์จะขอรับการตรวจสอบเพ่ือขอรับใบรับรองมาตรฐาน 

สินค้าเกษตร ให้ยื่นคําขอต่อผู้ประกอบการตรวจสอบมาตรฐาน . . .” ซ่ึงเป็นความสมัครใจของ

บรรดาผู้ประกอบการเท่านั้น  

    เมื่อพิจารณาในบริบทของพระราชบัญญัติส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ. 2546 

ซ่ึงไม่มีสภาพบังคับในการจัดให้มีการควบคุมคุณภาพส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์อย่างชัดเจน  

แต่จากการศึกษาระเบียบประชาคมยุโรปที่เน้นย้ําความสําคัญของระบบควบคุมคุณภาพสินค้า 

                                                 
 209พระราชบัญญัติคุ้มครองสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ พ.ศ. 2546, มาตรา 13.  

 210เร่ืองเดียวกัน, มาตรา 14.  
211พระราชบัญญัติมาตรฐานสินค้าเกษตร พ.ศ. 2551, มาตรา 3 “มาตรฐานบังคับ” หมายความว่า 

มาตรฐานที่มีกฎกระทรวงกําหนดให้สินค้าเกษตรต้องเป็นไปตามมาตรฐาน.  

“มาตรฐานท่ัวไป” หมายความว่า มาตรฐานที่มีประกาศกําหนดเพ่ือส่งเสริมสินค้าเกษตรให้ได้

มาตรฐาน 
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ทําให้นายทะเบียนใช้อํานาจ ตามมาตรา 15 กําหนดให้ข้ึนทะเบียนโดยมีเงื่อนไข ซ่ึงโดยทั่วไปจะ

กําหนดให้ผู้ประกอบการต้องดําเนินการภายใต้เงื่อนไข 3 ประการ ประกอบด้วย (1) จัดให้มี

ระบบการตรวจสอบและควบคุมคุณภาพมาตรฐานสินค้าส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ทั้งกระบวนการ 

ในระดับผู้ผลิตและระดับจังหวัด (2) จัดให้มีการข้ึนทะเบียนสมาชิกผู้ผลิตและผู้ประกอบการค้า

ที่ประสงค์จะขอใช้สิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ และ (3) ผู้ขอข้ึนทะเบียนต้องจัดทําคู่มือปฏิบัติงาน 

แผนควบคุมสําหรับสมาชิกที่ขอใช้สิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์  

    สําหรับเงื่อนไขที่กําหนดให้มีระบบการตรวจสอบและควบคุมคุณภาพ

มาตรฐานสินค้าส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์นั้น เป็นที่ปรากฏชัดเจนถึงเจตนารมณ์หลักในบันทึก

ความเข้าใจความร่วมมือในการตรวจสอบและรับรองมาตรฐานส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ระหว่าง

กรมทรัพย์สินทางปัญญา สํานักงานมาตรฐานสินค้าเกษตรและอาหารแห่งชาติ และสํานักงาน

มาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม ลงวันที่ 3 พฤษภาคม พ.ศ. 2555 ที่การสร้างความเช่ือถือ 

ในส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ตามมาตรฐานสากลเป็นปัจจัยสําคัญในการดึงดูดให้ชาวไทย 

และชาวต่างชาติได้รับทราบส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ของประเทศไทย ดังนั้น จึงจําเป็นต้องมี 

การพัฒนาและควบคุมส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ให้สอดคล้องกับมาตรฐานที่สากลยอมรับโดยมี

กระบวนการตรวจสอบและรับรองเพ่ือสร้างการยอมรับให้กับสินค้าที่มีการข้ึนทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ไว้อันเป็นแนวทางในการสร้างศักยภาพและความเช่ือมั่นให้กับการคุ้มครองส่ิงบ่งช้ี

ทางภูมิศาสตร์ รวมทั้งเป็นเครื่องมือในการสนับสนุนการค้าระหว่างประเทศและความร่วมมือ

ต่าง ๆ ที่เป็นประโยชน์ต่อไป โดยกรมทรัพย์สินทางปัญญาได้จัดทําแผนภูมิข้ันตอนการควบคุม

คุณภาพ ดังแสดงในภาพที ่21  
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ภาพที่ 21  ระบบควบคุมคุณภาพส่ิงบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ไทย 
 

ที่มา:  กรมทรัพย์สินทางปัญญา, ระบบควบคุมคุณภาพส่ิงบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ไทย [Online], 

available URL: https://www.ipthailand.go.th/th/gi-001.htm, 2562 (มกราคม, 28). 

 

    จากภาพที่ 21 แสดงให้เห็นว่า การควบคุมคุณภาพสามารถแบ่งออกเป็น  

3 ระดับ ได้แก่ การควบคุมตรวจสอบในระดับผู้ผลิต (Self Control) การควบคุมตรวจสอบภายใน 

(Internal Control) และการควบคุมตรวจสอบภายนอก (External Control) ขณะที่คณะกรรมการ 

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์มีบทบาทกํากับดูแลการขึ้นทะเบียนและออกข้อบังคับ รายละเอียด ดังนี้ 

    4.2.2.1 การควบคุมตรวจสอบในระดับผู้ผลิต (Self Control) เกิดจากคําส่ัง 

นายทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่กําหนดให้ผู้ผลิต อาทิ สมาคม สหกรณ์ วิสาหกิจ ชุมชน

กลุ่ม เป็นต้น ต้องดําเนินการตรวจสอบกระบวนการผลิตด้วยตนเองให้สอดคล้องกับคู่มือ

ปฏิบัติงานที่ได้จัดทําข้ึนระหว่างผู้ผลิต ผู้ประกอบการ และคณะทํางานระดับจังหวัด อีกทั้ง

คําส่ังนายทะเบียนท่ีต้องจัดให้มีการข้ึนทะเบียนสมาชิกผู้ผลิตและผู้ประกอบการค้าที่ประสงค์

จะขอใช้สิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ มีข้ันตอน ดังนี้212 

                                                 
212กรมทรัพย์สินทางปัญญา, เส้นไหมไทยพื้นบ้านอีสาน สินค้า “สิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์” 

[Online], available URL: http://www.qsds.go.th/ocs/file_upload/2015-06-15-01.pdf, 2562 (มกราคม, 28).  
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     1) มีการกําหนดหน่วยงาน/สถานที่รับสมัครสมาชิก 

     2) การสมัครสมาชิก  

      (1) กรณีผู้ผลิตต้องอยู่ในขอบเขตพ้ืนที่ที่กําหนดตามทะเบียน 

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

      (2) กรณีผู้ประกอบการค้า ต้องมีความเกี่ยวข้องกับสินค้านั้น 

      (3) กรอกใบสมัครสมาชิก ยอมรับข้อตกลงร่วมกันพร้อมแนบ

สําเนาบัตรประจําตัวประชาชน 

     3) มีการตรวจสอบความถูกต้องของใบสมัครและสําเนาบัตรประจําตัว

ประชาชน 

     4) จัดทําทะเบียนรายช่ือสมาชิกแยกกลุ่มผู้ผลิต/ผู้ประกอบการ 

และจัดเก็บเอกสารทั้งหมดของสมาชิกไว้ ณ ที่ทําการ 

     5) สมาชิกทั้งหมด จะได้รับคู่มือปฏิบัติงาน แผนควบคุมตรวจสอบ 

     นอกจากน้ี ผู้ขอข้ึนทะเบียนต้องจัดทําคู่มือปฏิบัติงาน213 และ 

แผนควบคุมสําหรับสมาชิกที่ขอใช้สิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์214 รายละเอียด ดังนี้ 

     ในส่วนของข้อกําหนดในคู่มือปฏิบัติงาน ประกอบด้วย215  

     1) คุณภาพ ช่ือเสียง ความสัมพันธ์ระหว่างสินค้ากับแหล่งภูมิศาสตร์/

คุณสมบัติหรือคุณลักษณะเฉพาะของสินค้า 

     2) กระบวนการผลิต/การปลูก/การเก็บเกี่ยว/การบรรจุหีบห่อ/ 

การติดฉลากสินค้า (รายละเอียดบนฉลาก) 

     3) ขอบเขตที่ตั้งแหล่งภูมิศาสตร์ 

     4) การพิสูจน์แหล่งกําเนิด   

                                                 
213คู่มือการปฏิบัติงานสําหรับสมาชิกผู้ขอใช้สิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ หมายถึง ข้อกําหนดรายละเอียดของ

สินค้าและกระบวนการผลิตที่มีความเป็นเอกลักษณ์ของสินค้าสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์นั้น ๆ สอดคล้องกับ

ทะเบียนสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์; และ กรมทรัพย์สินทางปัญญา, เส้นไหมไทยพื้นบ้านอีสาน สินค้า “สิ่งบ่งชี้

ทางภูมิศาสตร์”. 
214แผนการควบคุมตรวจสอบสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ หมายถึง วิธีการตรวจสอบกระบวนการผลิต

ตามคู่มือการปฏิบัติงานเพื่อให้สินค้าสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์มีลักษณะและคุณภาพตามที่กําหนดไว้ในทะเบียน

สิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์; และ กรมทรัพย์สินทางปัญญา, เส้นไหมไทยพื้นบ้านอีสาน สินค้า “สิ่งบ่งชี้ทาง

ภูมิศาสตร์”.  
215เร่ืองเดียวกัน. 
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     5) การจัดทําเอกสาร/การบันทึก/แบบฟอร์มบันทึก 

     6) การควบคุมตรวจสอบตัวเอง (Self Control) ให้เป็นไปตามทะเบียน

คู่มือและแผนการตรวจสอบรับรอง 

     7) การควบคุมตรวจสอบแบบกลุ่ม 

      (1) จัดตั้งกลุ่ม/โครงสร้างองค์กร บทบาทหน้าที่ และการบริหาร

จัดการ 

      (2) การรับสมัครสมาชิกกลุ่ม 

      (3) การตรวจและประเมินผล/ข้ันตอนการตรวจและรับรองฟาร์ม 

      (4) การละเมิดมาตรฐานและแนวทางการพิจารณากรณีสมาชิก

ไม่ปฏิบัติตามข้อกําหนด 

     8) การบริหารจัดการผู้ประกอบการและวิธีปฏิบัติในการรับซ้ือ

ผลผลิต 

     9) การจัดตั้งคณะกรรมการตรวจประเมินระดับพื้นที่/จังหวัด 

     10) กลไกการกําหนดราคาสินค้า (ถ้ามี) 

     11) การจัดการข้อร้องเรียน 

     12) การประชุมทบทวนระบบโดยผู้นํากลุ่ม 

     13) กิจกรรมสนับสนุน/การฝึกอบรม/การจัดหาปัจจัยการผลิต 

     14) อ่ืน ๆ (ถ้ามี) เช่น รายช่ือวัตถุอันตรายที่ห้ามใช้ทางการเกษตร 

เป็นต้น 

     สําหรับแผนควบคุมสําหรับสมาชิกท่ีขอใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

ผู้ประกอบการมีหน้าที่จัดทําข้อกําหนดแผนควบคุมตรวจสอบดังตัวอย่าง 

     ตัวอย่าง216 ผัก Mâche Nantaise217 สินค้าส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ของ

ฝรั่งเศส กําหนดให้มีการควบคุมตรวจสอบภายในโดยกลุ่มผู้ขอ โดยเกษตรกรผู้ผลิตต้อง

ดําเนินการควบคุมตรวจสอบจํานวน 2 ครั้งต่อปี ส่วนผู้ประกอบการแปรรูปต้องดําเนินการ

จํานวน 3-5 ครั้งต่อปี ส่วนการควบคุมตรวจสอบจากภายนอกโดย CB นั้น กลุ่มผู้ขอต้อง

                                                 
216กลุ่มสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์, วิธีการขึ้นทะเบียนสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ [Online], available URL: 

https://www.ipthailand.go.th/images/781/GI_final1.pdf, 2562 (มกราคม, 28).  
217Mâche Nantaise ได้รับความคุ้มครองเป็นสินค้าสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ (PGI) ของประเทศฝร่ังเศส

ในปี ค.ศ. 1998 โดยสมาคม Qualifrais เป็นผู้ย่ืนคําขอจดทะเบียนและมี CERTIPAQ เป็นหน่วยงานควบคุม

ตรวจสอบ Certification Body 
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ดําเนินการให้มีการควบคุมตรวจสอบ จํานวน 4 ครั้งต่อป ีส่วน เกษตรกรผู้ผลิตจาํนวน 10% ต่อป ี

และผู้ประกอบการแปรรูป จํานวน 1 ครั้งต่อป ีดังแสดงในภาพที่ 22 เป็นต้น 

 

 
 

ภาพที่ 22  ตวัอย่างแผนการควบคุมตรวจสอบผัก Mâche Nantaise 

 

    4.2.2.2 การควบคุมตรวจสอบภายใน (Internal Control) 

     ตามเงื่อนไขที่ปรากฏในคําส่ังนายทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่

กําหนดให้ผู้ประกอบการต้องจัดให้มีระบบการตรวจสอบและควบคุมคุณภาพมาตรฐานสินค้า

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ทั้งกระบวนการในระดับระดับจังหวัด ส่งผลให้การดําเนินการในข้ันตอนน้ี

เป็นการควบคุมตรวจสอบโดยคณะกรรมการระดับจังหวัด218 ทําหน้าที่ ตรวจประเมินการผลิต 

การควบคุมคุณภาพสินค้าในแหล่งผลิตตามมาตรฐานคู่มือปฏิบัติงานที่ได้รับการรับรองจาก

หน่วยควบคุมตรวจสอบ (Control Body--CB) ซ่ึงเป็นหน่วยงานควบคุมตรวจสอบภายนอก 

                                                 
218คณะกรรมการระดับจังหวัด ประกอบด้วย ผู้ว่าราชการจังหวัด เป็นประธาน มีหัวหน้าส่วน

ราชการระดับจังหวัดที่เกี่ยวข้องร่วมเป็นกรรมการ เช่น สํานักงานเกษตรจังหวัด สํานักงานพัฒนาชุมชนจังหวัด 

สํานักงานอุตสาหกรรมจังหวัด สํานักงานวัฒนธรรมจังหวัด สํานักงานส่งเสริมการปกครองท้องถิ่นจังหวัด 

สํานักงานประชาสัมพันธ์จังหวัด สํานักงานท่องเที่ยวและกีฬาจังหวัด สํานักงานทรัพยากรธรรมชาติและ

สิ่งแวดล้อมจังหวัด โดยมีสํานักงานพาณิชย์จังหวัด เป็นฝ่ายเลขานุการ เป็นต้น 
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(External Control) แล้ว การทําหน้าที่ของหน่วยตรวจสอบในช้ันน้ีจึงมีลักษณะทวนสอบผลของ

การปฏิบัติตามคู่มือปฏิบัติงานนั่นเอง 

    4.2.2.3 การควบคุมตรวจสอบภายนอก (External Control) 

     จากภาพที่ 21 เกี่ยวกับระบบควบคุมคุณภาพส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์

ไทย พบว่าในข้ันตอนนี้มีหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง จํานวน 3 ฝ่าย ได้แก่  

     1) หน่วยควบคุมตรวจสอบ (Control Body) หรือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า 

หน่วยรับรอง (Certification Body) เรียกโดยย่อว่า CB หมายถึง หน่วยงานท่ีประสงค์จะทํา 

การรับรองสินค้าส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ โดยได้รับการรับรองระบบงานตามมาตรฐาน ISO/IEC 

17065 จากหน่วยรับรองระบบงานในประเภทสินค้าที่เกี่ยวข้อง รวมทั้งได้รับความเห็นชอบจาก

กรมทรัพย์สินทางปัญญา219 ซ่ึงอาจเป็นหน่วยงานภาคเอกชนในรูปแบบนิติบุคคล หรือภาครัฐ 

อาทิ มหาวิทยาลัย220 เป็นต้น 

      หน่วยรับรองท่ีประสงค์จะตรวจสอบรับรองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

จะต้องได้รับความเห็นชอบจากกรมทรัพย์สินทางปัญญาและลงนามในสัญญาระหว่าง 

กรมทรัพย์สินทางปัญญากับผู้มีอํานาจของหน่วยรับรอง อีกทั้ง หน่วยรับรองที่ประสงค์จะทํา 

การรับรองสินค้าส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์จะต้องได้รับการรับรองระบบงานตามมาตรฐาน ISO/IEC 

17065 จากหน่วยรับรองระบบงาน ได้แก่ สํานักงานมาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม (สมอ.) 

หรือสํานักงานมาตรฐานสินค้าเกษตรและอาหารแห่งชาติ (มกอช.) ในขอบข่ายสินค้าที่เกี่ยวข้อง 

โดยมีผู้ตรวจประเมินสินค้าที่มีความรู้ความสามารถในขอบข่ายที่ตรวจประเมิน221 

                                                 
219กรมทรัพย์สินทางปัญญา, หลักเกณฑ์การรับรองมาตรฐานสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ (Certification 

Scheme of Geographical Indication) [Online], available URL: http://www.acfs.go.th/km/download/ACFS-

CSSA-R-SD-20-rev-00.pdf, 2562 (มกราคม, 26).  
220สถานะของหน่วยควบคุมตรวจสอบ (Control Body) หรือหน่วยรับรอง (Certification Body) 

เป็นไปตามหลักเกณฑข์องพระราชบัญญัตมิาตรฐานสนิคา้เกษตร พ.ศ. 2551 แก้ไขเพิ่มเติม (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2556 

มาตรา 34 กําหนดให้ผู้ขอรับใบอนุญาตเป็นผู้ประกอบการตรวจสอบมาตรฐาน ต้องเป็นนิติบุคคลที่มี

วัตถุประสงค์เพื่อดําเนินกิจการเก่ียวกับการตรวจสอบและรับรองมาตรฐานสินค้าเกษตร โดยมีห้องปฏิบัติการ

ของตนเองหรือสามารถใช้ห้องปฏิบัติการของผู้อ่ืนโดยห้องปฏิบัติการต้องมีขีดความสามารถและคุณสมบัต ิ

ตามที่คณะกรรมการประกาศกําหนด เว้นแต่ในกรณีที่การตรวจสอบมาตรฐานไม่จําเป็นต้องมีหรือ 

ใช้ห้องปฏิบัติการ ฯลฯ  
221กรมทรัพย์สินทางปัญญา, หลักเกณฑ์การรับรองมาตรฐานสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ (Certification 

Scheme of Geographical Indication); และ ผู้ตรวจประเมินของหน่วยรับรองมีหน้าที่ดังต่อไปนี้  

 1. ตรวจตามเกณฑ์มาตรฐานสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ที่ขึ้นทะเบียนไว้กับกรมทรัพย์สินทางปัญญา  
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      หน่วยรับรองท่ีประสงค์จะตรวจสอบรับรองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

ต้องมีคุณสมบัติ ดังนี้222  

      (1) เป็นนิติบุคคลที่จดทะเบียนในประเทศไทยที่มีกระบวนการ

ตัดสินให้การรับรอง การขยายขอบข่าย การลดขอบข่าย การพักใช้หรือเพิกถอนการรับรองใน

ประเทศไทย ทั้งนี้ไม่รวมถึงสาขาที่มีใน ต่างประเทศ  

      (2) ไม่เป็นผู้ถูกเพิกถอนการรับรองระบบงานโดย มกอช . 

หน่วยงาน หรือองค์กรระหว่างประเทศใด ๆ เว้นแต่พ้นระยะ 6 เดือนมาแล้ว  

      (3) เป็นผู้ที่สามารถ  

       ก. ปฏิบัติตามข้อกําหนดขององค์กรสากลว่าด้วยการรับรอง

ระบบงาน (International Accreditation Forum--IAF) ตามมาตรฐาน ISO/ IEC 17065 (Conformity 

Assessment Requirements for Bodies Certifying Products, Processes and Services) และข้อกําหนด

ภาคบังคับขององค์การระหว่างประเทศว่าด้วยการรับรองระบบงาน (IAF Mandatory Document) 

                                                                                                                                            
 2. รายงานผลการตรวจประเมินตรงเวลาและถูกต้อง หากตรวจ พบว่า ผู้ขอการรับรองปฏิบัต ิ

ไม่สอดคล้องกับเกณฑ์กําหนด ผู้ตรวจประเมินจะต้องรายงานต่อหน่วยรับรองต้นสังกัดและแจ้งให้ผู้ขอรับ 

การรับรองทราบโดยต้องมีรายละเอียดเกี่ยวกับความไม่สอดคล้องที่ตรวจพบในระหว่างการตรวจประเมิน 

 3. กรณีที่ผู้ตรวจประเมิน พบว่า การปฏิบัติของผู้ขอรับการรับรองมีข้อบกพร่องหรือมีความเสี่ยง

ต่อคุณภาพสินค้าในด้านความปลอดภัยของอาหาร ให้ทําการสุ่มเก็บตัวอย่างเพื่อส่งวิเคราะห์ทาง

ห้องปฏิบัติการที่ได้รับการรับรองระบบงานตามมาตรฐานสากล หรือได้รับการยอมรับโดยหน่วยราชการที่มี

อํานาจหน้าที่ 

 4. เตรียมความพร้อมและพัฒนาตนเองทุกด้านอย่างสมํ่าเสมอ และติดตามการเปลี่ยนแปลง 

ในด้านต่าง ๆ เช่น กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับขอบข่ายที่ตนเองต้องปฏิบัติการตรวจประเมิน 

 5. ดําเนินงานในหน้าที่อ่ืน ๆ ที่หน่วยรับรองมอบหมาย นอกเหนือจากขอบข่ายของมาตรฐาน 

สิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ โดยกิจกรรมเหล่านั้นต้องไม่ขัดแย้งกับหลักการของ ISO/IEC 17065 หรือเงื่อนไขที่มีอยู่ใน

ข้อกําหนดท่ัวไปของมาตรฐานสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ 

 6. ไม่อนุญาตให้ผู้ตรวจประเมินดําเนินกิจกรรมใด ๆ ที่ส่งผลต่อความเป็นอิสระหรือความยุติธรรม

โดยเฉพาะอย่างยิ่งการให้คําปรึกษาแก่ผู้ขอการรับรองและผู้ประกอบการค้าที่ขอการรับรอง 

 7. ผู้ตรวจประเมินต้องรักษาความลับของข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับการทํางานต่าง ๆ ของผู้ขอ 

การรับรองที่ได้รับในระหว่างกระบวนการตรวจรับรอง 
222สํานักงานมาตรฐานสินค้าเกษตรและอาหารแห่งชาติ, หลักเกณฑ์/เงื่อนไข การรับรอง

ความสามารถของหน่วยรับรอง สินค้าเกษตรและอาหารขอบข่ายสินค้าสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ 

[Online], available URL: http://www.acfs.go.th/km/download/ACFS-CSSA-R-SD-20-rev-00.pdf, 2562 

(มกราคม, 28).  
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       ข. ปฏิบัติตามหลักเกณฑ์การรับรองมาตรฐานสิ่งบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ (Certification Scheme of Geographical Indications) ตามภาคผนวก ค223 

      (4) มีผลการรับรองที่ได้จากการตรวจประเมินเต็มรูปแบบ (Full 

System Audit) ในขอบข่ายที่ขอรับการรับรองมาแล้วอย่างน้อย 1 ราย และผู้ยื่นคําขอจะต้องมี

ลูกค้าที่สามารถให้ มกอช. เข้าตรวจประเมิน ความสามารถของผู้ตรวจประเมินของหน่วย

รับรอง ณ สถานประกอบการ (Witness Assessment) ได้อย่างน้อย 1 แห่ง ภายใน 180 วัน  

นับจากการตรวจประเมิน ณ สํานักงาน (Office Assessment) ซ่ึง มกอช. จะเป็นผู้เลือกสถาน

ประกอบการที่จะทําตรวจประเมินความสามารถของผู้ตรวจประเมินของ หน่วยรับรองเอง โดยอาจ

สลับลําดับการตรวจประเมิน ณ สํานักงาน (Office Assessment) และตรวจประเมิน

ความสามารถของผู้ตรวจประเมินของหน่วยรับรอง ณ สถานประกอบการ แต่ทั้งน้ี ต้องอยู่ใน

ดุลพินิจของ มกอช. ในการพิจารณาตามความเหมาะสม  

      (5) กรณีได้รับการรับรองระบบงานในขอบข่ายที่ยื่นขอจากหน่วย

รับรองระบบงาน (Accreditation Body--AB) ใด ๆ ที่เป็นสมาชิกและได้รับการยอมรับจาก

องค์กรสากลว่าด้วยการรับรองระบบงาน (IAF) ให้ส่งมอบสําเนาใบรับรองพร้อมขอบข่าย 

ที่ได้รับการรับรองระบบงานเพื่อใช้ประกอบการ พิจารณาด้วย  

      (6) ต้องไม่เป็นผู้ที่ถูกดําเนินคดี หรือเป็นผู้ที่มีตัวแทนที่อยู่ใน

ระหว่างถูกดําเนินคดีในความผิดฐาน ปลอมแปลงเอกสาร ที่จะนํามาใช้ประกอบการยื่นขอ 

การรับรองความสามารถในฐานะหน่วย รับรอง เว้นแต่คดีจะยุติว่าผู้ยื่นคําขอหรือตัวแทนไม่มี

ความผิดตามข้อกล่าวหานั้น และในกรณีท่ี ศาลมีคําพิพากษาถึงที่สุดว่ามีความผิด ผู้ยื่นคําขอ

หรือตัวแทนสามารถยื่นคําขอได้ เมื่อพ้นกําหนด 2 ป ีนับแต่วันที่ศาลมีคําพิพากษาถึงทีสุ่ดในคดี

ดังกล่าว  

      (7) ต้องไม่เป็นผู้ที่อยู่ระหว่างการถูกตรวจสอบเพ่ือรับรอง 

ความถูกต้องแท้จริงของเอกสารฉบับใดฉบับหนึ่ง อันเนื่องมาจากมีพฤติการณ์หรือมีมูลเหตุ 

                                                 
223ภาคผนวก ค ว่าด้วยหลักเกณฑ์การรับรองมาตรฐานสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ (Certification 

Scheme of Geographical Indication) จัดทําโดยกรมทรัพย์สินทางปัญญา โดยเป็นภาคผนวกแนบท้าย

ประกาศสํานักงานมาตรฐานสินค้าเกษตรและอาหารแห่งชาติ เร่ือง หลักเกณฑ์ เงื่อนไข การรับรอง

ความสามารถของหน่วยงานสินค้าเกษตรและอาหาร ขอบข่ายสินค้าสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ ลงวันที่  

25 มกราคม พ.ศ. 2559 รายละเอียดปรากฏในสํานักงานมาตรฐานสินค้าเกษตรและอาหารแห่งชาติ; และ 

สํานักงานมาตรฐานสินค้าเกษตรและอาหารแห่งชาติ, หลักเกณฑ์/เงื่อนไข การรับรองความสามารถ 

ของหน่วยรับรอง สินค้าเกษตรและอาหารขอบข่ายสินค้าสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์.  
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อันควรเชื่อได้ว่าผู้ยื่นคําขอ หรือตัวแทนกระทํา การปลอมแปลงเอกสารของทางราชการ 

ที่เกี่ยวข้องกับการรับรอง หรือมีส่วนเกี่ยวข้องหรือ รู้เห็นเป็นใจในการกระทําผิดดังกล่าว 

      ปัจจุบันหน่วยรับรอง แบ่งขอบข่ายงานออกเป็น 5 ขอบข่าย 

ได้แก่224  

      (1) ขอบข่ายเกษตรอินทรีย์ (Organic) ประกอบด้วย หน่วยรับรอง  

3 หน่วยงาน ได้แก่ (1) บริษัท ห้องปฏิบัติการกลาง (ประเทศไทย) จํากัด (2) สถาบันรับรอง

ระบบการผลิตผลิตภัณฑ์การเกษตร มหาวิทยาลัยแม้โจ้ และ (3) บริษัท ไทย จี เอ พี 09 จํากัด 

      (2) ขอบข่าย GMP/HACCP ประกอบด้วย หน่วยรับรอง 9 หน่วยงาน 

ได้แก่ (1) บริษัท เอสจีเอส (ประเทศไทย) จํากัด (2) บริษัท โกลบอล เซอร์ติฟิเคช่ัน เซอร์วิส 

จํากัด (3) บริษัท เอเจเอ รีจีสตร้าส์ จํากัด (4) สํานักรับรองระบบคุณภาพ (สรร.) สถาบันวิจัย-

วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีแห่งประเทศไทย (วว.) (5) บริษัท บูโร เวอริทัส เซอทิฟิเคช่ัน 

(ประเทศไทย) จํากัด (6) สถาบันรับรองมาตรฐานไอเอสโอ อุตสาหกรรมพัฒนามูลนิธิ  

(7) บริษัท ทูฟ นอร์ด (ประเทศไทย) จํากัด (8) บริษัท ห้องปฏิบัติการกลาง (ประเทศไทย) จํากัด 

และ (9) บริษัท อินเตอร์เทค อินดัสทรี แอนด์ เซอร์ทิฟิเคชั่น เซอร์วิสเซส (ประเทศไทย) จํากัด 

       (3) ขอบข่ายการปฏิบัติทางการเกษตรที่ดี (GAP) ประกอบด้วย  

หน่วยรับรอง 8 หน่วยงาน ได้แก่ (1) กองพัฒนาระบบการรับรองมาตรฐานสินค้าประมง และ

หลักฐานเพ่ือการสืบค้น กรมประมง (2) กองตรวจสอบรับรองมาตรฐานข้าวและผลิตภัณฑ์ 

กรมการข้าว (3) บริษัท เอสจีเอส (ประเทศไทย) จํากัด (4) บริษัท ทูฟ นอร์ด (ประเทศไทย) 

จํากัด (5) บริษัท ห้องปฏิบัติการกลาง (ประเทศไทย) จํากัด (6) บริษัท วูฟแกงค์ พล์าท 

(ประเทศไทย) จํากัด (7) สถาบันรับรองระบบการผลิตผลิตภัณฑ์การเกษตร มหาวิทยาลัยแม้โจ้ 

และ (8) บริษัท ศูนย์ห้องปฏิบัติการและวิจัยทางการแพทย์และการเกษตรแห่งเอเซีย จํากัด 

      (4) ขอบข่ายระบบการจัดการความปลอดภัยอาหาร (FSMS) 

ประกอบด้วย หน่วยรับรอง 3 หน่วยงาน ได้แก่ (1) บริษัท เอสจีเอส (ประเทศไทย) จํากัด  

(2) สํานักรับรองระบบคุณภาพ (สรร.) สถาบันวิจัยวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีแห่งประเทศไทย 

(วว.) และ (3) บริษัท ทูฟ นอร์ด (ประเทศไทย) จํากัด 

                                                 
224สํานักงานมาตรฐานสินค้าเกษตรและอาหารแห่งชาติ, รายชื่อหน่วยรับรอง (CB) [Online], 

available URL: http://www.acfs.go.th/cb.php, 2562 (มกราคม 25).  
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      (5) ขอบข่าย ผลิตผลหรือผลิตภัณฑ์สินค้าเกษตร (Agricultural 

Produce or Product) ประกอบด้วย หน่วยรับรอง 1 หน่วยงาน ได้แก่ บริษัท ห้องปฏิบัติการกลาง 

(ประเทศไทย) จํากัด  

     2) หน่วยงานภาครัฐ (Competent Authority) เรียกโดยย่อว่า CA 

ได้แก่ กรมทรัพย์สินทางปัญญา ในฐานะเป็นหน่วยงานที่มีอํานาจหน้าที่ตามพระราชบัญญัติ

คุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ. 2546 โดยคณะกรรมการส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์มีบทบาท

ในฐานะเป็น Scheme Owner หรือผู้ตรวจสอบคุณภาพมาตรฐานส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

โดยหน่วยงานของรัฐ ทําหน้าที่ 3 ประการ ได้แก่225  

     (1) จัดทํา เผยแพร่ และประชาสัมพันธ์มาตรฐานและหลักเกณฑ์ 

การรับรองระบบงานของหน่วยตรวจสอบและรับรองมาตรฐานส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์  

     (2) ข้ึนทะเบียนผู้ประกอบการ และหน่วยตรวจสอบและรับรอง

มาตรฐานสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ โดยนําผลการรับรองระบบงานของหน่วยตรวจสอบและรับรอง

มาตรฐานส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ไปใช้ประกอบการดําเนินการต่าง ๆ เพ่ือลดข้ันตอนและ

ระยะเวลาในการปฏิบัติงานที่เกี่ยวข้อง รวมทั้งเป็นการเสริมสร้างความเป็นเอกภาพของระบบ

การตรวจสอบและรับรองของประเทศไทย 

     (3) ให้การสนับสนุน มกอช. และ สมอ. ในการให้การรับรอง

ระบบงานของหน่วยตรวจสอบและรับรองมาตรฐานส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ เช่น ให้การสนับสนุน

ผู้ตรวจประเมิน/ผู้เช่ียวชาญ เพื่อร่วมตรวจประเมินหน่วยตรวจสอบและรับรองมาตรฐานส่ิงบ่งช้ี

ทางภูมิศาสตร์ 

     หน้าที่ทั้งสามประการข้างต้น อาจกล่าวโดยสรุปว่า กรมทรัพย์สิน- 

ทางปัญญาในฐานะเป็นหน่วยงานภาครัฐ (Competent Authority) มีหน้าที่จัดทําคู่มือ ข้อกําหนด

มาตรฐานผลิตภัณฑ์และวิธีการตรวจสอบ อีกทั้งทําหน้าที่อนุญาต (Approve) และดูแล 

(Supervise) หน่วยควบคุมตรวจสอบ หรือหน่วยรับรอง (CB) นั่นเอง  

     3) หน่วยรับรองระบบงาน (Accreditation Body) หมายถึง หน่วยงาน 

ที่ให้การรับรองระบบงานตามมาตรฐาน ISO/IEC 17065 แก่หน่วยรับรอง ได้แก่ สํานักงาน

                                                 
225บันทึกความเข้าใจความร่วมมือในการตรวจสอบและรับรองมาตรฐานสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์

ระหว่างกรมทรัพย์สินทางปัญญา สํานักงานมาตรฐานสินค้าเกษตรและอาหารแห่งชาติ และสํานักงาน

มาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม ลงวันที่ 3 พฤษภาคม พ.ศ. 2555 
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มาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม (สมอ.) หรือสํานักงานมาตรฐานสินค้าเกษตรและอาหาร

แห่งชาติ (มกอช.) ในขอบข่ายสินค้าที่เกี่ยวข้อง226 โดยทําหน้าที่ 3 ประการ ได้แก่ 

      (1) จัดทํา เผยแพร่ และประชาสัมพันธ์หลักเกณฑ์และเงื่อนไข 

ในการให้การรับรองระบบงานของหน่วยตรวจสอบและรับรองมาตรฐานส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

      (2) ให้การรับรองระบบงานของหน่วยตรวจสอบและรับรอง

มาตรฐานส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ตามหลักการสากลเพ่ือสร้างความเชื่อมั่นในผลการตรวจสอบ

และรับรอง 

      (3) สนับสนุนการดําเนินงานของกรมทรัพย์สินทางปัญญาใน 

ด้านสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

      รับรองระบบงาน (Accreditation) แก่หน่วยควบคุมตรวจสอบ 

หรือหน่วยรับรอง (CB) ให้เป็นไปตามมาตรฐานสากล ISO Guide 65 เพ่ือให้หน่วยงานดังกล่าว

สามารถปฏิบัติงานรับรองมาตรฐานสินค้าแก่เกษตรกรผู้ผลิต เพื่อให้มั่นใจว่าผูผ้ลิตมีการจดัการ

และควบคุมดูแลระบบการปฏิบัติงาน ตลอดจนความปลอดภัยของอาหารเป็นไปตามมาตรฐาน 

สากล อีกทั้ง ทําหน้าที่ให้การรับรองคู่มือข้อกําหนดมาตรฐานผลิตภัณฑ์และวิธีการตรวจสอบ 

ที่กรมทรัพย์สินทางปัญญาเป็นผู้กําหนดข้ึน  

      กระบวนการรับรองระบบงานของหน่วยรับรองระบบงาน (AB)  

มีหลักเกณฑ์ 15 ประการ ได้แก่227 

      (1) องค์กรต้องมีจํานวนผู้ตรวจประเมินที่ มีความสามารถ 

อย่างเพียงพอ ต้องเก็บรักษาข้อมูลคุณสมบัติ การอบรม และประสบการณ์ของผู้ที่ปฏิบัติงาน

เกี่ยวกับการตรวจประเมินแต่ละคนไว้ มีเอกสารอธิบายอํานาจหน้าที่ ความรับผิดชอบอย่างชัดเจน

ให้กับผู้ปฏิบัติงาน และเอกสารน้ันต้องเป็นปัจจุบันและถูกเก็บรักษาไว้ ทีมผู้ตรวจประเมินต้อง

ไม่มีส่วนได้ส่วนเสีย จนทําให้เกิดความลําเอียงหรือเลือกปฏิบัติ ผู้ตรวจประเมิน หรือองค์กร

ต้องไม่ให้คําปรึกษากับหน่วยงานที่ขอการรับรอง ซ่ึงจะมีผลให้อะลุ้มอล่วยต่อการให้การรบัรอง

                                                 
226สํานักงานมาตรฐานสินค้าเกษตรและอาหารแห่งชาติ, ประกาศสํานักงานมาตรฐานสินค้า

เกษตรและอาหารแห่งชาติ เรื่อง หลักเกณฑ์ เงื่อนไข การรับรองความสามารถของหน่วยงานสินค้า

เกษตรและอาหาร ขอบข่ายสินค้าสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ [Online], available URL: http://www.acfs 

.go.th/km/download/ACFS-CSSA-R-SD-20-rev-00.pdf, 2562 (มกราคม 28).  
227สํานักรับรองมาตรฐานสินค้าและระบบคุณภาพ, มาตรฐานสากลการเป็นหน่วยรับรอง

ระบบงาน (Accreditation Body--AB) ด้านสินค้าเกษตรและอาหาร [Online], available URL: 

http://www.acfs.go.th/standard_ab.php, 2562 (มกราคม 28).  
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หรือการตัดสิน ผู้ตรวจประเมินต้องปฏิบัติตามข้อกําหนดที่เป็นสากลเกี่ยวกับการตรวจประเมิน

และคุณสมบัติผู้ตรวจประเมิน เช่น การตรวจประเมินระบบคุณภาพและระบบการจัดการ

ส่ิงแวดล้อมให้อ้างอิง ISO 19011 องค์กรต้องเก็บรักษาบันทึกที่เกี่ยวกับการประเมินบุคลากร

และดํารงไว้ให้เป็นปัจจุบัน  

     (2) องค์กรต้องเลือกทีมผู้ตรวจประเมินท่ีมีคุณสมบัติเหมาะสมที่จะ

ประเมินข้อมูลที่รวบรวมได้จากหน่วยงานผู้ยื่นขอการรับรอง และเป็นตัวแทนขององค์กร 

ในการตรวจประเมิน อาจให้มีผู้เช่ียวชาญในสาขาที่ทําการประเมินร่วมทีมในฐานะที่ปรึกษาได้  

     (3) องค์กรต้องเตรียมแผนการตรวจประเมินโดยมีการรวบรวม

กิจกรรมที่จําเป็นไว้ 

     (4) แผนงานและวันที่ทําการตรวจประเมิน ต้องได้รับความเห็นชอบ

จากหน่วยงานที่ขอการรับรอง จํานวนวันที่ใช้ในการตรวจประเมิน จะต้องระบุให้ชัดเจนและแจ้ง

ให้หน่วยงานที่ขอการรับรองทราบ 

     (5) องค์กรต้องทํา Witness Assessment เพ่ือตรวจสอบความสามารถ

ด้านการตรวจประเมินที่ ดําเนินการโดยผู้ยื่นคําขออย่างเต็มรูปแบบ การทํา Witness 

Assessment ต้องเกิดข้ึนสมบูรณ์ก่อนที่จะมีการออกใบรับรองในการรับรองครั้งแรก  

     (6 )  องค์กรต้องแจ้งใ ห้หน่วยงานที่ ขอการ รับรองทราบถึง 

ความจําเป็นในการตรวจประเมินซํ้าทั้งหมด หรือเพียงบางส่วนหรือตรวจประเมินหลักฐาน 

ที่เป็นลายลักษณ์อักษร ในระหว่างการตรวจติดตาม (Surveillance) 

     (7) องค์กรต้องกําหนดข้ันตอนการปฏิบัติงานเกี่ยวกับการรายงาน

ผลการตรวจประเมิน 

     (8) องค์กรต้องนําส่งรายงานผลสรุปการตรวจประเมินให้กับ

หน่วยงานที่ขอการรับรอง รายงานต้องระบุส่ิงที่ไม่สอดคล้องที่ต้องได้รับการแก้ไขเพ่ือให้

สอดคล้องกับข้อกําหนดที่ใช้เป็นเกณฑ์ 

     (9) องค์กรต้องเปิดโอกาสให้หน่วยงานที่ขอการรับรองให้ข้อคิดเห็น 

ต่อรายงาน และให้รายละเอียดเกี่ยวกับกิจกรรมที่จะใช้แก้ไขส่ิงที่ไม่เป็นตามข้อกําหนด รวมถึง 

การวางแผนการแก้ไขภายในระยะ เวลาที่ระบุชัดเจน 

     (10) องค์กรต้องจัดทําเอกสารการรับรอง เช่น จดหมาย หรือ

ใบรับรองที่มีการลงนามโดยผู้ได้รับมอบหมายจากองค์กร และแจกจ่ายให้กับหน่วยงานผู้ขอ

การรับรอง เอกสารการรับรองที่แจกจ่ายให้กับหน่วยงานผู้ขอการรับรอง ต้องระบุ ช่ือและที่อยู่ 



 150

ขอบข่ายการรับรอง การแบ่งแยกประเภทผลิตภัณฑ์ วันที่เอกสารการรับรองมีผลบังคับใช้ 

และระยะเวลาที่ใบรับรองยังมีผลบังคับใช้ 

     (11) องค์กรต้องกําหนดเงื่อนไขให้ผู้ขอการรับรองแจ้งให้องค์กร

ทราบโดยทันที เมื่อมีความตั้งใจเปล่ียนแปลงระบบคุณภาพหรือการเปล่ียนแปลงใด ๆ ที่มี

ผลกระทบต่อความสอดคล้องกับระบบ  

     (12) องค์กรต้องกําหนดให้หน่วยงานท่ีได้รับการรับรอง

ความสามารถหรือหน่วยงานที่ยื่นคําขอ ต้องพร้อมที่จะให้องค์กรตรวจสอบเมื่อมีการร้องขอ 

     (13) องค์กรต้องกําหนดให้ผู้ขอการรับรองต้องเตรียมการในสิ่งที่

จําเป็นสําหรับการตรวจประเมิน  

     (14) องค์กรต้องกําหนดให้ผู้ขอการรับรองต้องปฏิบัติให้สอดคล้อง

ข้อกําหนดที่เกี่ยวข้องกับโปรแกรมการให้การรับรองเสมอ และต้องกําหนดให้ผู้ขอการรับรอง

สามารถอ้างอิงสิทธิตามขอบข่ายของกิจกรรมที่ได้รับการรับรองเท่านั้น 

     (15) องค์กรต้องทําการแจ้งล่วงหน้าไปยังหน่วยงานที่ได้รับ

ผลกระทบ เมื่อจะมีการเปล่ียนแปลงข้อกําหนดของการรับรองเพ่ือขอความคิดเห็นก่อนท่ีจะทํา

การตัดสินให้เปล่ียนแปลงและกําหนดวันที่มีผลบังคับใช้อย่างเป็นทางการ และภายหลังที่มี 

การประกาศการเปล่ียนแปลงออกสู่สาธารณชนแล้วองค์กรต้องทําการทวนสอบหน่วยงานท่ี

ได้รับการรับรองระบบไปแล้วว่าได้ปรับเปล่ียนในส่วนที่จําเป็นตามข้อแก้ไขแล้วเสร็จในเวลา 

ที่กําหนดตามที่องค์กรเห็นสมควร 

     จะเห็นได้ว่า หน่วยควบคุมตรวจสอบ (Control Body) หรือ 

หน่วยรับรอง (Certification Body) เป็นหน่วยงานภายนอกที่ทําหน้าที่ควบคุมตรวจสอบรับรอง

ผู้ประกอบการหรือผู้ผลิตตามข้อกําหนดที่หน่วยงานภาครัฐ หรือ Competent Authority กาํหนด 

ตามโครงสร้างของระบบควบคุมคุณภาพจึงทําให้หน่วยควบคุมตรวจสอบน้ีมีสถานะเป็น 

การควบคุมภายนอก (External Control)  

     ตั วอ ย่าง 228 กาแฟดอยตุ ง  ไ ด้ รั บการ ข้ึนทะ เ บียน เมื่ อ วัน ที่  

15 สิงหาคม พ.ศ. 2548 เป็นสินค้าที่มีเอกลักษณ์เฉพาะมีพ้ืนที่ผลิตบนเทือกเขาสูงพ้ืนที่ดอยตุง 

จังหวัดเชียงราย สูงจากระดับน้ําทะเลปานกลาง 478-1,509 เมตร พ้ืนดินเป็นดินร่วนปนดิน

                                                 
228กรมทรัพย์สินทางปัญญา, สํานักเคร่ืองหมายการค้า, กลุ่มสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ สรุปความจาก

คู่มือตรวจสอบการผลิตสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์กาแฟดอยตุง (กรุงเทพมหานคร: กรมทรัพย์สิน- 

ทางปัญญา กระทรวงพาณิชย์, ม.ป.ป.), 
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เหนียว ร่วนปนทราย และดินเหนียว มีคุณสมบัติให้น้ําซึมผ่านได้ปานกลาง มีปฏิกิริยาเป็นกรด

เหมาะต่อการเจริญเติบโตของต้นกาแฟอาราบิก้า มูลนิธิแม่ฟ้าหลวง ในพระบรมราชูปถัมภ์ 

เป็นผู้มีสิทธิในใบรับรองการควบคุมภายในระดับผู้ผลิต มีการจัดตั้งฝ่ายควบคุมและตรวจสอบ

ภายใน ทําหน้าที่ตรวจแปลงกาแฟประจําปี ซ่ึงปกติจะดําเนินการอย่างน้อยปีละ 3 ครั้ง แต่อาจมี

การตรวจพิเศษเพิ่มเติมได้ ทําประวัติแปลง จัดทําแผนผังและแผนท่ีแปลง และอธิบายประเด็น

ที่ไม่เป็นไปตามมาตรฐาน นอกจากน้ีผู้ตรวจจะดําเนินการตรวจสอบความถูกต้องของกระบวนการ

ผลิตกาแฟของสมาชิก และประเมินความเส่ียงของการผลิต โดยในแต่ละครั้งของการตรวจ จะ

มีการสุ่มตรวจสถานที่เก็บเครื่องมือ สถานที่เก็บผลผลิต ตลอดจนเอกสารการผลิตอ่ืน ๆ ทั้งน้ี 

ในแต่ละรอบปีจะต้องมีการตรวจสถานท่ีเก็บเครื่องมือและสถานที่เก็บผลผลิต ตลอดจน

เอกสารการผลิตอย่างน้อย 1 ครั้ง  

     สําหรับกระบวนการจัดการผลผลิตนั้น อนุญาตให้มีการเก็บเกี่ยว

ด้วยมือเลือกเก็บเฉพาะผลที่สุกเต็มที่และให้เป็นไปตามมาตรฐานส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์กาแฟ

ดอยตุง กระบวนการขนย้ายผลผลิตจากแปลงไปยังโรงงานแปรรูป สมาชิกต้องทําการบรรจุ

ผลผลิตลงในกระสอบที่สามารถแยกชัดเจนระหว่างกาแฟสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (บรรจกุระสอบ

สีแดง) กับกาแฟทั่วไป (บรรจุกระสอบสีเขียว) ข้ันตอนเหล่านี้มีการควบคุมดูแลโดยฝ่ายควบคุม

และตรวจสอบภายในและฝ่ายส่งเสริม 

     เมื่อเข้าสู่กระบวนการแปรรูป ให้ดําเนินการในโรงงานกาแฟภายใต้

การควบคุมของโครงการพัฒนาดอยตุง มูลนิธิแม่ฟ้าหลวง ให้มีการบันทึกวันที่/ปริมาณของผล

กาแฟสดที่รับเข้ามาผลิต วิธีการทําความสะอาดอุปกรณ์เครื่องจักรหรือทําการสีล้างเครื่อง 

(Line) ในกระบวนการผลิตตามความเหมาะสมเพื่อป้องกันการปนเปื้อนข้ามระหว่างกาแฟดอย

ตุงกับกาแฟทั่วไปพร้อมทั้งบันทึกข้อมูล และต้องทําการเก็บกาแฟที่ผ่านกระบวนการแปรรูป 

ในบรรจุภัณฑ์ที่มีฉลากระบุ “กาแฟดอยตุง” และทําการจัดเก็บแยกไว้จากกาแฟทั่วไป  

     ข้ันตอนสุดท้ายจะมีการสุ่มตัวอย่างมาตรวจสอบคุณภาพเพ่ือ

ตรวจสอบย้อนกลับ (Traceability) ตั้งแต่จุดจําหน่ายย้อนถึงเกษตรกรผู้ปลูก ตรวจสอบลกัษณะ

ทางกายภาพลักษณะสีของเมล็ดกาแฟ ลักษณะทางเคมีตามค่ามาตรฐาน 

     อย่างไรก็ดี การศึกษาข้างต้น พบว่า กฎหมายคุ้มครองส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ของประเทศไทยไม่มีสภาพบังคับที่ชัดเจนถึงมาตรการควบคุมคุณภาพหรือมาตรฐาน

สินค้าส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์อย่างเป็นรูปธรรมทั้งก่อนการข้ึนทะเบียนและหลังจากได้รับการข้ึน

ทะเบียนแล้ว แตกต่างจากประเทศญี่ปุ่นที่กําหนดมาตรการทางกฎหมายไว้อย่างชัดเจนในประเด็น
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น้ี จึงเป็นประเด็นที่ผู้วิจัยทําการวิเคราะห์หาแนวทางในการพัฒนากฎหมายส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ที่เหมาะสมในส่วนต่อไป 

   4.2.3 การใช้ตราสัญลักษณ์ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

    พระราชบัญญั ติ คุ้มครองส่ิ งบ่ ง ช้ีทางภู มิศาสตร์ ไ ม่ มีบทบัญญั ติ ใ ห้

ผู้ประกอบการต้องใช้ตราสัญลักษณ์ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์บนผลิตภัณฑ์ที่ได้รับการข้ึนทะเบียน 

แต่กรมทรัพย์สินทางปัญญาตระหนักถึงการคุ้มครองผู้บริโภค และมิให้สาธารณชนสับสนหรือ

หลงผิดในแหล่งภูมิศาสตร์ของสินค้าว่าเป็นสินค้าที่มาจากแหล่งภูมิศาสตร์ที่ได้ข้ึนทะเบียนไว้ 

จึงอาศัยอํานาจตามมาตรา 32 แห่งพระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการแผ่นดิน พ.ศ. 2534 

ซ่ึงแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการแผ่นดิน (ฉบับที่ 5) พ.ศ. 2545 

ออกประกาศกรมทรัพย์สินทางปัญญา เรื่อง ตราสัญลักษณ์ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ไทย ลงวันที่ 

2 พฤษภาคม พ.ศ. 2551 เพ่ือใช้สําหรับสินค้าที่ได้รับการข้ึนทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์แล้ว 

โดยตราสัญลักษณ์ดังกล่าว ประกอบด้วย ข้อความอักษรภาษาไทยคําว่า “ส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ไทย” อักษรภาษาอังกฤษคําว่า “Thai Geographical Indication” และอักษร ประดิษฐ์ “GI” 

ทั้งหมดจัดวางอยู่บนรูปลวดลายประดิษฐ์สีทองลักษณะพุ่มข้าวบิณฑ์229 ดังแสดงในภาพที่ 23 

 

 
 

ภาพที ่23  ตราสัญลักษณ์สิ่งบ่งชี้ทางภมูิศาสตร์ไทย 

 

    ประกาศกรมทรัพย์สินทางปัญญาฉบับน้ี บัญญัติเน้นยํ้าว่า ตราสัญลักษณ์

ดังกล่าวเป็นตราของกรมทรัพย์สินทางปัญญาที่ออกให้แก่ผู้ผลิตสินค้าส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

ซ่ึงอยู่ในแหล่งภูมิศาสตร์ดังกล่าว หรือผู้ประกอบการค้าเกี่ยวกับสินค้านั้นที่ได้ข้ึนทะเบียนเป็น

                                                 
229กรมทรัพย์สินทางปัญญา, “ประกาศกรมทรัพย์สินทางปัญญา เร่ือง ตราสัญลักษณ์สิ่งบ่งชี้ 

ทางภูมิศาสตร์ไทย, พ.ศ. 2551,” 2 พฤษภาคม 2551, ข้อ 1.  
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ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์กับกรมทรัพย์สินทางปัญญาไว้แล้ว230 อย่างไรก็ดี ประกาศกรมทรัพย์สิน

ทางปัญญา ฉบับนี้ กําหนดให้การใช้ตราสัญลักษณ์เป็นไปตามหลักเกณฑ์ วิธีการและเงื่อนไข 

ที่กําหนดไว้ในระเบียบกรมทรัพย์สินทางปัญญาว่าด้วยการอนุญาตให้ใช้ตราสัญลักษณ์ส่ิงบ่งช้ี

ทางภูมิศาสตร์ไทย พ.ศ. 2551 ดังนั้น ผู้มีสิทธิใช้ตราสัญลักษณ์จึงต้องเป็นผู้ผลิตหรือ

ผู้ประกอบการค้าสินค้าสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่มีคู่มือการปฏิบัติงานสําหรับสมาชิกผู้ขอใช้ 

ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ และมีแผนการควบคุมตรวจสอบในระดับผู้ผลิตหรือระดับจังหวัดแล้ว 

และเป็นผู้ที่ได้ปฏิบัติตามคู่มือการปฏิบัติงานสําหรับสมาชิกผู้ขอใช้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์นั้น231 

และการอนุญาตให้ใช้ตราสัญลักษณ์เป็นอํานาจของอธิบดีกรมทรัพย์สินทางปัญญา หรือผู้ที่

อธิบดีมอบหมาย232  

    สําหรับมาตรการควบคุมการใ ช้ตราสัญลักษณ์ดังกล่าว  ระเ บียบ 

กรมทรัพย์สินทางปัญญา ฉบับน้ี กําหนดให้ใช้กับเฉพาะสินค้าส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ได้รับ

อนุญาตและเป็นสินค้าที่ผลิตข้ึนตามคู่มือการปฏิบัติงานสําหรับสมาชิกผู้ขอใช้ส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์เท่านั้น โดยเป็นหน้าที่ของผู้ที่ ไ ด้รับอนุญาตจะต้องจัดทําสติ๊กเกอร์ /ฉลาก 

ตราสัญลักษณ์ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ไทยข้ึนใช้เองตามแบบตราสัญลักษณ์ส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ไทยที่กําหนดไว้ตามประกาศกรมทรัพย์สินทางปัญญา เรื่อง ตราสัญลักษณ์ส่ิงบ่งช้ี

ทางภูมิศาสตร์ไทย และให้แสดงตราสัญลักษณ์ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ไทยไว้บนสินค้าหรือ 

บรรจุภัณฑ์233 โดยการอนุญาตให้ใช้ตราสัญลักษณ์มีอายุ 2 ป ีนับแต่วันที่ได้รับอนุญาต234 

    หลักเกณฑ์การใช้ตราสัญลักษณ์ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์จึงไม่ใช่บทบังคับ 

ที่ผู้ประกอบการซ่ึงสินค้าได้รับการข้ึนทะเบียนเป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์จะต้องปฏิบัติเพ่ือให้

ได้มาซึ่งตราสัญลักษณ์ดังกล่าว แต่เป็นบทบัญญัติที่ให้สิทธิแก่บรรดาผู้ประกอบการสําหรับใช้ 

ตราสัญลักษณ์เพ่ือเสริมประสิทธิภาพและเป็นเครื่องมือที่สร้างหลักประกันหรือความเชื่อมั่นต่อ

ผู้บริโภค และสะท้อนมุมมองในมิติของการปกป้องคุ้มครองผู้บริโภคจากการสับสนหลงผิด 

ในแหล่งกําเนิดสินค้าได้อีกประการหนึ่ง 

                                                 
230กรมทรัพย์สินทางปัญญา, “ประกาศกรมทรัพย์สินทางปัญญา เร่ือง ตราสัญลักษณ์สิ่งบ่งชี้ 

ทางภูมิศาสตร์ไทย, พ.ศ. 2551,” 2 พฤษภาคม 2551, ข้อ 2. 
231กรมทรัพย์สินทางปัญญา, “ระเบยีบกรมทรัพย์สินทางปัญญาวา่ดว้ยการอนุญาตให้ใช้ตราสัญลักษณ์

สิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ไทย พ.ศ. 2551,” 2 พฤษภาคม 2551, ข้อ 5.  
232เร่ืองเดียวกัน, ข้อ 6. 
233เร่ืองเดียวกัน, ข้อ 9. 
234เร่ืองเดียวกัน, ข้อ 12. 
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   4.2.4 การเพิกถอนการข้ึนทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 

           การเพิกถอนการข้ึนทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ นับได้ว่าเป็นมาตรการใน 

การควบคุมคุณภาพส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ ได้อีกมาตรการหนึ่ง เนื่องจากกฎหมายกําหนด

หลักเกณฑ์ที่เป็นปัจจัยทําให้เกิดสิทธิในการขอเพิกถอนหากได้ความว่า การข้ึนทะเบียนเป็นไป

โดยโดยมิชอบด้วยกฎหมาย หรือโดยอําพราง หรือโดยมีรายการข้อความผิดจากความเป็นจริง235 

อาทิ คําขอข้ึนทะเบียนระบุรายละเอียดผลิตภัณฑ์ไม่ตรงกับความเป็นจริงตามลักษณะทาง

ภูมิศาสตร์ เป็นต้น หรือกรณีที่เมื่อมีการข้ึนทะเบียนสิ่งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ไปแล้ว แต่ต่อมามี

ข้อเท็จจริงปรากฏว่าสถานการณ์เปล่ียนแปลงไปทําให้ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์เป็นช่ือสามัญของ

สินค้าหรือเป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ที่ขัดต่อความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรมอันดีของ

ประชาชนหรือรายการเกี่ยวกับแหล่งภูมิศาสตร์หรือรายการอ่ืน ๆ เปล่ียนแปลงไปจากท่ีระบุไว้

ในทะเบียน236 อาทิ สภาพแวดล้อมที่เปล่ียนแปลงส่งผลต่อคุณภาพหรือรสชาติ หรือคุณลักษณะ

ที่ระบุไว้ในทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ เป็นต้น 

    อย่างไรก็ดี บทบัญญัติข้างต้นเปิดกว้างให้นายทะเบียนสามารถตีความ

ครอบคลุมเรื่องคุณลักษณะของสินค้าที่เปล่ียนแปลงไปซ่ึงอาจตีความถึงการควบคุมคุณภาพ

ของสินค้าที่อาจกระทบต่อมาตรฐานและคุณภาพที่ระบุไว้ในทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์  

อันนํามาสู่การเพิกถอนทะเบียนได้น่ันเอง   

                                                 
235พระราชบัญญัติคุ้มครองสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ พ.ศ. 2546, มาตรา 22.  
236เร่ืองเดียวกัน, มาตรา 23.  


